06௮0. 33484 
இம்‌ பரப்ரஹ்மணே ஈம 80-பகீகங்கள்‌. 


அமிர்தகுணரோத்‌ 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பெருக்கி, ஆநந்தத்தைத்‌ 
தரவல்லதான அநுபவ வினோத ஞானகலா விலாஸங்கள்‌ 
ரிறைந்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள மாதப்‌ பத்திரிகை. 
பத்திராசிரியர்‌:-திரிசிரபுரம்‌.எஸ்‌. ஜி. இராமாநஜலு நாயுடு. 
எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கேய்துப; எண்ணியார்‌ 
Copy 0] திண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌. 1? (கிறாக்குறள்‌.) {RraISTERED, 


கமலம்‌ஃ5, | சென்னை: பிரமோதாதஷு பங்குனிமி” [இத 
Vol. 5. | 1931-மணா மார்ச்சுமீ” 176௨ 


ழ்‌-60. 


யெங்கணு முள்ளோன்றாளுன்‌ னிருக்கையி னிருந்துபோற்றிப்‌ 
பங்கமில்‌ சுகம்பேற்றுய்யப்‌ பாரமேன்‌ பகராய்நேஞ்சே . ?? 


[மிகுதியான அலைகளையுடைய சமுத்‌ தரத்தைக்‌ கடந்தும்‌, மலைகளின்‌ 
மேலேறிச்‌ சென்றும்‌, எப்பொழுதும்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைந்து இரிர்‌ தும்‌ 
நிலையில்லாத இந்தத்‌ தேகத்தைச்‌ காப்பாற்றுவாய்‌. எங்கும்‌ நிறைர்‌ ருக்கும்‌ 
கடவுளுடைய பாதார விந்தத்தை நாம்‌ இருக்குமிடத்திலேயே யிருந்த 
அதித்து, யாதொரு குறைவு மில்லாத நிச கியானந்ச சுகத்தை யடைர்து 
பிழைப்பஅ--கெஞ்சமே ! உனக்கு என்ன வருத்தமான காரியமோ?_—. அதைச்‌ 
சொல்வா யென்க, ] ்‌ 


“ அய்யனை யனுதினழம்‌ நினை ?? தவ்வொரு கானாம்‌ ஈசுவானைத்‌ தியா 
ணிக்கு வேண்டுமென்பது இதன்‌ பொருள்‌. ஸ்வயம்‌ பீரகாசப்‌ பொருளாகிய 
பகவானையே மனம்‌ நாடினால்‌ பரிசுத்தமாய்விடும்‌, அதசீனால்‌ கெட்ட எண்‌ 
ணங்கள்‌ இருதயத்தில்‌ அழையரமல்‌ வெளீயே போய்விடும்‌. ஸகல காரியங்‌ 


பெண்கள்‌ ஒரறாவருக்‌ கொருவர்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொள்வது வீட்டுக்கார 

னுக்கு லாபமாறெத, உப்பு, மினகு, பகுப்பு இரவல்‌ கேட்க வருவது இந்தச்‌ 

சண்டையால்‌ கின்று வீடுரெது. ௮௮ விட்டுக்காரனுக்கு ஒரு லாபந்தானே,, 
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களும்‌ ஸித்தியாடு நித்தியமான ஆாக்சம்‌ ஜெனிக்கும்‌. ஆசலின்‌, எல்லா 
மதஸ்தர்களும்‌ ஈசுவர ஸ்‌ ததியைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று வற்புறு த்‌. தன்‌ 
ர்‌. ஈமது மத இரந்தங்களைப்‌ படித்தால்‌ பகவானுடைய அவதாரங்களும்‌ 
ஸத்ருண விசேஷங்களும்‌ ஈன்றாய்த்‌ தெரியவரும்‌, துஷ்டர்களை சகித்து 
சிஷ்யர்களை இரகதிப்பதற்காக அடிக்கடி பூலோகத்தில்‌ அவதாரம்‌ செய்யும்‌ 
ஈசனைப்‌ போற்றாத ஜென்ம மிருர்சென்ன பயன்‌ 1 ஆகவே, பிரதிதினமும்‌ 
பரமனைப்‌ போற்றி முடிவில்‌ பேராஈந்த சுகவாழ்வைப்‌ பெறக்கடவோம்‌. 
ல 

“இல்லறமே நல்லறம்‌! சோட்டைக்குள்ளீருர்து வெளியே யிருக்கும்‌ 
சத்‌.தருச்களோடு சண்டைசெய்யும்‌ வீரனே புத்திமான்‌. ௮துபோல்‌ ஸம்‌ 
சாரியாயிரார்‌கி ல்வாமியைப்‌ பஜிக்ெவனே அறிவாளி. குடும்பத்தைச்‌ 
துறந்து சஃயாசியா பகவானை பஜிப்பவன்‌ கோட்டையைவிட்டு வெளியே 
வர்றது எதிரிகளை யெதிர்ப்பவனை யொப்பாலான்‌. ராசஸ்தாரெமி ஒருவேளை 
பாபம்‌ செய்தாலும்‌ பிராயச்ரித்தத்சால்‌ அத்த பாபத்தைப்‌ போக்கடித் துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, பிராயச்‌த்தமானத ஒரு கோட்டையைப்போல்‌ அவனை 
பாபமாயெ எதிரியினின்‌ றங்‌ காப்பாற்றுறெ.து. சர்யாகெளுக்கு எவ்விதமான 
பிராயச்சித்தமும்‌ இல்லை. செருப்பாற்றில்‌ போட்டிருக்கும்‌ மயிர்ப்பாலத்தில்‌ 
செல்லுறெவனைப்போல்‌ சக்யாசென்‌ அதிஜாக்‌ரெதையோடு ஸ்வதர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸ்‌ 

மனம்‌ எப்படி குணம்‌ அப்படி ?? ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்து முடிப்‌ 
போமென்ற சைரியமிருக்தால்‌ ௮௮ கட்டாயமாய்‌ நிறைவேறும்‌, ௮சைரியப்‌ 
படுலோன்‌ எதையும்‌ ஸாஇிச்ச மாட்டான்‌, தம்மைப்‌ பாபியென்றும்‌, பல 
ஹீனனென்‌ றம்‌ சொல்லிக்கொள்வதே பெரும்‌ பிசகென்‌ னு ஸ்வாமி விவேகா 
கந்தர்‌ சொல்லியிறாக்றொர்‌. அவ்வசனம்‌ உண்மைதானென்‌ அ ஆங்லேய 
சத்துவ சாஸ்‌இரிகளும்‌ கூறுன்றனர்‌. ௯ 

துளசியின்‌ மகிமை?? துச்‌ செடிகளுக்கு மத்தியில்‌ நெடுராட்க 
ளுக்கு முன்‌ இறர்த சவமொன்று கண்டெடுக்கப்பட்ட ன. அது அழுகவே 
வில்லை, சவத்தை அழுகலைக்காமல்‌ காக்கும்‌ குணம்‌ அனக்கு உண்டோ 
மென்பதைப்‌ பரீகஷிக்க ஒரு கோழியைக்கொன்று அச்செடிகளுக்கு இடை 
ஸில்‌ போட்டுப்‌ பார்த்தனர்‌, இறந்த சோழியின்மிது எவ்வித அர்காற்றமும்‌ 
வீசவில்லை; ௮தன்‌ உடலும்‌ அமுஎவில்லை. அதைக்கொண்டு சவத்தை அழு 
காமற்‌ பாதுகாக்கும்‌ குணம்‌ இனிக்கு உண்டென்று கண்டறிந்தனர்‌. ஈம்‌ 
முன்னோர்களின்‌ பசமோத்ருஷ்டமான காரியங்களை அன்னிய மதஸ்தர்கள்‌ 
உண்மையை யுணராமல்‌ கேவலம்‌ செய்யினும்‌, அவற்றை காம்‌ லஷ்யம்‌ செய்‌ 
யாதிறாக்கல்‌ கடலோம்‌. ட: 

்‌ “ மகாத்மாக்களின்‌ மகிமை ப மகான்கள்‌ எந்த மதத்திலும்‌ இருச்சன்‌ 

ஜர்சன்‌, உலகத்தாசிடமிருக்து அவர்களுக்கு எதுவும்‌ தேவையில்லை, தம்‌ 
மால்‌ இயன்றவசை உதவிசெய்து அம்மட்டில்‌ விலக்கொள்வர்‌, ஒரு இனம்‌ 

பலசணி லழியாய்த்‌ தெருவில்‌ செல்வோரையும்‌, அவர்கள. கன்‌ 
கத்து சடைகளையும்‌ சவனிப்பின்‌ ௮௮ எனிமா ந்‌ ர ஸம்‌ 


பங்குனின்‌?] ..... இகந்த தரிசனம்‌ 780 


ஒரு ழெவி அங்குற்று செடுமாட்களனாகத்‌ தனது வேலைச்சாரனைக்‌ காணவில்லை 
யென்று முறையிட்டான்‌. அதற்குப்‌ பெரியவர்‌ உன்னிடம்‌ ஏதாவது இருர்‌ 
தால்‌ கொடு என்று கேட்டு அவன்‌ தர்த இரண்டு பைசாவை அருலிருர்த 
பிச்சைச்சாரனிடம்‌ அளித்துவிட்டு கடவுளை நோக்கத்‌ துதித்தார்‌. உடனே 
காணாமற்போன வேலைக்காரன்‌ அங்கு தோன்றி, தான்‌ ஒரு மாதப்பிரயாணத்‌ 
இற்கு அப்பாலுள்ள ஊருக்குச்சென்று வேறொராவரிடம்‌ வேலைக்கு அமர்ந்து 
விட்டதாயும்‌, அவர்‌ ஏவியபடி. தான்‌ கடைக்குச்‌ சாமான்‌. வாங்கச்‌ சென்று 
இரும்பிவருசையில்‌ ஒரு பெரும்‌ புயல்காற்றில்‌ சிக்கிச்‌ தன்னை மறர்துவிட, 
இப்போது இங்குவம்‌அு நிற்பதாகவும்‌ கூறினான்‌. அதைக்கேட்டு அனைவரும்‌ 
-வியப்புற்றனர்‌. பெரியவர்‌ அவனை அந்தச்‌ இழவியுடன்‌ சேர்த்து அனுப்பி 
னார்‌. இவ்விதமே இன்னொரு பெரியவர்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்று விறகு வெட்‌ 
டித்‌ காகடிக்கொண்டு அதை விற்கக்‌ கடைவீதி வருகையில்‌ அவர்மீது இரசக்‌ 
கம்‌ கொண்ட, ஒருவர்‌ ஒரு பைப்பணத்தை அவரிடம்‌ தந்த இதனால்‌ உமது 
கஷ்டம்‌ நிவர்த்தியாகட்டுமென்றார்‌. உடனே விறகுதலையரான பெரியவர்‌ 
புன்னகையுடன்‌ சகையைத்தூக்கிப்‌ பகவானைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. த௲ணமே 
அவர்‌ தலையிவிருர்த விறகுக்கட்டு முழுதும்‌ பத்தரைமாற்றுத்‌ தங்கமாய்விட்‌ 
டது. இதைக்‌ கண்டதும்‌ பணப்பை தர வந்தவர்‌ வெட்‌இப்போனார்‌. பின்பு 
பெரியவர்‌ மறுபடியும்‌ பகவானை வேண்ட முன்போலவே விறகுக்‌ கட்டாக 
விட்டது, இதுவன்றோ உண்மையான ரசவாதம்‌? மகான்கள்‌ இவ்வற்புதச்‌ 
செயல்களை ஒருபக்கம்‌ ஒறக்கிவிட்டு ஸர்வ ஸாமான்னியர்கள்போல மறைக்து 
வூக்இன்றனர்‌. ஃ ன்‌ 

நாள்‌ செய்வது நல்லோர்‌ செய்யார்‌?? என்பது ஓர்‌ சிறந்த பழமொழி, 
இதை ஈன்றாக ஆராய்ர்து பார்ப்பது ஈம்‌ கடமை. காள்‌, ஈல்லோர்‌ ஆயெ 
இரண்டில்‌ சாளை மாத்திரம்‌ உயர்வாசச்‌ கூறுவானேன்‌ ? ஈல்லோர்சள்‌ எப்போ 
அம்‌ ஈன்மையான காரியங்களையே செய்வார்கள்‌. சான்‌ என்ன செய்யும்‌ 1 
ஈன்மையான காரியங்களை ஈல்லோர்‌ செய்வதால்‌ உலகத்தாருக்கு சுகமுண்டா 
இற. எது ஈன்மையோ அது சுகத்தைத்‌ தருறெது. ஆதலின்‌, ஈல்லோரால்‌ 
நாம்‌ சுகத்சை யடைோமென்பது பெறப்பட்டது, காள்‌ என்ன ச௬ுகத்‌ 
தைத்‌ தருறெது? ௮௮ ஈல்லோரால்‌ இடைச்சச்கூடிய சுகத்தைவிட இறந்த 
தான ஓர்‌ சசத்தைத்‌ தந்தாலன்றோ நான்‌ செய்வது ஈல்லோர்‌ செய்யார்‌ ?? 
என்னும்‌ பழமொழி உண்மையாகும்‌ ? ஃ ்‌ 

“£ நாளுக்தநாள்‌ நகர்ந்ததுகாணம்மானை ?? என்பதுபோல சாளானது 
திமையான காரியங்களாலுண்டாகும்‌ அச்கத்தைச்‌ சிறுகச்சிறுக நகர்த்தி மறக்‌ 
கடிக்கும்‌, உதாரணம்‌ ; ஒரு மனிதன்‌ தெருவில்‌ நின்று ஈம்மை வாயில்‌ 
அச்சபடி இட்டுகறொன்‌, அப்போது ஈமக்கு உண்டாகும்‌ கோபத்துக்கு அன 
வில்லை, மனதிற்கும்‌ மகா ஸங்கடமாயிருக்றெது, அவனை என்ன செய்யலா 
மென்று யோசிக்கிறோம்‌. எவ்விதமான யை அவனுக்கு விதிச்சலா 
மென்று ஆலோசிக்றோம்‌. ஒருசான்‌, தரண்டுகான்‌, மூன்‌ றுமாள்‌ ஆறெது, 
சம்முடைய கோபம்‌ தணிறெது, ஈம்மை வைதவனை நாம்‌ தீண்டிச்சவேண்டு 
மென்று எண்ணிய எண்ணம்‌ குறைகிறது, காள்‌ செல்லச்செல்ல குற்றம்‌ 


ஒருவன்‌ வயதில்‌ சிறியவனா யிருந்தாலும்‌ வயது முதிர்ச்ச மழெவர்களுக்கும்‌ 
புத்திகற வல்லவனாக இருக்கலாம்‌. - 
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செய்தலன்மேல்‌ நாம்‌ கொண்ட கோபம்‌ படிப்படியாகத்‌ சணிர்து மக்கா 
சார்தமென்னும்‌ ஈர்குணமுண்டாறெ.த. ஈல்லோர்‌ இக்ஈற்குணத்தை யலு: 
ஸரிச்கும்படி ஈமக்ருப்‌ போதிப்பதைவிட, நாள்‌ போதிப்பது பலமாய்‌ ஊன்று 
றல, ஆசவின்‌, “ரான்‌ செய்வது சல்லோர்‌ செய்யார்‌ என்று பெரியோர்‌ 
கூறுஇன்றனர்‌. இச்தப்‌ பழமொழிக்கு இன்னொரு அர்த்தமுண்டென்று இலர்‌ 
கூறுவர்‌, அதாவது, ஜோதிஷ சாஸ்தி ரீதியாக ஒர்‌ ஈல்ல நாளில்‌ காரி' 
யத்தை யாரம்பித்தால்‌ ௮௮ சிறிதேனும்‌ இடையூறின்றி நிறைவேறுமென்‌ 
பதே, ஈல்லோர்கள்‌ ஸமீபத்‌இலிருர் சால்‌ காரியத்தை இடைவிடாது செய்த 
முடிக்கும்படி தாண்டுவார்கள்‌, ஆனால்‌, அசன்‌ பலனையடையும்படி அவர்கள்‌ 
செய்ய முடியாது. கல்ல சானானு தொடங்யெ காரியத்தைக்‌ குறைவின்றி 
நிறைவேற்றி அக்காரியத்தாலுண்டாகும்‌ பலனை அடையச்‌ செய்யும்‌. ஆத 
லின்‌ நாள்‌ செய்வது ஈல்லோர்‌ செய்யார்‌ ?? என்ற பழமொழி வழங்குறெ. 
சாம்‌, இதுவும்‌ ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தக்கதே. 
ஃ 

உ சொம்பரென்பவர்‌ தேம்பித்திரிவர்‌ ?? சோம்பலால்‌ பலவித பாப இர்‌ 
தனைகள்‌ உண்டாகுமென்று ஒல்லொரு வர்ணத்தாறாம்‌ இனந்தோறும்‌ செய்ய 
வேண்டிய கர்மங்களை முன்னோர்்‌களாகய ரிஷிகள்‌ சாஸ்‌. தரங்களில்‌ கூறியிருக்‌: 
இன்றனர்‌. பரத்துவாஜர்‌ என்னும்‌ மகரிஷி பாரேதி ஈதியைக்கண்டு ஈஷ்யர்‌ 
களை நோக்கு, ((ஷ்யர்கான்‌, இர்த ஈதியின்‌ ஜலம்‌ மகத்துக்களின்‌ ஹிருதயம்‌ 
போல்‌ வெகு தெளிலாயிறாக்றெ௫; இங்கே லெ காட்கள்‌ தங்கயிறாக்கலாம்‌?!_—. 
என்றார்‌. இப்படி இஷ்யர்களைப்‌ பின்னோடு அழைத்துப்போய்‌ அவர்கட்கு 
மகான்களுடைய பெருமையைக்கூறி ஈல்ல நதிகளில்‌ ஸ்சாகம்‌ செய்யும்படி. 
யும்‌, அம்ச.இிதிரங்களி லுட்சார்ச்து ஈசுவரனை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யும்படியும்‌ 
கற்பிக்கும்‌ ஆசான்கள்‌ இக்காலத்தி விருகறார்களா ? பணம்‌, பிராணன்‌. 
மானம்‌, ஆய மூன்றையும்விட ௮இசமானது மதம்‌, அதைப்‌ பெரிய ஆஸ்தி 
யாக மதியா தவன்‌ பரம தரித்திரனென்பதில்‌ சிறிதும்‌ ஐயமில்லை, 


6 ஐ%ம ரக்ஷக வமி?? எங்குள்ளசென்று பார்‌. அவ்வழியிலேயே 
தொடர்ச்‌ செல்வதில்‌ தைரியம்‌ விடாதே. இன்னும்‌ காலமிருக்றெது ; அதி 
கம்‌ இல்லாவிடினும்‌ ஒருமணி சேரமாலது இருகின்றது. ஏன்‌ தாமதம்‌ ? 
சுருதமான விஷயத்தைப்பற்றிய தீர்மானத்தை அறுஷ்டானச்திற்கு 
உடனே சொண்டுலா இதுவே சல்ல சமயம்‌. “கரன்‌ வேலைசெய்ய இது 
உற்றகாலம்‌ அசத்த மனஅடனே போர்‌ புரிய இதுவே ஈல்ல கேரம்‌; 
சான்‌ சல்ல கதியடையலும்‌, ஈல்லவனாசவும்‌ இதுவே சரியான தருணம்‌ 93 
என தீ நினை. அன்பச்திற்குள்ள. 8 மனம்‌ நோகும்‌ காலம்தான்‌ ஞான மகு. 
டம்‌ தரித்தலான முயற்சிக்கு உற்ற சமயம்‌ என அறி, மழையிலும்‌ வெயிலி: 
த ப அப சானு னாம்‌. பண்கத்‌ 


சேட்டபடி சோப்பு வாக்‌செ சா, அதைத்‌ அணிகளுக்குப்‌ போட்டுத்‌ 
துவைத்ததில்‌ அந்த ஜலம்‌ வைதிகர்‌ மிதுபட, அதில்‌ சண்டை கேர, ௮௮ ஒரு. 
பெருக்‌ கலகம்‌. சோப்‌ வாங்கா தஇருஈதால்‌ எந்த ச்‌ பன்‌ 7] ௫: 
வாக்குமூன்‌ தெரியவில்லையே ஈசா! : இது 
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கிலேசப்படுச்திக்‌ கொண்டுதான்‌ உன்‌ பாபத்தைத்‌ தொலைக்க வல்லவனாக 
வேண்டும்‌. ல்‌ 

* பூஜை மவகைப்படும்‌ ” ஸாத்வீச பூஜையானது பசவானை அர்தச்‌ 
கரணத்திவிறாகஇி ரெத்தையோடு பூஜிப்பது. இதனால்‌ பரமாத்வாவி 
னுடைய இருபையுண்டாற.௪, இராஜஸ பூஜையாவது யாகயக்ஞங்களால்‌ 
பல சேவதைகளை யாராதிப்பத. இதனால்‌ அந்தந்த சேவசைகளுடைய 
அனுக்ரெகமாயெ ஸ்வர்ச்சாது போசங்களே டெடைக்கும்‌: சாமஸபூறை யென்‌ 
பது வெபரிசாரர்‌சளாயெ பூத பிரேத பைசாசங்களைத்‌ தியானிப்பது. இதனால்‌ 
பூஜை செய்கிறவன்‌ பூசமாகவும்‌ பிசாசாகவும்‌ ஆறொன்‌, ஆகவே, மூன்றுவித 
பூஜைகளிலும்‌ ஸாச்விச பூஜையே இறெர்ததென்போம்‌, முதலாவது பூஜை 
யால்‌ சிரேஷ்டமான சுகமும்‌, இரண்டாவது பூஜையால்‌ அற்பசுகமும்‌, மூன்‌ 
ரேவ து பூஜையால்‌ மகா க்கமும்‌ அதியற்பசுகரும்‌ உண்டாகும்‌, 

ல்‌ 

“ ழக்தணங்கள்‌ ?? தாமஸ குணமுள்ளவன்‌ ஆறிப்போன சாசத்சையும்‌, 
௮ஸங்கய உணவையும்‌, ஸாரமற்ற வஸ்துக்களையும்‌, தர்வாஸனையையும்‌ 
விரும்புவான்‌, சப்பு, புளிப்பு, உவர்ப்பு முதலிய பண்டங்களை அ.திகமாய்ச்‌ 
தின்பவன்‌ ராஜஸகுணத்தான்‌. கசப்பு முதலியவற்றை அதிகமாகச்‌ சாப்‌ 
பிடக்கூடாதென்ப.அ கருத்து. ஆயுள்‌, உக்ஸாகம்‌, ஆரோக்கியம்‌, பலம்‌, சுகம்‌, 
பிரீதி இவற்றை விருத்தி செய்யக்கூடிய ரஸமுள்ளவை, பசையுள்ளவை, மன 
திற்‌ இன்பமுள்ளவை ஆயெ இவ்வுத்தம உணவுகளை ஸாத்வீக குணமுள்ள 
வனே விரும்புவான்‌. ஆசலின்‌, ஆகாராதிகளாலேயே குணத்தைக்‌ கண்டு 
பிடிக்கக்கூடும்‌, சாகபகஷணியான யானைக்கும்‌, 'மாம்ஸ பக்ஷ£ணியான புவிச்‌ 
கும்‌ குணத்தில்‌ எவ்வளவு பேதம்‌ ? ஃ | ள்‌ 

IV 
பகவத்‌ பிரார்த்தனை, 

1. சர்வக்யெனாய்‌, சர்வசச்தனாய்‌, சர்வார்தரியாயியாய்‌, கிர்மலாகார 
னப்‌, ஆதி மத்தியார்ச ரஹிசனாய்‌, அசந்த கல்யாணகுண விசெனாய்‌, அகீர்‌ 
வாச்சியலாய்‌, ஆஈக்தஸ்‌வரூபனுமாய்‌ விளங்கும்‌ எமது அப்பனே ! அய்யனே ! 
உன்னைத்‌ தியானிப்போமாக, 

2. புத்திமான்கள்‌ எந்த பரமாத்மாவைத்‌ தொழுது தமது ஹிருதயத்‌ 
தில்‌ இருபற்றுகளையும்விட்டு, ஆசர்‌திதராய்‌ ஜ்வவிக்னெறார்களோ அர்த பாப 
கிவாரகனும்‌, சுகதாயியுமாயிருக்றெ பரமாத்மனே ! உன்னை ஆசிரயிப்போமாக, 

3. தபங்கள்‌ செய்தும்‌, தானங்கள்‌ இயற்றியும்‌, ஜபங்கள்‌ பண்ணியும்‌ 
அதின்‌ பலத்தை எவருக்கு அற்பிதம்‌ செய்யாவிடில்‌ மஹத்தான சோஷங்க 
ளும்‌ விபத்துகளும்‌ சம்பவிக்குமோ அர்தப்‌ பாபகிவாரகனும்‌, ஈசுகதாயியும்‌ 
ஆயெ அரிய மஹாபுருஷனே! கின்னையண்டி உனது பாதபத்மங்கட்கு யாவற்‌ 
றையும்‌ அர்ப்பிதம்‌ செய்வோமாக. 2 

4, ஓ! அற்புத புருஷா! எதை அடைர்தபின்‌ பிறப்பையடையார்‌ 
கனோ அதுவன்றோ நின்‌ பரமபதம்‌; உன்னிடத்தில்‌ ஸர்வபூதங்களும்‌ தங்கு 
போவதற்கு இன்னொருவன்‌ வேகத்துடன்‌ ஈடக்கவேண்டி வருறெது, 
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இன்றன, ஐ! சர்த்தனே! வேறு பற்றில்லாச பக்தியோடும்‌ நின்னை அடை 
வொமாக, 


ந. ஜனன மாணங்களற்ற நின்னை இவ்வலசத்தில்‌ யார்தான்‌ அறியக்‌ 
கூடம்‌ ! ஆதியர்த ரிதெனாயெ உன்னை யார்‌ இப்போ, அறிய விரும்புின்‌ 
நனரோ, அவர்கள்‌ ௮ச்திய காலத்திலும்‌ பக்தியுள்ள மனசோடும்‌ நின்னை வர்‌ 
தடைவர்‌, ஆகையால்‌, ஓ! சர்வ சயாபரமூர்த்தி! உன்னையன்றி யாரைச 
சரணமடைவோம்‌! உமது கருணாெணக்கள்‌ எமது அஞ்ஞான இருளை 
யசற்றி, கின்‌ பாதாரவிர்சம்‌ பற்றும்படி. வழிகாட்டி, எம்மைக்‌ கரையேற்றச்‌ 
செய்வனவாய்‌ விளங்குவதாக, உமது பாதம்‌ துணை, ஓம்‌ சதிஸ்‌, 


லாலு 


அறசவையுடன்‌ அன்னம்‌ தயாரிப்பதும்‌, அழகு 
பெற வியாசம்‌ வரைவதும்‌ ஒன்றே. சமைத்தனைப்‌ பிறர்‌ 
மனம்‌ அறிந்து பரிமாறழெ பக்குவமும்‌, எழுதியதின்‌ அச்‌ 
சுப்புரூபைத்‌ திருத்தும்‌ அற்றலும்‌ ஒன்றே. சமைத்தவரே 


பரிமாறுவது மேல்‌. எழுதியவரே அதன்‌ அச்சுப்‌ 1 


பைத்‌ திருத்‌.துவது சிலாக்கியம்‌. எழுதியவருக்காம்‌ சமைத்‌ 
இவருக்குமே தங்களின்‌ பாடும்‌ அருமையும்‌ தெரியும்‌. அயி 
ல்‌ னும்‌, இவ்விருவரும்‌ பிறரைக்கேட்டே தாங்கள்‌ எழுதியதை 
யும்‌ சமைத்ததையும்‌ ஈன்றாயிருக்ன்‌ றகா அல்லவா என்‌ 
பகை அறிந்துகொள்ள வேண்டியவர்‌சளாநறொர்கள்‌. அதி 
ள்ள தவறுகளைத்‌ தாங்களே அறிய முடிறெதில்லை, 
குழம்பு ஈன்ருயிருக்‌றெதா என்று சமைத்தவர்‌ வெகு பிரீதி 
யோடும்‌ புசப்பவரிடம்‌ விசாரிக்சரர்‌. அவ்விதமே, கான்‌ எழு 
தியது நன்னாயிருக்‌றதா என்று அதைப்‌ படித்தவரிடம்‌ 
கேட்கும்படியாக கேரிடறது! இ.அவும்‌ ஒரு விநோதமே. 


OED OED EOE 
௩மது நீருப நேயர்கட்கு அறிக்கை. 


ரகா வியாசங்கள்‌, மதிப்புரைக்து நூஃகள்‌ முதலியன யாவும்‌ ஸ்ரீரங்‌ 
கக்கிற்துப்‌ பந்திராசிரியநுக்கே நேராக அனுப்புக. வியாசங்கள்‌ இப்பி 


யனுப்பப்படமாட்டா. . 8” ஆரியர்‌ அமிர்த குணபோ தினி ?? 
ஸ்ரீரங்க கிலயம்‌, 617, மேலடையவளஞ்சான்‌ செரு, ஸ்ரீரங்கம்‌, 


ஜு “அமிர்த தணபோதினி "க்குச்‌ சச்தாதாரராதல்‌, சர்தா அனுப்பு 
தல்‌, பத்திரிசையின்‌ சார்பான விவரங்கள்‌ விரும்புதல்‌, விளம்பரம்‌ செய்தல்‌ 
முதலிய கிர்லாக விஷயம்சட்கு தி. இராஜகோபால்‌ தலியார்‌, 8 அமிர்த. 
தணபோதினி '' ஆபீல்‌, 802, தங்கசாலை விதி, சென்னை, என்று எழதுக.. 


நமது சந்தா நேயர்களுக்கு 
விசேஷ விஞ்ஞாபனம்‌. 
* அமிர்த குணபோதினி மின்‌ ஆறாவது ஆண்டு. 
ஆறாம்‌ வருடசந்தாவை மணியாடர்‌ மூலமாகவே செலுத்துங்கள்‌. 


வி, பி. அனுப்புற சிரமத்தை உண்டாக்காமல்‌ யாவரும்‌ இந்தப்‌ 
பங்குனி மாத ஸித்சிகையைப்‌ பேற்றவுடன்‌ ஆறும்‌ வருட சந்தாவை 
மணியாடர்‌ சேய்து விடுங்கள்‌. 
ஒரே ரூபாய்‌ சந்தாவில்‌ 80-பக்கங்களுடன்‌ விளங்கும்‌ 
அனுபவ ஞான “ அமிர்த குணபோதினி '*யை 
ஆரும்‌ ஆண்டிலும்‌ ஆதரியுங்கள்‌. 
இரா. 


5 செந்தமிழ்ச்‌ செல்வர்காள்‌ | 


2 ங்களின்‌ ஆூர்வாதத்தால்‌ ஈமது ££ ௮மீர்த தணபோதநினி க்கு. 
re இர்தப்‌ பங்குனிமாத ஸஞ்சிகையுடன்‌ ஐம்‌,த வருடம்‌ 
SCNT கள்‌ பூர்த்தியாயின. ஆரம்பத்திலேயே 48-பக்கங்க 


ளுடன்‌ தொடங்கப்பெற்ற “அமிர்த தணபோதினி?? ஆண்டுகள்சோறும்‌ அத 
மான பக்கங்களுக்கு உயர்ர்‌த இப்பொழுது 80-பக்கங்களுடன்‌ பிரசுரமாகி 
வருனெறது. இதிலிருக்து அதின்‌ அதிதிவிர விருத்தியும்‌, சர்‌,சாதார்களுக்கு 
அதன்மே லுள்ள அபிமானமும்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. ** அமீர்த துணபோதினி ?! 
அதபவத்திறகு௮நுபவப்‌ பத்திரிகையாகவும்‌, விகடத்திச்கு--இணையற்ற 
விகடப்‌ பத்திரிகையாகவும்‌, நீதிப்‌ பத்திரிகையாகவும்‌ ஜ்வலிக்கன்‌ றது. 


நிங்கள்‌ செலுத்தும்‌ ஒரு ரூபாய்‌ சர்தாவில்‌ 8-அணா சபாற்‌ செலவுக்குப்‌ 
போகு, 18-அணாவுச்கு 960-பக்சங்களுள்ள ** அமிர்த துணபோத்ீனி ?? 
இடைச்சின்றத. அர்த 960-பச்சங்கஞம்‌ 960 பொற்றகடுகளன்றோ 1: 
பத்திரா௫ரியர்‌ மாதந்தோறும்‌ எத்துணையோ விஷயங்களை எழுதிவர, நிரூப 
நேயர்களும்‌ எராளமான வியாசங்களை உபசரித்திட, இவை யாவும்‌ வருட முடி 
வில்‌ ஒன்றுகூடி 960-பக்கங்களூள்ள ஒரு பெரிய சலாஸமுத்திரமாய்‌ விடுசன்‌ 
றது. குடும்பத்திற்கு இது ஓர்‌ அரிய பொக்கிஷ மன்றோ ? ஆதலின்‌ ஆறாவது 
வருட சச்தாவை மணியாடரில்‌ செலுத்திப்‌ பது வருஷத்திலும்‌ 
££ துமிர்த தணபோதினி ??யை ஆசரிக்கும்படி வேண்டிக்‌ கொல்‌ன்றோம்‌. 


அடித்த பிரஜோற்பத்தி வருஷம்‌ சித்திரை மாதம்‌ முதல்‌ ஈமஅ 
“ துமீர்த தணபோதினி க்கு ஆறாவஅ வருடம்‌ ஆரம்பமாகின்றது. இதுவரை 
சடைபெற்றதைவிட ஆரும்‌ வருடத்தில்‌ இன்னும்‌ அதிக உன்னதமாகவும்‌ 
படிக்கப்‌ படிச்சுப்‌ பரவசர்‌தறாம்‌ பான்மையுடனும்‌ விளங்கும்‌, ஈமது அன்பர்‌ 
கள்‌ பின்வரும்‌ விஷயங்களைக்‌ கவனிக்கும்பழு வேண்டுகன்றோம்‌. 


ஆறு முக்கிய குறிப்புகள்‌. 


3, மணியாடர்‌ மூலம்‌ சர்சாவை அனுப்புவசானால்‌ மணியாடர்‌ கமி 
ஆன்‌ செலவு அணா இரண்டு மட்டுமே ஆகும்‌, வி, மி. யில்‌ பெறுவதால்‌ 
அணா ஐந்து செலவாகும்‌, ஆதலின்‌ மணியாடரில்‌ அனுப்புவதே லொக்கியம்‌, 


2. புத வருஷ சந்தாவை மணியாடர்‌ செய்வோர்‌ பங்குனி மாசம்‌ 


95-ம்‌ தேதிக்குள்‌ சமக்குக்‌.டைக்கும்படி. அனுப்பவேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ 
அவர்களின்‌ பெயரை வி. பி, அனுப்பும்‌ விலாஸங்களுடன்‌ சேர்ச்து விடப்‌ 
படும்‌, அவர்களுக்கு வி, பி. யில்‌ சத்திரை மாதத்திய பத்திரிகை இடைச்கும்‌, 
வி, பி. வந்த முன்று தினங்களுக்கள்‌ அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


8, மணியாடர்கள்‌ யாவும்‌ சென்னையிலுள்ள ஆபீஸுக்கே அனுப்பப்பட 
லேஸ்டும்‌, பந்திராசிரியநுக்த அறுப்பி அவரைச்‌ சிரமப்படுத்த கூடாது, 
மணியாடர்‌ கூபனில்‌ தங்களின்‌ சர்தா நேம்பரையும்‌, விவான்‌ .விலாஸித்‌ 
தையும்‌ குறிப்பிடவேண்டும்‌. இத முஃயெமான சங்கதி. மணியாடர்‌ கூப 
னில்‌ எழுசமுடியாக வெளிசாட்டுச்‌ சர்சாசாரர்‌சள்‌ தனியாகக்‌ கடிசத்தில்‌ 
எழுதிவிட்டு மணியாடரையோ, போஸ்டல்‌ ஆர்டரையோ அனுப்பவேண்டும்‌. 


கீ. வெளீநாட்ச்‌ சம்தா தாரர்கள்‌ இர்சப்‌ பங்குனிமாச ஸஞ்சசையைப்‌ பெற்‌ 
வுடன்‌ தங்களின்‌ சந்தாவை மணியாடர்‌ செய்யும்படி கோருகிறோம்‌. வெளி 
காடுகளுக்கு வி. பி. அனுப்பப்பட மாட்டா, சித்திரை மாக ஸஞ்கை அவர்‌ 
களுக்குக்‌ இடைக்காவிடில்‌, அவர்களின்‌ சற்தா இன்னும்‌ எங்களின்‌ சைக்கு 
லச்து சேரவில்லை யென்பதே அதற்கு அர்த்தம்‌, வெளிகாடு சந்தா ரூ. 1-8-0 , 


9, வி, பி. யில்‌ பெற விரும்பும்‌ சக்தா நேயர்கள்‌ புத வருஷ சித்திரை 
மாத ஸஞ்சிகையை இத்திரை மாதம்‌ முதல்‌ தேதியில்‌ பெற முடியாது. இத்‌ 
திரை மாத ஸஞ்சகை வி, பி, யில்‌ அனுப்பப்பட்டு அவர்‌எணாக்கு அந்த மாத 
மத்தியில்தான்‌ இடைக்கும்‌, சர்தாவை மணியாடர்‌ செய்துவிடின்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ முதல்‌ தேதியிலேயே ஆரம்தமாகப்‌ பத்திரிகையைப்‌ பெறலாம்‌. 

6. 89” இர்தப்‌ பங்குனி மாசஸஞ்சசையைப்‌ பெற்றவுடன்‌. பத்‌ 
கையைச்‌ ௪ ந்தியிருக்கும்‌ விலாஸக்காதெத்இில்‌ தங்களின்‌ அபல பயப்‌ பர்‌ 
பதைக்‌ குறிப்பிட்டு வைச்‌ அக்கொள்ள வேண்டுஈரோம்‌. அர்த நெம்பரை 
ஞாபகத்தோடும்‌ மணியாடர்‌ கூபனில்‌ குறிப்பிடுவது அவயெமாகும்‌. 


ல்‌ மேத்‌சண்ட 3 குறிப்புகளையும்‌ கவணிக்க வேண்டுகிறோம்‌. மணி 
யாடர்‌ மூலம்‌ செலுத்துலோர்‌ மகோபகாமிக ளாவார்‌, அல்விசம்‌ மணியாடர்‌ 
செய்ய இயலாசோர்‌, இக்ரோர்‌௮ அனுப்பும்‌ புத வருட சந்தா வி பி,களை 
உடனே பெற்றுக்கொண்டு “அமிர்த தணபோதினி யை சரித்‌ அபிவி ல்‌ 
செய்யுமான சேட்டுக்சொன்னெறோம்‌, உங்களுடைய விசேவித்‌ ருத்தி 
னம்‌ உல்களின்‌ சொக்தப்‌ பத்திரிகையாயெ அமிர்த த்‌ ட 
என்றென்றும்‌ சாடி. யிருக்கவேண்டு மென்பது கமத பிரார்த்தனை க்ப்‌ 


பாவலரும்‌ நாவலரும்‌ பண்பாகட்‌ 
காவலது சேய்யக்‌ ப ட. SUE 
புத்ரி அமிர்தகுண போதினியா 
நத்தியனைத்‌ தேடுகிறாள்‌ நாடு, 


வளர்க்கும்‌ 
ள்‌ மற்றாண்டூம்‌ 
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ன்ஹார சக்தி, 


ற்று நீ ர்‌ மலை உச்ரிகளினின்றும்‌ பூமியிற்‌ பாயுமிடங்களில்‌ 
மின்ஸார சக்தி காணப்படுவதுபோன்று, அர்த சக்தி 
ஜீவப்பிராணிகளின்‌ சரிரத்திலுங்கட வீசேஷித்துத்‌ தோன்‌ 
றூன்றது, அதிலே மானிட சரீரமும்‌ ஒன்று, மணித 
சேகத்திற்கும்‌ மின்ஸார சக்திக்கும்‌ அச்சரியகரமான ஊடத்தறிய முடியாத 
ஏதோ ஒரு முக்யெ சம்பற்தம்‌ இருந்துகொண்டிருக்ன்றது, இர்த சக்தி 
ஸ்திரீ புருஷர்களின்‌ உடலில்‌ சரிசமத்வமாய்‌ அடங்கியிருக்கன்றது, ஆயினும்‌, 
பெண்மணிகளிடச்சில்‌ இந்த மின்ஸாரம்‌ அதிகப்பட்டு நிற்ன்றது, லெ 
குறித்த ஆடவர்களிடமும்‌ இர்த அதிகரித்த தன்மை யிகுர்து காணப்பட்டு, 
அவர்கள்‌ எத்தனையோ புருஷர்களையும்‌ மாதர்களையும்‌ வெகு சுலபத்தில்‌ 
மயக்கவிட்டிருக்கன்றார்கள்‌, காந்தத்தடன்‌ ஒட்டிக்கொண்ட இரும்பு அதை 
விட்டுப்‌ பிரியமுடியாததுபோல அர்த சக்திவாய்ந்த ஆடவர்களையும்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
விட்டுப்பிரிய முடியாமல்‌, அவர்கள்‌ எவ்வளவு கொடுமைக்காரர்களா யிருப்பி 
னும்‌, அவர்கள்‌ ஒவ்வோர்‌ சமயங்களில்‌ காட்டு புன்னகையில்‌ இருப்தி 
பட்டுப்போய்‌ அவர்களுக்கு ௮டி-மையாஇவிடுகிறார்கள்‌. ஸர்வலகண ஸம்பூர்ணை 
யான ஒரு இராஜகுமாரி ஒரு ௮ல்பனுடன்‌ தேகசம்பந்தம்‌ வைத்துக்கொண்ட 
தாகவும்‌, * ஏன்‌ இவ்வளவு நேரம்‌ கழித்து வந்தாய்‌]? என்று அவன்‌ அவளைச்‌ 
கண்டித்சதாகவும்‌ சதைகளில்‌ படித்திறாக்கிறோம்‌. அர்த அல்பணிடம்‌ ஒரு 
விசேஷித்த காந்தக்‌ கவர்ச்சி யிநந்துகேரண்டு, அந்தச்‌ கவர்சீியொன து 
மகோன்னத பதவியிலுள்ள மங்கையையும்‌ மயக்‌ூத்‌ தன்னில்‌ இழுத்துக்கொள்‌ 
எப்‌ பண்ணிவிட்டி ருக்கலாம்‌, ஃ 


புருஷ வர்ச்கத்துக்குள்‌ மின்ஸார சக்தியே இல்லையென்பதல்ல; ஆனால்‌ 
புருஷவர்க்கத்துன்‌ பெரும்பாலோர்‌ தம்முன்‌ மறைந்து தங்கியுள்ள அர்த 
சத்தியை அவர்கள்‌ அறிர்தவர்களாயில்லை, அவர்சன்‌ அறியாவிடினுங்கட 
அர்த சக்தி அவர்களிடம்‌ தங்கயிருக்றெதென்பது உண்மையான விஷயம்‌, 
னால்‌, ஸ்திரீவர்க்கம்‌ இந்த சக்தி தம்முன்‌ இருக்ன்றதென்பதை அறிந்து 
வைத்‌ தன்ன அளவு ஆடவர்வர்க்கம்‌ அறிம துவைச்கவில்லை யென்பதும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்னவேண்டியதே. ஆடவர்‌ வர்ச்சத்துன்‌ மின்ஸார சக்‌தி அன்னோது 

விவாகமே ஆகாத ரிலர்‌ ஸ்திரீ விஷயங்களையும்‌ சற்றின்பங்களையும்‌ 
வெகு தெளிவாக உபன்னியசிக்றோர்கள்‌ ? இந்த அறிவை இவர்சள்‌ எங்கே 
பபெற்றார்களோ ! 
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முசவசோச்‌இனுள்ளும்‌ சைகளீனுள்ளும்‌ விசேஹித்துச்‌ சாணப்பட்டு, தேகச்‌ 
இல்‌ சொற்பமாய்ப்‌ பரவி றி ற்ன்றது. ஸ்திரி வர்க்கத்திலோ முகவசீகோத்திலும்‌ 
ஹஸ்சங்களிலுமட்டுமல்லாமல்‌ அவர்கள்‌ சேகமூழுமைக்குமே இரசக்‌ காக 
சக்‌இ அமோசமாய்ப்‌ பரவி வியாபிச்‌ துக்கொண்டு அவர்கள்‌ ஒரு அசல்‌ மின்சா 
ரப்‌ பொம்மைசனாகவே ஜ்வவிக்கின்றனர்‌. அந்தக்‌ கா $தப்‌ பொம்மை எந்த 
ஆடவனின்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றாலும்‌ அவணை வஜசரித்கால்‌ தன்‌ வலையில்‌ சிக்க 
வைச்‌. ஐவிட வல்லசான சக்தியைக்‌ சொண்டிருக்னெற்து. இந்த சக்தி 
விசேஷமாய்ப்‌ பிறர்மி ஐ தாவிப்பாயும்ண்ணமாக அன்னோ அ தேக அமைப்‌ 
பையும்‌ அதற்குத்‌ சக்சபடி கடவுள்‌ அமை த்திருக்கின்றார்‌. ஒவ்வொரு அழயெ 
௮ங்கங்களினின்றும்‌ ஒவ்வொரு மின்சாரவிசை பாய்ர்‌ ன எதிரிலுள்ள ஆடவ 
ப்‌ பரலசப்படுத்‌ மயக்வொடுன்ற ஐ. ஸர்வாபரணபூஷிதையாய்‌ ஆடை 
யலங்காரத்துடன்‌ சோன்றி ஸ்மிரீவர்‌ ச்சம்‌ ஆ வசைச்‌ ஈம்மில்‌ இழுக்கும்‌ சக்‌ 
இயை ஒரு பாதி சக்‌ நியாகலேதான்‌ சொல்லவேண்டி யிருக்னெறது. ஆடை 
யாபரணங்கள்‌ இயற்கையில்‌ சேகத்துள்‌ அமைர்துள்ள பூரணசச்தியைப்‌ பாதி 
மறைத்‌ மறபாதியையே வெளிச்குச்‌ சோற்றுவிக்கின்‌ ௮, ஆடையாபரணங்‌ 
கள்‌ எதுவுமே இல்லாகபோலசான்‌ அன்னோரிடமுன்ன முமுச்சாக்சக்‌ கவர்ச்சி 
யும்‌ மகாவேகம்‌ மிருர்ததாய்‌ எதிரிலுள்ள ஆடவனின்மீ து சாச் அவனைச்‌ 
ழே வீழ்த்திலிடுனெ றது, அர்த சமயம்‌, அவன்‌ எச்துணேக்‌ எல்விமானாயினும்‌, 
உலகவிரக்‌இவாய்ச்‌௪ மஹா அறவியாயிலும்‌, பரம வே பாச்‌ இயாயினும்‌, அர்த 


முழுப்பலச்‌.தடனும்‌ ௪ ன்மேந்‌ பாயும்‌ காக்க அதிர்ச்‌ிினின்றும்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொ திற “னையே மறர்‌.ஐ ஞூர்சி த்து அந்தப்‌ பெரிய 
சல்ரிச்ரு உட்பட்டப்‌ போய்விடுன்றான்‌, அச்சப்‌ பூரண சக்தியை உலூல்‌ 
எதிர்த்து கிற்பார்‌ மிக்க அபூர்வம்‌. ல்‌ 


ஆடையாபரணம்களால்‌ அழகும்‌ வசீகரமும்‌ அதிசப்படுன்றதாயினும்‌ 
௮கத ஆடையாபாணங்களே ஒற்றுப்போய்‌ உண்மையிலேயுள்ள இயற்சையான 
சரீர அழகு வெளீப்படும்போதுதான்‌ ஜுஜ்ஜோஇயாய்‌ விசேஷித்த ௮ழூனை 
வாரிக்கொட்டுறெஅு. ஸ்திசிவர்க்கத்சினுன்‌ முன்னிலும்‌ முக அழகு, பின்னிலும்‌ 
பின்னப்பட்னென ஜடையின்‌ அழகு, கண்களிலோ சொல்லமுடியாச அழகு; 
மூக்பலோ மூர்குத்தியாலும்‌ ஒருவிஈ அழகு, செலிகளிலோ அங்குள்ள பூஷ 
ணங்ஈனாலும்‌ அழகு, கழுத்திலோ தங்கும்‌ ஒரு அழகு, அங்கு அணியப்‌ 
பெறும்‌ ஆபாணங்கனிலும்‌ ஒரு அழகு, மார்பகத்தில்‌ மஹா சச்திவாய்ச்ச 
* அழகு, சைசளிலோ அபார அழகு; வயிற்றிலோ உலசரூற்றிலும்‌ ஸ்ரீமம்‌ சாரா: 
யணஞூர்‌ 'கீதிபோல்‌ சம்‌ வயிற்றுக்குள்‌ வளர்த்‌ ஐக்‌ காக்கும்‌ சம்பீரமான அழகு, 
(இல்லாமே ஸ்திரீவரஃகத்தின்‌ லயித்றினிஃ அம்‌ தோன்றியது தானே !) 
அசன்பின்‌ ஒட்டிமாண இடையின்‌ அழகு, கால்களிலும்‌ அழகு, பாசங்களீலும்‌ 
"விரல்களிலும்‌ அழகு, ஒல்லொரு ஈடையிலும்‌ அழகு, ஒல்‌ லாரு திரும்புசையி 
லும்‌ அழகு, பேச்சிலும்‌ அழகு, புன்னகையிலும்‌ மெது, ஒவ்லொரு அடி. 
எடுத்‌ வைக்கும்போ அம்‌ ஒவ்லொரு பன பு அழகு--இவ்லாறாக அழசெல்‌ 
்‌ லாம்‌ தர்‌ உருக்கொண்டு தோன்‌ றியல்ன கார்த விக்ரெஃங்களான ஸ்திரியர்க்‌ 


த எல்லா குதிப்டம்‌ மூறைப்பும பணம்‌ சருக்கஞொல்‌ an ரத 
டஇக்காரன்‌.வெளீவூர்‌ சென்றுவிட்டாஓம்‌ விட்டன்‌ ல பத பக்க 


ஓய்க்‌ தவிடும்‌, வீட்டு ராணி௰ம்‌ வாய்குடி அடக்‌ ூலீடுவாள்‌. டு சப்தம்‌ அரன்‌ 


பங்குனி] மானிட சரீரத்தில்‌ மின்சார சக்தி 747 


கத்தினால்‌ இவ்வுலகம்‌ ஆளப்பட்டு வருன்றது. ஸ்திரியின்‌ காந்த சக்தியே 
இவ்வுலனைத்‌ தர்ம நெறியில்‌ நிலைநிறுத்தியுள்ளது. அதன்‌ மகத்‌ துவச்‌ செயல்‌: 
மஹா பெரிது. 


,. இித்தக்சும்பியை ஒருவன்‌ சன்‌ விரல்களால்‌ பற்றியவுடன்‌ அர்தக்‌ 
காந்தம்‌ அர்த விரல்களைத்‌ தன்னிடத்தே இழுத்‌அக்கொள்ளுன்றது, அந்தச்‌: 
கம்பியை விட்டு விரல்களை எடுக்ச அவனால்‌ முடிறெதேயில்லை, முதலில்‌ 
அவன்‌ பற்றிய விரல்களை விசையோடும்‌ இழுத்துப்‌ பின்‌ தேக ஈரம்புகள்‌ முழு 
வதையும்‌ இழுத்துப்‌ பின்‌ அவன்‌ பிராணனையே தனக்குள்‌ இமுத்‌ துக்கொண்டு. 
விடவே, பிராணன்‌ தன்னிடமிருர்து பிரி்தவுடனே அவன்‌ சவமாய்‌ விழும்‌ த 
விடுகின்றான்‌. இது கார்தத்தினுடைய இயற்கைச்‌ சக்தியாகும்‌. இவ்விதமே, 
ஸ்திரிவர்க்கத்தின்‌ காந்தசக்தி ஆடவர்‌ வர்க்கத்தைச்‌. தம்முள்‌ இழுத்துத்‌ 
தம்மைவிட்டு அகலாவாறு செய்று அவர்களின்‌ ஆவியையே உறிஞ்சிச்கொள்‌ 
இன்ற து. அனால்‌, ஸ்திரீவர்க்கத்‌,து மின்சாரசச்தி உண்மையான மின்சாரத்தைப்‌ 
போல்‌ மணிதனைச்‌ கொன்றுவிடாமல்‌ அவனைச்‌ காத்து ரகநிக்கும்‌ வழியில்‌ 
உசலிபரியும்‌ வண்ணமாசப்‌ பரமபிசாவாயெ சடவுள்‌ பக்குவப்படுத்தி வைத்தி 
றுக்கின்றார்‌. அதாவது, பாஷாணத்சைச்‌ சுத்திசெய்து கொல்லக்கூடிய அதன்‌ 
விஷத்தன்மையை மாற்றி ௮மையே உயர்ந்த ஸஞ்சீவிக்சொப்பான ஒள ஷன 
மாய்ச்‌ கொடுத்துத்‌ இராத பிணியையும்‌ வெகு சுலபத்தில்‌ தீர்த்துவிடும்‌ 
தன்மைபோல, தேசத்தின்மீது பட்டமாச்திரத்தில்‌ கொன்றுவிடக்கூடிய 
வல்லமைமிகுர்ச மின்சாரத்தைச்‌ சுத்திசெய்து பக்குவப்படுத்தி ஸ்திரீவர்க்கத்‌ 
இன்‌ சரீரத்தினுள்‌ பாம சமாளுலான பகவான்‌ புகுத்தியுள்ளார்‌. இவ்விசமே,, 
இர்சப்‌ பச்குவப்படுத்திய மின்‌ சார சக்தியைப்‌ புருஷவர்க்கத்‌இன்‌ சரீரத்தினுள்‌ 
ளும்‌ செலுத்தியிறாச்ன்றார்‌. இதில்‌ பேதம்‌ என்னவெனில்‌, ஸ்திரீ வர்க்கம்‌ 
தமது மீன்சார சக்திலமப்‌ பூரணமாய்‌ அ௮றிந்துகோண்டு அதை நம்புகின்‌ 
றது; ௮தனாலேயே உலகை மயக்க, வசீகரிக்க அது முயல்கின்றது, புருஷ 
லர்ச்சமோ அர்தமின்சாசசக்கி தம்முள்‌ இருப்பதை அவ்வளவு] பரிபூரணமரய்‌: 
அறிவதில்லை; பாதிவரையுமே அறிறெது ; அப்பாதிவரைக்கும்‌ ௮௮ தன்னைத்‌ 
தானே அறிர்தகொள்ளாம்‌ ஆற்றல்‌ படைத்ததாகன்றது. இசனாலேயே ஸ்திரீ 
வர்ச்சம்‌ உலகை மயக்குக்‌ தன்மையில்‌ முசற்படியில்‌ நின்று சொ ஸ்தானத்தை 
வ௫த்திருக்க, புருஷவர்ச்சம்‌ அதற்கு ஒரு படியோ, பல படிகளோ தா ழ்ந்துடெச்‌ 
இன்று... இவ்வித சாழ்வுச்குப்‌ புருஷவர்ச்சம்‌ தன்னுள்‌ வியாபிச்தள்ள 
மின்சார சக்தியை முற்றிலும்‌ தெரிர்துகொள்ளுதற்கில்லா ச அறியாமையே 
காரணமாகின்றது. ஃ்‌ 


இத்த அறியாமையே ஸ்திரீவர்க்கச்தினுள்ளும்‌ தாவிப்‌ பரய்ர்து ஸர்வ 
சக்திகொண்டுள்ள அவர்களை நாங்களேன்ன, பேண்கட்டைகள்தானே, 
பிள்ளைகளைப்‌ பெறும்‌ யந்திரங்கள்தரனே, ஆடவரின்‌ காமசாந்திக்கென்று 
ஏற்பட்ட பாண்டங்கள்தானே, ௮டிமைகள்தானே என்று தஙகளைக்‌ கேலலப்‌ 
படுத்திச்‌ தாழ்த்தி ினைத்துக்கொள்ளச்‌ செய்து அம்தோ ! அந்தோ ! அவர்களை 
அஞ்ஞான அர்தகாரத்‌தள்ளே வீழ்த்திவிட்டு! இதுமட்டுமா! இர்த அறி 
தீ பிறரைச்‌ சேர்த்து வைத்துக்‌ கொள்வதற்குத்‌ தக்கபடியே பிறரும்‌ 
உன்னுடன்‌ குலாவுவர்‌. நீ வேற்றுமுகமானால்‌ மற்றவர்களும்‌ அப்படியே. 
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யரமையின்‌ காரணமாச ஒரு பெண்‌ மற்றொரு பெண்ணுக்கு அடிமைத்கன்மை 
யாண புச்்‌இியையே சஈற்பிச்தும்‌ பழகும்‌ வைத்தப்‌ பாமாக்விடுனெறாள்‌ ; 
எர்ச சக்‌ இயுமற்ற அடிமையாகச்‌ செய்‌ தவிடுநினறாள்‌. அச்சமே யின்னசென்று 
அறிர்ரொச பச்சைக்‌ குழர்சைக்குப்‌ பூர்சாண்டி பயம்‌ சாண்பிச்சு, “அதோ 
வருறொன்‌ பூச்சாண்டி?! என்று பயப்படுக்கிச்‌ கடைசியில்‌ பூச்சாண்டி பயத்‌ 
நால்‌ அக்தழந்தைகளைப்‌ பூர்சிகளாக்கிவிடும்‌ தன்மைபோல; ஒரு பெண்‌ 
மற்றொரு பெண்ணைச்‌ கெடுத்து அதியாமைப்‌ படுகுழியி லாழ்த்திவிடுறொள்‌. 
பூச்சாண்டிப்‌ பயம்‌ ஊட்டப்பெற்ற குழர்சை பின்பு பெரியவனா காலத்‌! 
லும்‌ சனியே ஓரிடத்திற்குச்‌ செல்ல அஞ்ச ஒரு அணையை வேண்டுரின்றான்‌. 
இருட்டில்‌ நின்றால்‌ பூச்சாண்டிப்‌ பயம்‌! ஒண்டியார நின்றால்‌ பூச்சாண்டிப்‌ 
பயம்‌! இரவில்‌ கோட்டச்திற்குள்‌ செல்ல பூச்சாண்டிப்‌ பயம்‌! இவ்விசமாகச்‌ 
கடைவெரையும்‌ அம்குழந்தை மனோடனற்றப்‌ பலஹீன ஹிருஈயஸ்‌ சனாய்‌ 
ஈடுங்குலோனாய்‌ வீடுன்றான்‌. இதுபோன்று. ஸ்‌இரீவர்க்கமும்‌ முளைக்றெ 
முளையிலேயே ஈம்மவர்க்கு அடீமைத்தன்மையையுட்டி ஆடவர்களிலும்‌ 
பெண்கள்‌ தாழ்ந்த கட்டைகள்‌ என்று உபதேத்‌்துவிரிவசனாலே மகா சகட. 
வாய்ர்௪ ஸ்‌இரிவர்க்ஈம்‌ சேவலம்‌ ஒரு இறு _தரும்புக்குச்‌ சமமாக, அர்தத்‌ அரும்‌ 
பினும்‌ கேடாக மஇக்சப்பட்டுப்‌ போடன்ற தபோய்விட்ட ௮, என்ன அமி 
யாயகிஐ! ஜயோ ! அறியாமையின்‌ விபரீதமே! இந்த அறியாமையின்‌ ஆபா 
ச்சை அங்ரஞுமணிகள்‌ சுகர்‌ த்தெறியக்கடவசாக! தம்மை விமுங்க நினைக்கற 
அவிழுங்கியே யிருக்கிற இர்ச அறியாமைப்‌ பேயை அரிவையர்‌ அரன்‌ 
அரச யொட்டி அசற்றச்சடவராக! அடிமையான ஸ்திரிவர்க்கத்தின்‌ வயிற்றிற்‌ 
ஜோன்றிய மக்களும்‌ அடிமைப்பூச்கெளாஃவே பரிசபித்துக்‌ இடப்பர்‌. தமது 
ஸர்வசம்‌யை யுணர்க்க தர்ர வனிதா ஈத்சங்களின்‌ இருமணி வயிற்றில்‌ 
உற்பலிக்ச மக்கனோ சச்சாஸ்தர்களாய்‌ சதர்‌ ரெவாழ்வில்‌ சுப்பர்‌, இலவே 
உண்மை. உலகம்‌ ர்படவேண்டுமாடல்‌ ஸ்‌ இரீவர்ச்சச்சைச்‌ இர்ப்பதெஅவதே 
முசவிற்‌ செய்யும்‌ வேலை ; அதுவே முதற்கடமை, 


6. 
9௦. 


்‌ இனி, எடுத்துக்கொண்ட ஆராய்ச்சயிற்‌ புதுவோம்‌.  ஸ்‌இரீவர்ச்சு 
மின்சார சத்தி ஆடவரின்‌ மனத்துள்‌ ஊடுருவிப்‌ பாய்‌ பிரமிக்கவைப்பது 
போன்றே, ஆடவர்‌ வர்க்கத்‌ தள்‌ அமைர்துன்‌ன யின்சாரசக்தி அன்னோ.து 
புருஷ ஈம்பிரத்‌ சாலும்‌, ஆண்மையுடன்‌ அடியெடு துவைக்கும்‌ வீரசடையா 
லும்‌, கலில்‌ தாமே தலைமை படைத்துன்ளோமென்ற தலைமைச்‌ தத்‌ தவ்த்‌ 
சாலும்‌, இயற்கையில்‌ அமைச்‌ அன்ன புருஷத்துவச்தாலும்‌, வவிவாலும்‌, வதன 
வசேரச்தாலும்‌ ,ஸ்திரீவர்ச்கத் தின்‌ ஹிருதயத்‌ினுட பாய்ச்‌ து அன்னோரைத்‌ 
தமக்கு உட்பட்டு சடச்சுவும்‌, தாம்‌ அவர்களை அடக்யொளவும்‌ செய்துவிடு 
இன்றது. ஃ 


3 இ; மின்சாசசக்‌இயில்‌ இன்னெரு வி௫த்திரம்‌ உனது. கெருப்‌ 
நெருப்பு ஒன்றும்‌ செய்வஇல்லை. ஒரு மரக்கட்டை த்ர அகட வன்‌ 


ஆண்மச்களையாவது பகைக்கலாம்‌- வீட்டுப்‌ பெண்களைப்‌ பகை ஐச்‌ 
க 1 . ட ட ட க்‌ 

கொள்பவன்‌ பெரிய மூட்டாள்‌. பெண்களைப்‌ பகைத்‌ துக்கொண்டு ரதன்‌. 
சனிடம்‌ ஈற்பெயர்‌ பெறமுடியாது. பெண்‌ பேச்சுக்குத்தான்‌ அதிக மூமை., 
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ஒன்றும்‌ செய்வதில்லை. ஆனால்‌, நெருப்பிலும்‌, மரச்சட்டையிலும்‌ மின்சாரம்‌ 
இல்லாமலில்லை ; அவற்றினுள்‌ பூர்த்தியாகவே இருக்கின்றது, ஆனால்‌, தன்‌ 
வர்க்கத்தின்மீது, தன்‌ இனத்தின்மீது தன்‌ மின்சார சக்தியைச்‌ செலுத்த 
முடிகிறதில்லை. அவ்விதமே ஸ்திரிவர்க்கழம்‌ தமது இனத்தைச்‌ சேர்ந்த 
ஒரு பேண்ணின்மீது தமது மின்சார சக்தியைக்‌ கரதல்வகையில்‌--காம 
வகையில்‌ பீரயோகிப்பதற்த_—பாய்சீசுவதற்த ழடிகிறதில்லை. அப்படியே 
புருஷவர்க்சமும்‌ காமத்தின்சார்பிலோ காதற்சார்பிலோ தம்மின த்தைச்சேர்ர்த 
ஒரு ஆண்மகனிடத்துத்‌ தமது மின்சார சக்தியை வீசுவதற்கு இயலுறெ 
தில்ல. பெண்களைப்‌ பெண்கள்‌ மோடப்பரோ இல்லை, ஆடவரை ஆட 
வர்‌ மோடப்பரோ 1_ இல்லை, ல்‌ 


இனி, நெருப்புடன்‌ ஒரு மரச்கட்டையைச்‌ சேர்க்துவிட்டுப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌, அப்பொழுது ரேரிம்வதென்ன?_ஸம்பவிப்பது யாத? செருப்புடன்‌ 
மரக்கட்டை சேர்ந்தவுடன்‌ ரெருப்பினிலுள்ள மின்சாரசக்தி மாச்கட்டையி 
னுள்‌ வேகத்தோடும்‌ பாய்ம்திட; அதே நிமிஷத்தில்‌ மரக்சட்டையினுள்‌ 
மறைர்துநிற்கும்‌ மின்சாரசக்நியொயெ இ நெருப்பின்மீது வவிவடன்பாய,, 
இரண்டும்‌ ஒன்றுசேர்ர்‌ துகொண்டு அதிக ஜ்வாலையுடன்‌ பற்றிக்கொள்டின்று. 
௮சாவது, ஒன்றினிடத்துள்ள மின்சாரசகீதி மற்றேன்றின்மீது பாய்வதற்கு. 
அந்த ஒன்றைச்சேர்ந்த இனமல்லாததான வேறேந அன்னிய இனம்‌ 
எதிர்ப்படவேண்டியதாகி, அப்படி எதிர்ப்படம்போது ஒவ்வொன்றுக்தள்‌ 
உள்ள மின்சாரசக்தி ஈற்றேன்றின்மீது பாய்ந்து இரண்டும்‌ ஒன்றகி முன்னை 
யினும்‌ அதிகமான மீன்சக்தியை இந்த இரண்டுமே கொண்டுவிடுகின்றது,. 
இன்னும்‌ இதை விளக்கச்‌ சொல்வதானால்‌, ஒன்றினிடத்து. மறைர்‌ துள்ள மின்‌ 
சக்தியை வெளிப்படுத்திக்‌ சாரியம்‌ செய்வதற்கு, அதைச்‌ சேர்ச்‌ த இனமல்லாத 
மற்றொன்று வேண்டியதா யிருக்நறெதென்பதே. 

ல்‌ ஸ்‌ 

மரக்கட்டையினுள்‌ தியாய மின்சக்தி இருப்பினும்‌ ௮து வெளியே: 
தெரிவதில்லை, மரக்கட்டையைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ ௮.து சுடுவசேயில்லை. 
ஆயினும்‌ அதனுள்‌ தீ மறைர்‌திருக்நெசென்பது உண்மை. இவ்விதம்‌ மரச்‌ 
கட்டையில்‌ மறைக்‌தள்ன தி செருப்புடன்‌ சம்பந்தப்பட்டதும்‌ வெளிப்பட்டு 
உலகுக்கு உபயோகமுள்ள கருவியான்றது. இதுபோலவே, ஸ்திரிவர்க்கமா 
இய கெருப்பினோடு ஆடவர்‌ வர்க்சமரகிய மரக்கட்டை ஒன்று சேர்ச்சவுடனே 
ஸ்தீரீலர்ச்ச மின்சாரமாயெ நெருப்பு ஆடவர்வர்ச்ச மரச்கட்டையின்மீது 
வேகத்‌தஅடன்பாய, அம்ச நிமிஷமே அர்த ஆடவ மரக்கட்டையினுள்‌ மறைக்‌ 
தள்ள மீன்சாரத்‌ தி வெளிப்பட்டுப்‌ பெண்வர்ச்ச செருப்பின்‌ மீத பாய, இரண்‌ 
டும்‌ ஒன்றின்மிதொன்று வீசிப்‌ பற்றிக்கொண்டு முடிவில்‌ இரண்டும்‌ ஒர்‌ உறா: 
லாய்‌ மாநிவிடுன்றது, செருப்பு வேறு, மரக்கட்டை வேறு என்ற பேதம்‌ 
ஓழிர்‌ போய்‌ இரண்டும்‌ ஒரே அகனியா முன்னிலும்‌ பதன்மடங்கு அதி 
கரித்த சக்திகொண்டதா&விடுகன்றது. இரந்த இரண்டும்‌ ஒன்று சேர்ந்து ஓர்‌ 
உருவாகி அதனால்‌ அதிசரித்தவிட்ட சக்தயானது உலக த்திற்கு உபசாரப்‌ 
பொருளாய்‌ முடிர்து அதனால்‌ உலகம்‌ உஜ்ஜீவிக்ன்‌ றது, இல்உண்ணம்‌ உலகு 
உ: சானின்‌ அனை வ்னுல்‌ சரிதம்‌ பணர்‌ தா்‌ ௮ 
பிறக்கும்‌, காலம்‌ எதிரிடையாக இருட்‌ பீனோ எல்லாம்‌ கண்ணீர்‌ தான்‌! 


7௦0 அமிர்த குணபோதினி [பிரமோசாசனு 


உய்வதன்பொருட்டாகவே, உலக ஈலத்தின்‌ பொருட்டாகவே, சனி, த்தணிப்‌ 
பிரிர்து வெவ்வேறுபட்டுள்ள ஸ்திரீவர்க்க சச்‌ இயையும்‌, புருஷவர்க்க சக்தியை 
யும்‌ * விவாகம்‌? என்ற மகா வலிவுள்ள கயிற்றினால்‌ ஒன்றுபடக்‌ கட்டி, 
அக்சயிறு அவிழ்ச்‌துவிடாதபடி தமது காமத்தால்‌ வழங்கும்‌ மந்திரோச்சாடனங்‌ 
களால்‌ கெட்டிப்படுத்தி, சாமே முன்னின்று ஆசீர்வதித்து அனுக்சரெ அன்‌ 
ளார்‌ சர்வஜீவதயாபரராயெ கடவுள்‌! இவ்விதம்‌ இரு சக்திசளனும்‌ ஒன்றுகூடிய 
பிறகே அக்தந்த சக்திக்கும்‌ அதற்குமுன்‌ இல்லாத ஒரு சனி மகிமையும்‌, 
பிர சாபமும்‌, வலுவேறிய டனும்‌ உண்டாகின்றது, விவாகமான ஆடவன்‌ 
விவாகமான ஸ்‌.இரீ--இவ்விருவரும்‌ உலடல்‌ எவ்வளவு உன்னதம்‌ பெறுகின்ற 
னர்‌! எல்வனவு மதிக்கப்படுகன்றனர்‌ !! இர்த உன்னதழமும்‌ ஒளியும்‌ விவாக 
மில்லாச ஆடவனுக்கும்‌ ஸ்திரிக்கும்‌ ஏற்படுவ தில்லையன்றோ 1 
ல்‌ 
ஹ்‌ இரிவர்க்க மின்சாரமும்‌, ஆடவர்வர்க்க மின்சாரமும்‌ தத்தம்‌ சக்தியை 
ஒன்‌ நின்மிதொன்று விசுங்காலையில்‌ அவற்றைத்‌ சாம்‌ ஆ£ர்வதிப்பதின்‌ அறிகுறி 
யாக அந்து இரண்டும்‌ ஒன்றுபவெதினுள்‌ அளவற்ற இன்ப பூர்த்தியைக்‌ எண்டு 
ணர்ச்து சவைத்துக்கொள்ளுமாறு ஆதிபரம்பொருள்‌ கடாகஷித் துள்ளார்‌. ௮ 
லும்‌ ஒரு விர்சை ! இடையே இருவரும்‌ பிரிந்துவிடாவாறு அடுத்தடுத்து 
விரும்புமமண்ணமாக மிமிஷத்திற்றோன்றி மறைந்து ஏமாப்புறும்‌ இயல்பின 
தாக அமைத்திருப்பது வெகு விசித்திரம்‌, அர்த ஏமாற்றத்தில்‌ மிண்டும்‌ 
மிண்டும்‌ அதன்மீது சாகம்‌ ௮திசமாடு, மறுபடியும்‌ அர்த ரம்மியம்‌ காண அகம்‌ 
அவாவுன்றது, இவ்வளவு வீரிச்திரமாக அதனை யமைத்‌அ, இறுதியில்‌ ௮த 
சேம்‌: சிற்றின்பமேன்றே தேவிவாக அறிந்து ஒதுக்கிவிடப்‌ பக்தவ ஞானம்‌ 
நல்கி, இச்சிற்றின்பச்‌ சேற்றினின்றே பேரின்பவாரிதி காணத்‌ தாவுமாணு 
இறைவன்‌ அற்புதப்படுத்தியுள்ளார்‌. கடவுளின்‌ ஒப்பற்ற அருள்‌ இறத இனை 
எண்ண எண்ண எழும்‌ இன்பத்தினை ௮ளக்தறியவசமோ ! 
ஃ 
இக்கு ஒரு கேன்வி, வாயில்‌ ஊறிய எச்லை உகிழ்ச்‌ தவிடுன்றனர்‌ 
மூக்கில்‌ வரும்‌ சனியைச்‌ €ந்திவிடுனெறனர்‌ ; காதின்‌ இனவைக்‌ குறும்பி 
யெடுத்துத்‌ திர்த்துக்கொன்னெறனர்‌ ; அரிப்பு கண்ட இடத்தில்‌ சொறிர்து 
நிவர்த்தி செய்துசொன்டுன்றனர்‌ ; மலஜல உபாதைகளையும்‌ அவற்றை வெளிப்‌ 
படுத்தித்‌ தணித்துக்கொன்ன்றனர்‌; அவ்விதமே காமவிகாரத்தையும்‌ எவ்‌, 
விதமோ ஒருவகையில்‌ திர்த்தக்கொள்ளக்கூடியதா யிறா$க, அதற்கு மட்டும்‌ 
சாஸ்திரத்‌ தடைகளையும்‌, புண்ணிய பாவ பயத்தையும்‌, கண்டனங்களையும்‌ 
விதித்தறாப்பானேன்‌ என்பது வினா? மற்ற அவஸ்சைகளின்‌ நிவர்த்தியில்‌ 
உலகுக்கு எவ்வித கெடுதியுமில்லை, ஆனால்‌, காம நிவர்த்தியிலோ பிரஜா 
வுற்பத்தி சம்பந்தப்பட்டூன்ன து, முறைகேடான காமத்தால்‌ உத்தமப்பிரஜை 
உண்டாவது தடைபட்டு, குலத்துக்கும்‌ லோகதர்மத்திற்கும்‌ ஈன்னெறிக்கும்‌ 
பழுதான வழியில்‌ தலஓதலான சக்தானோற்பத்தி நேர்க்துவிடுவது கூடும்‌, 
இதத்‌ பனக MF ETT ல ப்‌ ட க பபப பப அட்ட றத LT 
ஒன்றைச்‌ செய்யத்தொடங்கும்‌ பொழு தெல்லாம்‌ இதனால்‌ எனக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ லாபம்‌ என்ன என்று கேட்பவன்‌ பார காரியத்‌ை 


கி ஒருபொழுதும்‌ 


சாதிக்க மாட்டான்‌. அதிக சுயகலமுள்ளவன்‌ உருப்படான்‌. 
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அதனால்‌ ஈல்லொழுக்கம்‌ குன்றிப்‌ பாவம்மிகுர்‌,து ஒரு கட்டுப்பாடான ஒழுங்கு 
தவறி உலகும்‌ சாளடைவில்‌ ஈடெத்துப்போம்‌. அங்ஙனம்‌ பாவபூமியாவிடர 
இருக்கவும்‌, அதர்மப்‌ பிரஜையின்‌ ஆபாஸ உற்பத்தியைத்‌ தடுக்கவும்‌ காம 
கிவர்த்தியில்‌ சாஸ்திர விதிவிலக்குகளையுண்டுபண்ணி ஒரு ஓழுங்கு திட்டங்க 
ளேற்படுத்தப்பட்டிருக்ன்றது, அர்தத்‌ திட்டங்களால்தான்‌ அச்தற்த ஸமூக 
மும்‌ அழிர்துவீடாமல்‌ ஒரு உருவுடன்‌ நிலைத்துக்‌ காக்கப்பட்ட வருகின்றது. 
எனவே, காமம்‌ என்பதை விவாகழறையிலே--அநீத உத்தம வழியில்‌ 
கொண்டு குறித்த ஓரு எல்லையில்‌ நிற்கவேண்டுமேன்பது உலக ஓழங்த-- 
ஜனக்‌ கட்டுப்பாடு. ஃ 


சாஸ்‌திரக்ஞர்களின்‌ அண்ணிய ஆராய்ச்சியின்‌ பயனாக மின்சார சக்தி 
யால்‌ உலகுக்கு உண்டான அகலங்கள்‌ அனர்தம்‌, அத்தனையும்‌ சாஸ்திர 
விதிகளுக்கும்‌ ஒழுங்குகட்கும்‌ உட்பட்டிருக்கும்வரையுமே ஈலம்செய்யவல்ல து. 
சாஸ்திரவிதிகளை மீறி ஆயுதங்களைச்‌ சொண்டல்லாமல்‌ சைகளால்‌ மின்சா 
ரத்தைத்‌ தொட்டால்‌, ஈன்மைக்கான -மின்சாரமே உயிரைப்‌ போக்குதற்கும்‌ 
அபாயமான கருவியாய்விடுகின்‌ றது. அதுபோன்று விவாகம்‌ முதவிய ஜனச்‌ 
கட்டுப்பாடுகளை மிறி, ஒழுக்கங்கெட்ட வழியிற்‌ செல்லும்‌ ஸ்திரீபுருஷர்ச 
ஸிடையே பரஸ்பரம்‌ பாயும்‌ மின்ஸாரம்‌ உடல்ஈலத்திற்குக்‌ கேட்டையே 
விளைத்‌தப்‌ பிணிவாய்ப்படவும்‌ செய்து, ரெறிசவறிய அவமானகரமான சந்தா 
னங்களையும்‌ உற்பத்தியாக்‌கிவிடுன்றது, உலகுக்கு இதனினும்‌ ஸர்வராசம்‌ 
வேறென்ன வேண்டும்‌ 1 ல்‌ 2 
மனிததேகத்துக்குள்ளாச யின்சாரசக்தி இருக்றெதென்றோம்‌, தேகத்‌ 
திலுள்ள ஈரம்புகளை மின்சாரக்‌ கம்பிகளுக்கு இணையாகப்‌ பேசலாம்‌. ஒரு 
-வஸ்‌துவைச்‌ கண்கள்‌ கண்டதும்‌ மூளைக்கு அவ்வஸ்‌துவின்‌ லக்ண விவரத்தை 
ஒரு ஈரம்பு ச௲ூணமே செரிவிக்ச, அதற்குமேல்‌ மூளையினின்றும்‌ எவுதலான 
உத்திரவுகள்‌ வெளிப்பட, உடனே கைகால்கள்‌ அசைந்து அந்த எவுதவின்படி 
அதது தொழில்செய்ய ஆரம்பீத்துவிடுன்‌ றது, இவ்வளவும்‌ ஒரு இமைப்‌ 
பொழுதில்‌ மின்சாரவேகத் துடன்‌ ஈடைபெறுகன்றன. இன்னொரு அற்புதம்‌: 
பிரசவித்த தக௲ணமே பால்‌ சுரக்கத்தொடங்கிக்‌ குழர்தைக்கு அது திவ்ய 
௮மிர்தமாவது எத்துணை ஆச்சரியம்‌ ! எத்‌ துணை மின்சாரவேகத்துடன்‌ இது 
கடைபெறுகன்றது! ஆடவர்‌ மகளீர்‌ இருபாலாரிடத்தும்‌ மின்ஸாரசக்தி 
யிருத்தலால்தான்‌ ஒருவரையொருவர்‌ சொட்டளவிலேயே ஒருவித பரிச 
ணர்ச்சி யுண்டா ஒரு வசீகரிப்பு தோன்றுன்றது, திருமண சாளில்‌ 
கலுங்குவசென்பதும்‌ மணமசனுக்கு விவாக உணர்ச்சியைத்‌ தோற்றுவித்து 
ஆசர்வதித்‌ சற்குத் தான்‌. ஈரமான கட்டையில்‌ நெருப்பு உடனே பற்றுவதில்லை. 
அதுபோல்‌ மின்சாரசக்தி ஆடவர்‌ மகளீர்‌ இருபாலாரில்‌ ஒருவருக்கு இல்லா 
மலோ, குறைவுபட்டோ போய்விடுவதில்‌,பரிசவணர்ச்சியை யுண்டாக்கும்‌ சக்‌. 
மங்‌ப்போய்‌ ஊடல்‌ இன்பம்‌ காணாது வாடி வருக்தி கோக கேர்்றது. 
ஃ 
உன்‌ பலஹீனத்தை எந்த காளும்‌ வெளியில்‌ தெரியும்படியாகக்‌ காண்‌ 
பித்துக்‌ கொள்ளாதே, எந்த சங்கதியையும்‌ நீ முடித்துவிடக்கூடிய ஆற்ற 
அன்ளவனாகவே பிரசாசமான கண்களுடன்‌ மற்றவரின்‌ எதிரில்‌ நிமிர்ந்து நில்‌ , 
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நட்பு, சாதல்‌, உறவு, பாசம்‌ முதலியனவும்‌ ஒருவகை மின்சாரக்கவர்ச்‌ி 
யினாலேயே பெரு? ஓங்ச்‌ செல்ன்றன. ஆ! தம்பி எப்போதடா வந்தாய்‌? . 
என்று ஒரு தமக்கை தன்‌ உடன்பிறப்பின்‌ கரங்களை ஆவலுடன்‌ பற்றின்‌ 
றான்‌. அச்சமயம்‌ இருவரிடத்துமுன்ன மின்சாரம்‌ ஒருவர்மிசொருவருக்குப்‌ 
பாய்ம்து அத்யர்த நார்‌ சபரிதர்களான்‌ னர்‌. ஒரு தாய்‌ தன்‌ குழர்தைக்கா 
எத்தனை அன்புடன்‌ பால்‌ கொடுக்கின்றான்‌? மாதாவின்‌ மார்பகத்தோடு அந்தக்‌ 
குழர்சை பொருர்‌ிறிற்கும்‌ அழகு ஒரு செய்விக அழான்றோ? அந்தக்‌ குழக்தை 
பூர்ணமான மின்சார சக்தியோடுங்கூடிய ஓரு வகர உருவமாகும்‌, அசன்‌ 
மின்சாரம்‌ தாய்க்குப்‌ பாய்ர்திட, தாயின்‌ பரமகருணையான மின்சாரம்‌ குழர்சை 


யின்மி.து வீசப்பட, இரண்டும்‌ இனி பொருர்தி இன்பவாரிதி யா௫ன்றது. 
ல்‌ 


மிச வலிமைபொருர்திய மில்‌ ஸாசசக்தி மகாத்மாக்களிடம்‌ காணப்‌ 
படுனெறது, அவர்களின்‌ ஹஸ்தங்கள்‌ பட்டவிடமெல்லாம்‌ மின்ஸாரஜோதி 
வீசுன்றது. புதிதாக ஒரு கோயிலை நிர்மாணித்து அங்கு மகான்களைக்‌ 
கொண்டு பூஜாவிசேஷங்களை நிறைவேற்றுவதில்‌, ௮௬௪ மகான்களின்‌ ஹஸ்தம்‌ 
அங்கு பட்டவுடன்‌ மின்ஸாரம்‌ பாய்ர்து த௲ணமே செய்வீகஜோதி 
தோற்றுன்றது. பாடல்பெற்ற ஸ்தலங்கள்‌ என்பலையெல்லாம்‌ மஹான்க 
ளின்‌ ஹஸ்தவிசேவதம்‌ பட்டவைகளேயாகும்‌, ல்‌ ்‌ 


மகாத்மாக்களின்‌ மின்ஸாரசக்தி அவர்கள ஆத்மஸக்தியால்‌ வெளிப்‌ 
படுன்றது. அவர்களிலும்‌ மேலான நிகரற்ற சகதி ஸர்வலோக காயகரான 
கடவுளிடம்‌ உள்ளது. அந்தப்‌ பரம்பொருளைத்‌ அதித்தற்கென்று உலக 
மாந்தர்‌ ஆங்காங்கு அமைச்‌  அக்கொள்ளும்‌ ஆலயம்போன்ற இியானஸ்தலங்களி 
லெல்லாம்‌ அம்ச இறைவனின்‌ மின்ஸாரசக்தி ஸம்பூர்ணமாய்ப்‌ பிரவூத்ு 
விசையுடன்‌ பாய்கின்ற. எத்தசைய பாபியும்‌ அந்தப்‌ பரிசுத்தமான தியான 
ஸ்தலத்தை) அதாவது ஆலயத்தையடைக்தஆம்‌ அவன்மீது பகவத்‌ அஅக்ிரகம்‌: 
என்ற மின்சாரசக்தி வீசப்பட்டு அவன்‌ மனத்தைச்‌ செம்மைப்படுத்திப்‌ பக்திப்‌ 
பரவசத்தோடும்‌ அள்ளீயெழச்செய்‌.த தன்னைத்தானே மறக்கவைத்‌அவிடுன்‌ 
, இயான ஸ்தலத்தினின்றும்‌ இரும்புசையில்‌ அவன்‌ புது மனிதனாய்‌ 
வெளியில்‌ வருகின்றான்‌. பக்தர்களின்‌ மனத்தை உசீசரித்துத்‌ தம்மிடம்‌ 
இழுத்துக்கொள்வது ஆச பாஞ்ஜோதியின்‌ அருட்சக்தி. அந்த ஜோதியினுன்‌ 
பரிபூரணமான மின்ஸாரசக்தி நிறைக்‌ தன்னது, சரிரத்தனாடே மீன்ஸார 
சக்தியும்‌ கலந்து நிற்பது பரமனின்‌ அருள்‌. அவ்விதம்‌ கலந்துநிற்றலால்‌ 
தான்‌ உலகம்‌ டூயங்குதலும்‌ சாத்தியமாகின்றது, சாதாரண சரீரங்களில்‌ 
மின்ஸாரசக்தி ஜீவன்பிரித்ததம்‌ விலவீடுன்‌் றத. மகாத்மாக்கவின்‌ சராம்‌ 
களிலோ அவர்கள்‌ மரித்தப்ன்னரும்‌ மின்ஸாரசக்தி தங்கி நின்று ௮வர்க 
வின்‌ சமாதியில்‌ பற்பல அற்புதங்களைத்‌ தோற்றுவிக்கின்றது. அ! மின்ஸார 
சக்தியின்‌ பிரபாலம்‌--மசத்துலம்‌ இருச்சவாறென்னே ! அந்த மின்ஸார 
சக்தியை உஷிூலுச்கு உபசரித்த ஆ8ிசக்‌ யாகிய இறைவனது அருளுக்கு 
வியர்து அந்தப்‌ பரம்பொருளை மனமொழிமெய்கனால்‌ அந்தரங்க சுத்தியுடன்‌ 
அதிக்சக்கடவோம்‌. ஆதிசக்தி ஆதிமூலம்‌-—ஆதிபஃவன்‌ வாழ்க. 


கற்பனுசக்தி என்னும்‌ ௮௦ச்சருவி ஜன்ம இயற்கையாக வர்‌; ன்‌ 
ல ்‌ 7 ச்து ௮மைவதன்‌ 
திக்‌ கல்வியினலேயே வந்துவிடுலசல்ல, சவி பாடுக்‌திறன்‌ கருவுள்‌ அமைப்பு, 


க 
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FENN NNENE NE: 


1. அனுபவத்தின்‌ தனிப்‌ பேரு 
மை பாடசாலையை நடத்திச்‌ கல்வி 
கற்பிக்கும்‌ வகையை அனுபவசத்தா 
லொழிய வேறு விசமாய்‌ ஒருவனும்‌ 
அறிய மாட்டான்‌. ஒரு உபாத்கி 
யாயன்‌ தனக்கு அனுபவப்பட்டவை 
களையும்‌, அவைகளுக்குரிய யுக்திக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ எழுதிவைக்க, அவை 
களைமற்றொருவன்‌ வாரிப்பசனாலேயே 
அவனுக்குப்‌ பாடசாலை நடத்திச்‌ 
கல்வி கற்பிக்கும்‌ சாமர்த்தியம்‌ உண்‌ 
டாூவிடுமா? உண்டாகாது, ஆயி 
னும்‌ அவைகளை ஈன்றாய்‌ யூபெபா 
னால்‌ பல சவறுகளுக்கு விலகுவான்‌. 
அவ்வளவு வரைக்குமே அவண்‌ பலன்‌ 
பெறக்கூடும்‌. மற்றபடி வாரித்ததைக்‌ 
கொண்டு அனுபவ மடைக்துவிட 
முடியாத. அனுபவம்‌ வேறுவிஷயம்‌, 


2. படிப்பு இன்றி அனுபவம்‌ 
மட்டுமே பேருமை பேறுது :-—அ௮௮௫ 
பவம்‌ அற்பமாயும்‌ கல்வி நிறைவாயு 
முடையவர்கள்‌ கல்வி கற்காமல்‌ அறு 
பவத்தில்‌ மட்டுமே முதிர்க்துள்ளவர்‌ 
களை அவர்கள்‌ அனுபவத்தால்‌ அறிர்த 
விஷயத்‌ திலும்‌ வென்றுவிட வல்லவர்‌ 
களாய்‌ இருப்பார்கள்‌, எப்படி. 
யெனில்‌, படிப்பு இல்லாமல்‌ அனுப 
வம்‌ மாத்திரமுடைய வைத்தியரைத்‌ 
இிறமுடையவரென்று ஈம்பி கமது 
வியாதிக்கு அவரைக்கொண்டு மரு 


சக்த. செய்விப்பது புத்தியென்று 


எவரும்‌ சொல்லார்‌. 


8. முதலில்‌ படம்‌ கநத்து:-- 
மனதில்‌ முதலில்‌ படும்‌ கருத்தில்‌ 
பிடிப்பாயிருப்பது இயல்பு. விவே௪ 
களும்‌ அதை எளிதில்‌ விடார்‌. முத 
வில்‌ ஒருவனைக்‌ குறித்துப்‌ பிறர்‌ மன 
தில்‌ படும்‌ கருச்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
அற்ப ஏதுக்களால்‌ உற்பத்தியாறெது, 


அதுபற்றி அச்சறாத்தை அற்ப ' 
மென்று கொள்ளலாகாது, ௮ மன 
தில்‌ அமுர்‌தி ரெடுங்கால மட்டும்‌ 
பலிக்கும்‌. மனதில்‌ படும்‌ மேதற்‌ 
கருத்து அழுத்தமாயு மிருக்கும்‌, 


4, ஒரு நிதான எல்லை வேல்‌ 
டூம்‌ :--அளவுக்கு மிஞ்சத்‌ தயை 
வைத்தால்‌, முயற்சியும்‌ ஜாச்ரெதை 
யும்‌ கெட ஒழுங்ின்மை மேவிடும்‌, 
மனவுறுதி மிஞ்னலோ கண்டிப்‌ 
புத்‌ தலையெடுக்கும்‌, இப்படி இல்லா 
மல்‌ தயையும்‌ மனவுறுதியையும்‌ புத்தி 
பூரவ்மாய்‌ ஏற்ற அளவாக இசைத்துச்‌ 
செலுத்துவதே உத்தமம்‌, 


5. நம்பிக்கை: ஈம்பிச்சையுள்‌ 
எவனுக்கு எர்தத்‌ தொழிலும்‌ எளி 
தாகும்‌. ௮வசம்பிச்சையேோ உற்சாகத்‌ 
சைச்‌ கெடுக்கும்‌, . 


6. உழைப்பு :- உழைப்பு குன்‌ 
ரத மேன்மையுள்ளது. ஒருவன்‌ 
அறியாமையில்‌ மூழ்கித்‌ தண்‌ அத்ம 
நன்மையை எண்ணா இருர்தாலும்‌ 
அவன்‌ உழைத்து மூயற்சியுடையவனா 
யிருப்பானானால்‌, அவன்‌ காரியம்‌ சன்‌ 
மையாய்‌ முடியுமென்று ஈம்பலாம்‌, 
சோம்பனுக்கு மாத்திரம்‌ ஒரு பொழு 
தம்‌ ஈம்பிக்கையில்லை, உழைப்பும்‌ 
உயிரும்‌ சரி, உழைச்றெவனுடைய 
உள்ளத்தில்‌ கடவுளீனுடைய அருளா 
இய ஊக்கம்‌ பிறக்கும்‌. ஜீவனுக்கு ஆதா 
ரமாகிய அத்திவ்ய ஊச்சம்‌ சர்வவல்ல 
கடவுளால்‌ புகட்டப்பட்டதே. அவன்‌ 
உழைக்கத்‌ தொடங்கவே இவ்வூச்கம்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ கண்ணைத்‌ 
இறக்‌, மகமை இன்னதென்று 
காட்டி, சன்னை அறியும்‌ அறிவு முத 
லான அகல அறிவையும்‌ உணர்த்தும்‌. 
உழைக்கும்படி உனக்குச்‌ துணை நிற்‌ 


அவரவர்‌ கெஞ்சத்சனவே யாகுமாம்‌ சேசமும்‌-- உறவும்‌ அன்பும்‌, 
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ரும்‌ அறிவு பெரிது, அதைச்‌ சார்ச்‌ 
சொழுரு, உழைப்பும்‌ பக்தியும்‌ ஒன்‌ 
றாகும்‌. முற்காலத்து முனிவர்‌ 
உழைப்பும்‌ சேவலழிபாடும்‌ ஒக்கும்‌! 
என்பர்‌, தக்க உழைப்பெல்லாம்‌ 
இல்யமான அ. கைத்தொழிலும்‌ அப்‌ 
படியே, உழைப்பு என்னும்‌ மலை 
யின்அடி  பூசலமெக்கும்‌ அகன்‌ 
திருக்க, அசன்‌ சிரம்‌ வானத்சை 
அனாவுன்றத. 


7. பயனடைதல்‌எ மந்தமான 
உற்சாகமும்‌ உபேட்சையு முன்னவர்‌ 
களுக்கு எர்தல்‌ காரியமும்‌ த்தி 
யாகா.து. ஜீவகால மட்டும்‌ ௮துவே 
கருமமென்று கருதி அதனைக்‌ கைக்‌ 


அமித குணபோதினி 


பிரமோத தணு 


விப்பது சாத்‌ இியமல்லவென்றே சாண்‌ 
இறத. 

9. அவரம்பிக்கையின்‌ மடிவு:- 
தன்‌ சாமர்த்தியத்தை நம்பாத ஒரு 
வன்‌ பேச வாய்‌ இறக்கும்பொழுசே 
கேட்பவர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு, அவனை 
மதியார்கள்‌. 

7. S. குழந்தைவேல்‌ முதலியார்‌. 

MACVLDCOK; NCIC DCC ACS 

வெளிராட்டில்‌ கொள்ளை 
யடித்தும்‌ ஏமாற்றியும்‌ மோசம்‌ 
செய்தும்‌ இழிதொழில்‌ புகும்‌ 
அம்‌ களவு கிஃழ்த்தியும்‌ செல்வ 
வானா சன்னூரில்‌ பிரதாபத்‌ 
அடனுள்ளவணின்‌ உள்‌ ரக 
யத்தை யாரறிவார்‌?! அவனது 


கொள்வோர்‌ மாத்திரம்‌ பயன்‌ அடை மகோன்னத நிலையில்‌ அவன அ 


வர்‌, சீ செய்வதற்கு உன்‌ கைக்கு பணத்தின்‌ வேசம்‌ எதற்கும்‌ 
சேரிடுவ செல்லாவற்றையும்‌ பூரண அணிய, எல்லோரும்‌ அவனை 
ஊமக்கத துடன்‌ செய்‌. மேலாக மதிக்க, அவனால்‌ 


: : ஏமாற்றமுற்று ஈசுக்சப்பட்டோ 
8. ல்‌ பட்சம்‌ :--பட்சமானது ஒரு சோ கடவுளை கோக்கிக்‌ கதற 
வனுக்கு இயற்சையாய்‌ இல்லாதிருந்‌ வேண்டியவ ராகின்றனர்‌, 


தால்‌, அதை அவனிடத்தில்‌ தோற்று CDAD ICDS CDK 
BEEN ES ZA ENN (30000: ESE EZ 020 E729] 
ஒருவரைப்போல்‌ மற்றவர்‌ சாயல்‌. 


உ IC DCDCDC ௮: அனவ ௮.௮ 
DED DK IK FADD IKI IK 


சிற்சில வேளைகளில்‌ ர்வமாய்‌ வரைக்‌ 
செர்க்கு இடுக்ிட்டுவிடுனோம்‌. ஈம்‌ வராகம்‌ ள்‌. 
வரின்‌ சாயலாக இருந்து ஈம்மைவிட்டுப்‌ பிர்க்தபோனவர்க [4 
னின்‌ நினைவு வந்து, ௮க்த சமயம்‌ என்ன அடிதடித்துப்‌ | 
போனோம்‌ ! அந்த மனிதரை அடிக்கடி பார்த்துக்‌ கொட்‌ ௨ 
டாவி விடெறோம்‌. அவர்‌ முகம்‌, அவர்‌ கடை, அவர்‌ கை ரி 
கால்கள்‌, அவர்‌ தேகபுஷ்டி யாவும்‌ அந்த மறைந்‌ A 
மனிதரின்‌ சாயலாகவே வு ம்‌ பொருதல்‌ ய்‌ 
விடுமாம்‌. காம்‌ அடிக்கடி அந்த மனிதரைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
என்ன பொருள்‌ என்பதை அர்த மனிதர்‌ கண்டுணர 


முடியவில்லை. ஆனால்‌ கரம்‌ படும்பாடோ தெய்வம்‌ அறியும்‌, 
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| குணத்தை நிதானிக்குங்‌ காலம்‌ 
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| ஒருவன்‌ ரல்லவ்னோ) 

கெட்ட வனே, 
௮ வ னு டைய 
உண்மையான குணத்தை ்‌ அவனு 
டைய கோப சமயத்திலோ, தரித்திர 
வேளையிலோ, செலவுக்குத்‌ இக்குமுக்‌ 
காடுகையிலோ, அச்ச சமயத்திலோ 
கவணித்து அதுதான்‌ அவன்‌ குணம்‌ 
என்று நிதானித்து விடக்கூடாது. 
(கோப சமயத்தில்‌ தன்‌ அறிவை அவன்‌ 
மறந்தபோது அவனைமூர்க்கன்‌ என்‌.று 
குறித்துச்‌ கொள்வதா 1 பிறகு அவன்‌ 
எவ்வளவோ சாந்சஸ்தனாக இருக்க 
லாம்‌. ஒருவன்‌ ரதிசமயத்தில்‌ காமாந்த 
காரனாக இருக்கலாம்‌, ௮.அகொண்டு 
அவனைக்‌ சாமியென்று பழிப்பதா ? 
பின்‌, அவன்‌ பெரிய வேதார்தியா 
யிருக்கலாம்‌, ஒருவன்‌ தன்‌ செல 
-வுக்சே வழியின்றி எங்கும்‌ கடனாகக்‌ 
இடர்‌.து தவிக்கையில்‌ முன்பின்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ “திடீரென்று ஒருவர்‌ தன்‌ 
மனைவி, மக்களோடு விருந்தாளியாய்‌ 
இரண்டு வாரத்திற்குக்‌ குந்திக்கொண்‌ 
டால்‌ அதவும்‌ சாபி பலகாரகத்தோ 
பானால்‌ அவன்‌ எப்படி சமாளிக்க 
மூடியும்‌ £ ஓயாத இருமலில்‌ அவஸ்‌ 
*தைப்படும்‌ தன்‌ குழந்தைக்குக்‌ கால்‌ 
படி பால்‌ வாங்கத்‌ தரக்‌ கதியற்றுத்‌ 
தவித்த அவன்‌ இவர்களுக்குப்‌ பாலும்‌ 
காபியும்‌ படைச்ச எவ்வளவுக்குச்‌ 
கண்‌ விழி பிதங்கக்கூடும்‌? குடும்பத்‌ 
துடன்‌ புறப்படுறெவர்கள்‌ முன்ன 


தாகச்‌ சடிதமூலம்‌ அறிவித்து, அவ்‌ 


விடத்திய சமய சர்தர்ப்பங்களைத்‌ 
-தெரிக்‌துகொண்டு, அதன்பின்‌ அவர்‌ 
கன்‌ வரும்படி எழுதியதற்குமேல்‌ 


புறப்படுவதே சரி. அவ்வித மின்றித்‌ 
திடீரென்று வர்து குற்திச்கொண்டு 
அதில்‌ அவன்‌ தத்தளிக்கையில்‌- அவ்‌ 
னைப்பற்றி பர்‌துக்களை உபசரியாதவ 
னென்றும்‌, மி௫ வும்‌ செட்டுச்சார 
னென்றும்‌, அற்றுதலும்‌ கோபித்த 
லும்‌ பொரறும்‌.அமா ! இவ்விதம்‌ தத்த 
ளித்தவன்‌ தன்கையில்‌ பணம்‌ தாராள 
மாக இருந்தபோது எத்தனையோ 
பேர்களை உபசரித்தவனாக இருக்க 
லாம்‌. இப்போதுள்ள கஷ்ட நிலை 
யிலும்‌ ௮வன்‌ எதிர்பார்த்த பணம்‌ 
அவன்கைக்குக்‌ இடைத்‌ அ வியுமாயின்‌ 
உடனே செய்யும்‌ சக்கரையம்‌ மாவும்‌ 
வாங்கிப்‌ பணங்கள்‌ செய்து உப 
சரிக்கத்‌ கடைக்கு ஓடுபவனாக இருக்‌ 
கலாம்‌. அவனது தாராளமான கை 
வற்றிக்‌ கடெச்கையில்‌ அவனைப்பற்றி 
அவன்‌ கருமியென்று துவேஷிப்ப து 
அநியாய நிந்தையாகும்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ 
வீட்டின்‌ பல தொர்தரையாலும்‌, 
வீட்டிலுள்ளோர்‌ பிணியால்‌ மொர்து 
படுவதாலும்‌ அதிக நக்தெனாக இருக்‌ 
கையில்‌, அந்த வேளையிற்‌ சென்று 
உட்கார்ந்து கொண்டு ரெடு நேரப்‌ 
பேச்சைத்‌ தொடங்கினால்‌, அவன்‌ வர்‌ 
தவர்சளோடு எவ்விதம்‌ ஸர்துஷ்டி 
யாய்‌ வார்த்தையாட இயலும்‌ ? அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ மறைத்த அயாத்துடன்‌ 
சூத்தபடியே பத்து வார்த்சைக்கு 
ஒரு வார்‌்த்தையாகப்‌ பதில்‌ சொல்லு 
கையில்‌ அவன்‌ தன்னுடன்‌ சரிவரப்‌ 
பேசவில்லை யென்று குறை கூறுவது 
தர்மமா? அவனுடைய அயரம்‌ தீர்ர்து 
சந்தோஷமாக இருக்கும்‌ காலத்தில்‌ 
அவன்‌ எவ்வளவோ மிருது மதுர 
பாஷிதனாய்‌ சரஸகுண முன்னவனாய்‌ 
இருக்கலாம்‌. ஆசலின்‌, எல்லா சம 
யத்திலும்‌ பிறரது குணத்தை நிசா 
ணித்து விடுவ தென்பது பொருந்‌ 
தாது. அது பெரும்‌ தவறாகும்‌, 


_—— 


1. | சைகை | வணவானாகாை | வனமாக |... oo | வலை | ணன | 


| அவனை | TTT |... கனவனை | அமானா | ஊவா | 


| யோக்யெதையின்‌ உயர்வு. | 


மையும்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய யோக்கியநையே, மனிதர்‌ 
களுக்கு எல்லாப்‌ பேறுகளிலும்‌ ஈற்‌ 
குணமே பெரும்‌ பேறாகும்‌. அவர்க 
ளுக்கு உயர்ந்த அர்தஸ்தும்‌ இதுவே ; 
அனைவரும்‌ உள்ளனமுவர்து அக்கெரிக்‌ 
கத்சச்சக ஆஸ்தியுமி,தவே. யோக 
யசை எர்செந்த நிலைமைக்கும்‌ பெரு 
மை யுண்டாக்கும்‌; எவ்வளவு தாழ்ந்த 
ஸ்திதியையும்‌ உயர்த்தும்‌. சற்குணம்‌ 
செல்வத்‌நிலும்‌ அதிச செல்வாக்குள்‌ 
னது. பிரரித்டி பெறவேண்டுமென்ற 
பேசாவலில்லாமலே பலவிசமான 
இிர்ச்தியையும்‌ உண்டாக்கும்‌, சற்‌ 
குணமுண்டானால்‌, அதனோடு ஸகல 
விதமான செல்வாக்குமூண்டாகும்‌, 
எப்படியெனில்‌, யோக்யெசை, 
உண்மை, மாறுபடாச மனவுறு, இ 
ஆூயஇச்சர்குணங்களேசெல்வாச்கை 
யுண்டாக்குளெ நலை, மனிதர்களுக்கு 
இச்ஈற்குணங்க ஞுன்னவரிடத்திலுண்‌ 
டாகும்‌ ஈம்பிக்லையும்‌ மதிப்பும்‌ மற்‌ 
நெர்ஃக்‌ குணமுள்ளவரிடத்திலும்‌ 
உண்டாவதில்லை, 


ல்‌ 


யோக்யெதை யென்பது மனி 
ருடைய ஈல்ல சுபாவத்திற்கு அடை 
யாளமாம்‌, அத வடிவெடுத்து வந்த 
சீதிகெறியேயன்றி வேறல்ல, சற்குண 
மூன்னவர்சன்‌ மற்‌ றல்லோகும்‌ சச்சம்‌ 

- ததிரூசயம்போலவே சம்பலத ற்கு 


இடமாயிருப்பது மாத்திரமே யன்றி,. 
செம்மையாய்‌ ௮ரசாளப்படும்‌ ராஜாங்க 
மனைத்திலும்‌ உபயோகமான காரியம்‌ 
யாவற்றையும்‌ ஈடத்‌.அவதற்றாச்‌ றெர்த 
மூதற்சாரணமாடரார்கள்‌. ஏனெனில்‌, 
முக்கியமாய்‌ இவ்வுலகத்தை யாள்‌ 
வன நிதி நேறிகளேயன்றி வேறல்ல. 
யுத்தாங்சத்திலும்‌ நீதி பலத்தால்‌ எவ்‌ 
வளவு காரியம்‌ சாதிக்கலாமோ, அதில்‌ 
பத்திலொரு பங்குதான்‌ சேகபலச்‌ 
தால்‌ சாதிச்சமானாமென நெப்போலி 
யன்‌ மொழிந்தார்‌. ஒரு சேசச்தின்‌ 
பலம்‌, தொழில்‌, முயர்‌ி, நாகரீகம்‌ 
இவை அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரம்‌ அங்‌ 
குள்ள மனிதர்களுடைய ஈடத்சையே, 
சேச ஈகூணத்திற்கு கசூலாதாரம்‌ 
இதுவே. சட்டதிட்டங்களும்‌ நிபர்‌ 
தனைகளும்‌ இதினின்று உற்பத்தி 
யானவையே. கடவளுடைய கோணாத 
கருணையால்‌ இர்சப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ 
ஸகல தேச ஜாதி மசஸ்தர்களாக்கும்‌ 
அவாலர்‌ ஈடத்தைக்கு ஏற்ற வண்ணம்‌ 
இன்ப ,தன்பங்சள்‌ அமையுமேயன்றி 
மற்றப்படி அமையா, ஒரு காரிய 
முண்டானால்‌ அதற்குக்‌ காரணமுண்‌ 
டென்பது எப்படி நிச்சயமோ, அப்ப 
டியே அவரவருடைய ஈடத்தையும்‌ 
அததற்கேற்ற பயனை விளைவிக்கு, 
மென்பது நிச்சயம்‌. 


ஃ 


ஒருவன்‌ மற்றவர்களைப்போல்‌ அறி ' 
வில்‌ பண்படாதவனும்‌, அற்ப சாமர்த்‌ 
தியனும்‌,; சனஞ்9றியனுமா யிருப்பி 
லும்‌, அவன்‌ ஈடச்தைமட்டும்‌ மாற்று 
யர்க்திருக்குமானால்‌, தொழிற்‌ 
சாலையே, வர்த்தசசாலையோ, மந்தி 


' ரரலோசனைச்‌ சபையோ எவ்விடத்தி 


என்னலோ பாலம்‌ ! ஏமாறிய ஏழை ! என்னென்னவோ நீனைச்‌ ்‌ 

1 ப ச சீ௮ வ 
இனன்‌, கடவளும்‌ அவனையே சோதிக்கிறார்‌. இருந்த வீடும்‌ இடிந்து ப 
தலையில்‌ விழுறெது. ஆற்றுவாருமில்லை, சேற்றுவாருமில்லை; ்‌ 


பங்குனிம்‌] 


லாயினும்‌ அவனுக்குச்‌ செல்வாக்கு 
அதிகமாகும்‌. அறிவு மிகுந்தவர்களைக்‌ 
கண்டு வியப்படையலாமென்றாலும்‌, 
யோஃயெதையின்‌ விசேஷ குணமிருச்‌ 
தாலன்றி அவர்களீடத்தில்‌ ஈம்பிச்சை 
கொள்ளலாகாது, ஏனெனில்‌, அறிவு 
மிகுந்கவர்களிற்‌ பலர்‌ நயவத்சகர்க 
ளாயும்‌, பேரிய மோசக்காரர்களா 
யும்‌, நம்பிக்கைத்‌ துரோகிகளாயும்‌, 
கபட நட்பினர்களாயும்‌, கற்பமிப்‌ 
போராயு :;) பரமசண்டாளர்களாயும்‌, 
ஏமாற்றுவோராயும்‌ இநுந்திருக்கிறர்‌ 
கள்‌; இப்போதும்‌ டஇநந்துகெரண்‌ 
டிருக்கிறர்கள்‌, வுவர்களிடம்‌ யோக்‌ 
கியதை என்பது மநுந்துக்தமில்லை, 
ஆறுல்‌, அவர்களைத்‌ தான்‌ பரிசுத்த 
சோவும்‌ யோக்கியர்க ளேனவும்‌ 
உலகம்‌ நம்பி மோசம்‌ போகின்றது, 
முச்‌யெமாய்‌ ஒரு மனிதனைச்‌ ரறப்பிப்‌ 
பது அவனது யோக்கியதையினது 
ஈற்குணத்தின்‌ வலீமையே, கல்வி, 
துணநலம்‌ இவற்றின்‌ உதவிமட்டும்‌ 
இருக்குமானால்‌, எவ்வளவு அற்ப 
சாமர்‌ ச, யெமாயினும்‌, மந்றெர்தப்‌ 
பொருளின்‌ உதவியும்‌ சிறிதமில்லா 
மலே, உலக வியாபார விஷயத்தில்‌ 
எவ்வளவு போட்டிகளும்‌ பொறாமை 
களுமிருந்தாலும்‌ அவற்றின்‌ சடுவே-- 
தாமே மேலுக்கு உயர்ந்து எவ்‌ 


வகை ருக்தொழிலும்‌ செய்யமாட்‌ ' 
டும்‌, 


ஃ 


அறிவே பலமென்பார்‌ இலர்‌ ; 
ஆசாரமே பலமென்பார்‌ சிலர்‌, இவ்‌ 
விரண்டினுள்ளும்‌ இரண்டாவதி 
லேயே உண்மை அதிகம்‌ இருக்றெ 
சென்னவேண்டும்‌.  அசாரமில்லாத 
்‌ மனமும்‌, ஈல்லொழுக்கமற்ற அறிவும்‌, 
சுகுணயில்லாத சாமர்த்தியமும்‌ ஆயெ 
இவையெல்லாம்‌ தத்தம்‌ வழியில்‌ வலி 
மை யுள்ளவைகளேயாயினும்‌, அவற்‌ 


யோக்கியதையின்‌ உயர்வு 
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நின்‌ வலிமை விசேஷமாய்ச்‌ இமை 
விளைவிப்பதற்குமட்டும்‌ 'பலமாகுமே 
யொழிய மற்றப்படியாகா, அவை 
நமக்கு அறிவு புகட்டினாலும்‌ புகட்டும்‌. 
விரோதமாகப்‌ பொழுதுபோக்சா 
யிறாற்தாலுமிருக்கும்‌, ஆயினும்‌, 
முடிச்சுமாரியின்‌ கைத்திறமும்‌, வழி 
கொள்ளைக்காரனுடைய குதிரை 
யேற்ற ஈலமும்‌ எவ்வளவு வியக்கச்‌ 
தக்கவையோ அவ்வளவே சிலவேளை 
வியக்கத்தக்சவையாகும்‌. 
ஃ 

உண்மை, மனகிறை, ஈன்மையா 
இய இவைசனே ஒருவனுடைய 
குணங்களில்‌ யிகவும்‌ முக்கியமானவை 
யாம்‌, இக்குணங்களோடு ஒருவனுக்கு 
மனவுறுதியு மிருக்குமானால்‌, அவனு 
டைய வல்லமைக்குத்‌ தடையொன்று 
மில்லை, அவன்‌ நன்மை செய்வதற்‌ 
கும்‌ சலிக்கமாட்டான்‌ ; இமைகளை 
வெல்லவும்‌ பின்வாங்கமாட்டான்‌. 
வருத்தங்களையும்‌ சஷ்டகிஷ்டூரங்களை 
யும்‌ உத்தறிக்சவும்‌ வல்லவனாிறான்‌. 
மனநிலை மாறத நேறியோனுடைய 
நற்தணம்‌ நன்றகப்‌ பிரகாசிப்பது 
அவனுடைய கஷ்டகாலத்திலேதான்‌. 
மற்றவையெல்லாம்‌ துணைநில்லா.தூ 
சவறிப்போக, மனநிறையும்‌ ஆண்மை 
யுமே அப்போது அவனுக்கு முக்‌ 
யாதாரமாகின்றன, ஃ 

எர்ஸ்கின்‌ பிரபு பின்வருமாறு கூறு 
இறுர்‌ ;—,தருமமென்று என்‌ நெஞ்சு 
சொல்வதை எப்பொழுதும்‌ செய்‌ 
வதும்‌, பின்பு அதனால்‌ விளையும்‌ பய 
னைக்‌ கடவுள்‌ நிறுவுள்ளச்தின்‌ செய 
லென்று எண்ணிச்கொள்வதும்‌ இள 
மையிலேயே சான்‌ கைக்கொண்ட 
முதற்‌ கற்பனையும்‌ புத்தியுமாம்‌, 
பெற்றோர்‌ கற்பித்த இப்பாடத்தின்‌ 


உனக்குத்‌ தெரியாவிட்டால்‌ உளறாதே. செரிர்ததுபோல்‌ மறுத்துப்‌ 


பேசாதே, 


உன்‌ கர்வபுத்தியை வெளியிட்டுத்‌ திரியாதே. 
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ஞாபசமும்‌ சாதனையும்‌ இடகொடுவரைக்‌ 
கும்‌ என்னுடனே வரும்‌, இன்றனவும்‌ 
அசை அனுசரித்தக்கொண்டி வர்‌ 
சேன்‌, அதைக்‌ கைக்கொண்டு எப்‌ 
பொழுதேனும்‌ எனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ 
வர்ததென்று குறைகூற நிமித்தமொன்‌ 
நுமில்லை. மேலும்‌ செல்வமும்‌, சாம்‌ 
பிராசியெமும்‌ பெறுவதற்குரிய வழி 
அதவேயென்று கண்டேன்‌, நீங்கள்‌ 
அனுசரிககவேண்டிய வழியும்‌ இவ்‌ 
வழியே யென்று என்‌ பிள்ளேகளுச்‌ 
கும்‌ காட்டுவேனென்றார்‌. 
ஸ்‌ 

நீன்னடக்கையுடைமையே இவ்‌ 
வுலூல்‌ உயர்ர்த பேறென்று ஒவ்‌ 
கொரு மனிதரும்‌ அதை சாடுவது 


கடன்‌. குந்‌”. சாதனங்களால்‌ 
அழைப்‌ பத்‌.திரமாய்க்‌ சைச்கொள்ளச்‌ 
செய்யும்‌ யத்ாானமே அவனுக்கு 


முயற்‌செய்ய முசாச்தாத்தைக்‌ காட்‌ 
டும்‌, ஆண்மையைப்பற்றி அவனுக்‌ 
குள்ன அபிப்பிராயம்‌ உயர உயர, 
அம்மூகார்தரமும்‌ நிலைபெற்றுத்‌ திட 
மூலம்‌, வயர்ச்சு ஒழுக்கத்தின்‌ 
அனவை உள்ளபடி. உணர நாம்‌ உல்‌ 
லலரல்லாதிராப்பினும்‌, அதைக்‌ கைக்‌ 
கொள்வது ஈல்லஃ. 
ஃ 
மேல்‌ சோக்கமில்லாச வாலிபன்‌ 
ஒழ்ரோக்குவான்‌. பணிச்ச. கடை 
யம்‌ உயர்ந்த சோக்கமும்‌ உள்ளவனா 
யிரு; அவ்விதம்‌ இரும்தால்‌ உனக்குத்‌ 
தாழ்மையும்‌ மேனமையும்‌ உண்டா 
, கும்‌. என்றும்‌ மனவலி குலையவேண்‌ 
டாம்‌. ஆகாயத்தை இலக்காய்க்‌ குறிப்‌ 
பலன்‌ எய்யும்‌ அம்பு, மரத்தை இலக்‌ 
காய்ச்‌ குறிப்பலன்‌ எய்யும்‌ அம்பைப்‌ 


அமிர்த தணயோதினி 


பார்க்னும்‌ மிக உயரப்‌ பறக்று 
மன்றோ 1 எப்பொழுதும்‌ ரோக்கம்‌ 
உயர்தரமாகவே இருக்கவேண்டும்‌. 


ஸ்‌ 
(1) சன்னிடத்தில்‌ விளங்கெ- 
சாத்விகமனைத்திலும்‌ குறையாமல்‌, 


பின்னும்‌ ஆயிரமடங்கு அதிகமுண்‌ 
டென நெஞ்சார நினைவார்‌ அறிர்‌. 
இருப்பவனும்‌, 

(2) உள்ளமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ ஒத்தி 
ருப்பவனும்‌, 

(8) சால்வருடன்‌ கலம்‌து உறவா 
டும்பொழுது செய்யும்‌ உபசாரமனைச்‌ 
தொடுங்கூட, பெருர்‌ தன்மையுள்ள 
மனத்தில்‌ முளை தசெமழுர்‌ ச செடியிற்‌ 
பூத்த மலர்போலும்‌ மிகுந்த மரியா 
தைகள்‌ இணைர்திருச்சப்‌ பெறவோ 
னும்‌, 

(4) இவ்வண்ணம்‌ சாது வென்‌ 
னும்‌ நெப்புப்‌ பெயரை ஏசுவாரின்றி 
௮ணிச்‌ தகொள்வோனும்‌, 

யெ இத்தன்மையனைத்‌ தவிர 
எப்பொழுதும்‌ பெருமைபெற வல்ல 
வர்‌ வேறுமார்‌!? ஃ 

புத்தி வைபவத்திற்கு. 
உருவமைவது அந்தரங்கத்‌. 
தில்‌; ௩ல்லோழுக்கத்திற்கு. 
உருவமைவது இப்பிரபஞ்ச 
மாகிய போர்க்களத்தில்‌. 


©. 
௦ 


ஒரு தேசத்தை உயர்த்துவதும்‌, 
ஒரு சேசத்தைத்‌ திடப்படுத்தவ தும்‌,. 
ஒரு சேசத்துக்கு மகத்துவம்‌ உண்‌ 


ஒருவனை வாவென்று உபசசமிச்கக்‌ கூடிய ஒரு இடமிருக்தால்‌ 

i வன்‌, A ருந்தால்‌, உடனே 
இன்னொரு இடமும்‌, ம தொகு இடமும்‌ அடுக்கடுக்காகப்‌ புறப்படும்‌, சனக 
ஒருவர்கூட இல்லாத சமயத்திலோ எச்தஇடத்திலிருர்‌ தும்‌ எவரும்‌ அழையார்‌,. 


யோக்கியதையின்‌ உயர்வு 


டாக்குவதும்‌, அசன்‌ அதிகாரத்தைப்‌ 
பரப்பி அதற்குச்‌ செல்வாச்குண்டாக்‌ 
இப்‌ பிறர்‌ அதற்கு அடங்கி அதை 


759 


லகேோபலக்ஷம்‌ பெயர்களுடைய 
இருதயத்தை. வணங்க அதற்குமுன்‌ 
இதா ே சசத்சார்சள்‌ , கர்வமடங்‌இச்‌ 


அபிமானிக்கும்படிச்‌ 


செய்வதும்‌, 


முடைய ஜாத 
கத்தின்‌ அமைப்பு 
' எப்பொழு,அம்‌ பத்‌ 


அப்பேர்களுடன்‌ நிறைர்து மிற்ட 
தாகலே அமைர்‌தலீடுறெது, தம 
முடைய அதிசாரம்‌ எங்கும்‌ செல்‌ 
ல, தாம்‌ அனைகரையும்‌ அடக்க 
ஆள, சமது அன்பில்‌ கட்டுண்டு 
தீம்மைச்சற்றி ஆர்வத்துடன்‌ மற்‌ | 
ரவர்‌ குழ்ர்து இடக்கு, இவ்வித 
மான லைபோகச்கடனேயே 
செல்காக்காக எங்கும்‌எ௨ரும்‌ மரி 
யாதைசெய்து வணங்க வாழ்கின்‌ 
தனர்‌. இது ஒரு அதர்ஷ்ட 
| ரேசை. இது இறைவனின்‌ அருள்‌, 


தலை 


வணங்கும்படிச்‌' செய்வதும்‌, 
இழ்ப்படியச்‌ செய்வதற்கு எற்ற. . 
சாவியும்‌, மேன்மை பெறுவ 
தற்கு மூலாதாரமும்‌, ஒரு சேசச்‌ 
தாருக்கு(மெய்யான சிங்காதண 
மூம்‌--இரீட மும்‌-செங்கோலுமா 
இய இவையெல்லாம்‌ குலப்பேறா. 
மையாலும்‌ அமைரீததல்ல; நாக 
ரிசத்தாலும்‌ வரப்பெற்றதல்ல ; 
புத்தி சாமர்த்தியமொன்றாலும்‌ 
அமைர்ததல்ல யாவும்‌ தல்‌ 
லொழுக்கத்தால்‌ அமைந்‌ சட்டி 
களேயாகும்‌, ; மனிசர்சளுச்கு 
யோக்கியர்களாயிருக்கச்செய்யும்‌ 
நல்லொழுக்கமே என்றம்‌ போ ற்‌ 
றத்தக்க மெய்யான குலவிருது 
விச்சையாகும்‌. தாம்‌ மோக்யெத்‌ 
தைச்‌ சரிவர அனுசரித்து வருவ 
தைப்பற்றிச்‌ சம்மையே ஓவ்‌. 


வொருவரும்‌ கேள்வி கேட்டுக்‌ 
கொண்டு உயரச்சடவர்‌, 


எவ்வளவோ செட்டாக இருந்தவர்‌ நேற்றுக்‌ கடவுளிடம்‌ போய்விட்டார்‌. 


ஒரு காசும்‌ செலவிடாத அவர்‌ சன்னோடு என்ன வாரிக்கொண்டு போனசோ?! 
டல 
தன்னடச்சம்‌ உள்ளவர்சனாக்கும்‌ டாம்பீச மணிசர்களுக்கும்‌ எவ்வளவு 
வித்தியாஸம்‌ ? டாம்பீகத்‌இிற்குப்‌ பொய்யும்‌ மோசமும்‌ அணை, 


மஹா ஜீர்ணாமிர்தம்‌. மஹா கண்‌ தைலம்‌. 


தங்கம்‌ சேர்ந்த ஒ4-நசிகர தளி 
கைகள்‌, அ;ீரணத்தையும்‌ மலச்டச்‌ 
கலையும்‌ ஈன்கு கண்டித்து அபார பச 
யையும்‌ ஜீரணசக்தியையும்‌ தரும்‌, 
குன்மம்‌, பித்தம்‌, வாந்தி, இழுமல்‌, 
வயிற்றுப்பிசம்‌, குத்தல்‌, காசம்‌, புளி 
யேப்பம்‌, ஜ்வரங்களை உடனே குணப்‌ 
படுத்தும்‌. டின்‌ 1-சக்கு ௫. 1. 
டின்‌ 2-வரை வி, பி. அணா 5. 


இம்மேன்மையான சைல ஸ்ராகத்‌ 
தால்‌ கண்‌ ரோய்‌, சண்‌ குத்தல்‌, கூசல்‌, 
நீர்வடி.தல்‌,சண்மங்கல்‌, மேகரீரால்குரு. 
டாதல்‌,அச்திமாலை, பீளைகட்டல்‌,மாமி 
சம்‌ வளர்க்இருத்தல்‌, பூவிமுதல்‌, கண்‌ 
வெப்பு, சண்‌இமை புருவங்களில்வவி, 
சண்புசைச்சல்‌, தலைகோய்களும்‌ குண 
மாஇவிடும்‌. கண்கள்‌ மிகவம்‌ குளீரும்‌. 
ஒரு டின்‌ ரூபா 5. வி. பி. அணா 10. 


எஸ்‌, ஜி. இராமாநுஜலு நாயுடு, 017, மேலடை வளஞ்சான்‌ வீதி, ஸ்ரீரங்கம்‌, 
ல 


ம கல்வியும்‌ குணங்களும்‌. 0 
22S 
(ஸ்ரீமான்‌ ஸி, ஜர்‌, ரெட்டிகாருவின்‌ வாகீத.) 


_—_—— ~~ 


இசாஜீய வியவகாரமென்பசென்ன ? ஒரு மனிதனுக்கும்‌ இன்னொரு 
மணிதனுக்குமுன்ன சம்பக சத்தையும்‌, அதே மணிதனுக்கும்‌ ஜனஸுமூகச்திற்கு 
முன்ன சம்பந்தத்தையும்‌ பற்றிய இயக்கங்களே ராஜீய வியவகாரமாகும்‌, ஜன 
எமூகத்தைப்பற்றிய பிரச்னைகளில்‌ எல்லோருக்கும்‌ சொர்சருமண்டு, ****4 
ஃ 


கீலாசாலைகளில்‌ படிக்கற காலத்தில்‌ மாணவர்கள்‌ ராஜீய விவ 
காரங்களீல்‌ சம்பர்சப்படச்‌ கூடாசென்று சொல்லுறெவர்கனாம்‌, ராஜீய வியவ 
காரங்களை அவர்கள்‌ தெரிர்தகொள்ளலாமென்று சொல்லுசிறோர்கள்‌. *** 
: ல 
உங்களுக்குச்‌ திருப்தி ஏற்படும்வரையில்‌ ரீங்கள்‌ ராஜீய வியவசாரங்‌ 
களைப்‌ படுசலு.ச்‌ தெரிர்துகொள்ளலாம்‌. அவ்விஷயங்களைப்பற்றி நீங்கள்‌ 
"இக்தமோ செய்யலாம்‌. காரியத்தில்‌ நீங்கள்‌ இறங்காதவரையில்‌ ஒவ்விஷய 
மாகச்‌ டக்‌ தனை செய்வதைப்பற்றி ஒருவரும்‌ குறைகூற மாட்டார்‌. *** இம்‌ 
வளவுனாரம்‌ ஒப்புக்கொன்வது உலல்‌ வழக்கம்‌, தேசபக்‌இ சட்டச்திர்கு 
விரோதமான ஒரு உணர்ச்‌? என்று அவர்கள்‌ சொல்வாதிராப்பதே பெரிய 
அனுகூலம்‌, ** ட்‌ ஃ 
கல்வி என்பது என்ன ? மாணவன்‌ தணசம்பன்னனாதும்படி செய்ய 
. வேண்டியதே கலவி போதிப்பதின்‌ லட்சியம்‌. 
நடத்தையன்னியில்‌ தணம்‌ எப்படி உண்டாதம்‌ ? 


© 
9௦. 


தேய இயக்கமானது கேவலம்‌ லெளகே சாதகங்களை மாத்திரம்‌ உத்‌ 
தேடித்‌ தல்ல ; சன்மார்க்க அபிவிர்த்திக்கும்‌ அது இன்றியமையா ச அ. 


சிலறாக்குப்‌ பெண்கள்‌ மீதே சாட்டம்‌. அதற்குத்‌ கிக்கபடி அவர்களுக்கு 
அல்ப பத்தியே யிருக்றெது ' அவர்கணீன்‌ கண்கள்‌ கங்கையரை நடுங்கச்‌ செய்‌ 
இன்றன, ஆனால்‌, யோக்யெர்சள்போல்‌ தோன்றிக்‌ கற்பு சாசம்‌ தேடுன்ற 
பரம சண்டானர்களைவீட, இலர்சன்‌ ஒருகையில்‌ மேல்தான்‌. ஏனெனில்‌ 
இலர்கனீன்‌ குணம்‌ பார்‌த்தசனவிலேயே செரி து எச்சரிக்கையா கவீடுவத ற்கு 
மேடின்‌ றசன்றோ ! யோக்யர்சன்பேல்‌ ஈடிப்போரின்‌ குணம்‌ அவ்விதம்‌ 
எளிதில்‌ அறிவதற்கு முடியவில்‌ லையே ! 1 


வச்தால்‌ பெரு வெள்ளம்‌, வற்றினால்‌ ஆஅ சுடும்படியான மணல்‌, இறம்‌ 
சலலுக்காக 100-பேர்‌ வச்து சூழுவார்‌. அவன்‌ பிராணனை விட்டபோதோ 
இரண்‌ டொறாவருக்குமேல்‌ எவரும்‌ ௮௫௬9ல்‌ இருக்திரார்‌. , 


EEE [வ]; [க] [2] [க] [ ௭] [2] 
தொழில்‌ துறைகளில்‌ உண்மை 
தவறாமை. 
Bem (50 E==0 


॥ D ண்மையை மறை 
ப்பது எளி 


தல்ல; பொய்‌ 


| சொன்ன 


பின்பு உண்மையையே நாம்‌ பேரி 
யிருகசலாசாசா என்று பலருக்கும்‌ 
தோன்றுவது. இயல்பு, வியாபாரச்‌ 
இல்‌ பொய்‌ சொல்லுற வியாபாரி 
ஈன்‌ ஈற்பெயர்‌ பெறுவதில்லை. ஒரு 
கடைக்காரன்‌ உண்மையான விலை 
சொல்லுறெதில்லை யென்று தெரிர்‌ 
தால்‌ அவணிடச்தில்‌ ' ஒருவரும்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை வைக்கமாட்டார்கள்‌; சரக்கும்‌ 
வாங்க மாட்டரர்சன்‌. அத்தகைய 
இடத்தில்‌ தாங்கள்‌ கொடுத்த விலை 
சரியானதோ அல்லவோ என்றெ ௪5 
தேகம்‌ இருந்துகொண்டே யிருக்‌ 
கும்‌. உண்மையே பேசுகிற வியா 
பாரியை யாவரும்‌ ஈன்று மதிப்பார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ சொல்லுவதை யெல்லாம்‌ 
உண்மையென்று நம்புவார்கள்‌. ௮வ 
னிடத்தில்‌ உண்வம இருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்தபோது ஜனங்களெல்லோரும்‌ 
அவனிடத்தலேயே சாமான்‌ . வாங்கு 
வார்கள்‌. ஃ 


உண்மையான வியாபாரி என்று 
கன்கு மதிச்சப்பட்டவன்‌ எந்தச்‌ 
சாமான்‌ நல்லதென்று எடுத்துக்‌ 
'கொடுச்சருனே அதையே அவன்‌ 
சொல்லுறெ வீலை கொடுத்து வாங்கு 
லார்கள்‌. ஓரு அணியை யெடுத்து 
அத சாயம்‌ கிற்குமா, உடை தாளுமா 
-என்று ஒருவர்‌ கேட்டால, வியாபாரி, 


' கள்‌ அநேகருண்டு. 


ஆம்‌, இல்லையென்று சொல்லவேண்‌ 
டுமேயல்லது வேறுவிதமாக உண்மை 
யை மறைத்துப்‌ பேசக்கூடாது. 
ஃ 

மக்குச்‌ சம்பர்சமில்லாஈ விஷ 
யத்தில்‌ உண்மை பேசுவது யாவருக்‌ 
கும்‌ எளிது. தமக்கு ஈஷ்டம்‌ உண்‌ 
டாறெதா யிருக்கும்போது உண்மை 
பேசுவதுதான்‌ அரிது, உண்மையே 
பேசவேண்டு மேன்கிற உறுதி இருந்‌ 
தால்‌ அந்த உறுதியை மடிப்பது.பிர . 
யாசையல்ல. ஆயினும்‌ இவ்வாறு 
நடப்பது அருமையே, மரியாதை 
யுள்ள வியாபாரிகளா யிருந்தபோதி 
ஓுங்கூட மோசம்‌ செய்றெ வர்த்தகர்‌ 
சேவபக்தியுள்ள 
வர்கள்‌ பொய்‌ சொல்லுவதுதான்‌ 
அதிகமாக இருக்றெது. 


ஃ 


வியாபாரிகள்‌ தங்கள்‌ சரக்கு 
வீலையாகும்‌ பொருட்டுப்‌ பிரகடன 
பத்திரங்களை அச்சிடுவதில்‌ சொல்லி 
யிருக்றே பொய்‌ இல்வளவென்று 
நிதானிக்க முடியாது. சரக்குகள்‌ 
அவைகளைச்‌ செய்திருக்க சாமான்‌ 
களாலும்‌, கிறத்தினாலும்‌, பலத்தினா 
௮ம்‌, வேலைத்திறத்தினாலும்‌ விலை 
மதஇிக்கப்படுன்‌ றன. ஜனங்களுக்கு 
இன்னசரக்கு இன்ன விலையென்றும்‌, 
இது, உயர்க்தது; இது தாழ்க்தது 
என்றும்‌ செரியாது. செட்டி சாய 
மான இட்டியைத்‌ தகுந்த விலை 
கொடுத்து வரங்குறெதில்லை, விலை 
சசாயமா யிருக்றேதென்று சாயம்‌ 
போூற ட்டியையே வாங்குவார்கள்‌. 


க்கட பிடல்‌ 0 015 011 ட படக பா கட்டடம்‌ பம்ப்‌ 
உன்‌ பத்து விரலே உன்‌ துணை, மற்ற துணைகள்‌ அதற்குப்‌ பிறகு தான்‌. 
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இவ்வாறான செரியாமையினாலேயே 
உசவியற்ற சரக்குகன்‌ சல்ல சரக்குக 
னாக எங்கும்‌ விலையான்றன, 
ஃ 

உண்மைக்கு உண்மையே அலங்‌ 
காரமாகும்‌, ஈம்முடைய வாழ்சாளெல்‌ 
லாம்‌ ஈுசமாயிராகச வேண்டுமானால்‌ 
உண்மையை உரைத்து ஈமது கட 
மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஈம 
ஆசாபாசங்களும்‌ மனோவிகாரங்களும்‌ 
ஒரு பக்கம்‌ டெக்க, உண்மையான து 
கடமையோடு மாத்திரமே சரேசம்‌ 
செய்யும்‌, காம்‌ தற்காலத்தில்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டபோதிலும்‌ மனசாகஷி ஒத்‌ 
அல்‌ கொள்வதாயிருர்‌ சால்‌ அதனால்‌ 
உண்டாறெ சந்தோஷம்‌ வேறெதினா 
௮ம்‌ உண்டாகாது, நியாயமாகவும்‌ 
சத்யம்‌ தவறாமலும்‌ ஈடர்தால்‌ 
அசைச்‌ கண்டு பணம சம்பாதிக்கத்‌ 
செரியாசவனென்று யாலரும்‌ இசழ்‌ 
வார்கள்‌. ௮௪த்தியம்‌ செய்தே பணம்‌ 
சம்பாரிக்க வேண்டுமென்றும்‌, உண்‌ 
மை உரைச்சால்‌ பணம்‌ அகப்படா 
தென்றும்‌ ஜனங்கள்‌ நினைப்பது 
என்ன ௮கியாயம்‌? இரவியம்‌ ஸம்பா 
இக்கும்‌ பொருட்டே இவவுலகத்தில்‌ 
உயிரோ டிருகோமென்றும்‌, அதை 
விடப்‌ பெரிய சாரியம்‌ இல்லையென்‌ 
அம்‌ மதியினர்கள்‌ கருதுறோர்களே! 


ல்‌ 


ஒருவன்‌ மடியில்‌ பணம்‌ இருச்‌ 
தால்‌ அவனுடைய முயற்9யின்றியே 
யாவரும்‌ அவனைச்‌ கேடிப்பார்கள்‌. 
இரும்பு காச்தத்தில்‌ ஓட்டிக்கொள்‌ 
வதுபோல வச்து ஒட்டிக்சொள்லார்‌ 
கன்‌. ஆனால்‌, பணம்‌ இல்லாமல்‌ உண்‌ 
மையும்‌ சத்திய குணமு முன்னை 
னிடமோ எவரும்‌ செருல்கார்கள்‌, 
அவனுடைய உத்தம குணத்தில்‌ 
பூரித்து நிற்கும்‌ இரண்டொருவரே 
அவனுடன்‌ குலாவவர்‌, இர்ச இரண்‌ 
'டொருவர்‌ குலாவுதல்‌ என்றைக்கும்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


நீடித்திருக்கும்‌. பணத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ குலாவியயரோ பணம்‌ செல 
வழிக்சவுடன்‌ மறைர்‌ விடுவர்‌, சாளை 
உணவுக்குவகையில்லா த௪ ததனையோ 
சத்தியவரச்தர்களை எத்தனையோ உத்‌ 
தீமர்கன்‌ போற்றித்‌ அதிசெய்து சை 
மாயிருப்பதைப்‌ பல இடங்களில்‌ 
காண்டுறோம்‌. 

வர்த்தக விஷயச்இல்‌ முதலாளி 
யினுடைய சொர்தச்‌ செலவு குறைவா 
யிருகஈ வேண்டும்‌. ஈல்ல விலை 
கொடுத்துச்‌ தகுந்த சரக்கை வாங்கி 
விற்கவேண்டும்‌, தன்னுடன்‌ சேர்க்‌. 
உழைப்பவர்களீட மும்‌ உண்மையாய்‌: 
ஈடக்கவேண்டும்‌. எதிலும்‌ அதிக 
முதல்‌ குவித்துவிட்டு மற்றொரு 
செலவுக்குப்‌ பணமில்லாமல்‌ வங்கக்‌ 
கூடாது. வேண்டுமானால்‌ 
வேலையை கன்றாகத்‌ தெரிக்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. வேலையாட்கள்‌ 
சந்தோஷப்படும்படி சரியான சம்‌ 


9. 
9௦ 


பணம்‌ 


பளங்கள்‌ தரவேண்டும்‌. சரக்கு உப 
யோகமற்றதா யிருந்தால்‌, மோசம்‌ 
போனவர்கள்‌ மறுபடி கடைக்கு 


வரார்கள்‌. உண்மை தவறாத வியா 
பாரி எங்கு கடைவைத்தாலும்‌ வியா 
பரரம்‌ லாபமாஃவே கன்றாக ஈடக்கும்‌. 
FARRAR DIGI 
ஆபத்தான மனிதர்கள்‌ லெ £ 
குண்டு, அவர்கள்‌ எப்பொழுது 
அவன்‌ எமாறவான்‌ _— நாம்‌ 
உள்ளே அழையலரம்‌_— என்று 
வெகு பச்குலமாய்ச்‌ தன்‌ விரோ 
தியினிடச்‌தங்கூடப்‌ புனசரி 
ப்பு சிரித்துக்‌ காத்திருக்க ர்‌ 
கன்‌, ல சமயங்களில்‌ வவியவும்‌ 
அழைய வருஜின்‌ றனர்‌. அனால்‌ 
எச்சரிக்கையுட னுள்ள மனி 
சனோ விழித்‌ சபடியே இருந்‌ 
இவர்களை உன்‌ வரகொட்டாது 
அசத்திவிடுகருல்‌. சற்று சண்‌ 
-மூடினோ வந்தது தொல்லை. 
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(இப ற்கையான 


உணவுப்‌ 
பொருள்களுள்‌ 
பாலொன்றே 
சிறந்ததாகும்‌. சாவில்‌ ஊறும்‌ உமிழ்‌ 
நிரும்‌, ஈரலி விருக்கும்‌ பித்த நீரும்‌, 
கண்ணீர்‌ முதலியனவும்‌ ஆயெ இவை 
யெல்லாம்‌ நாம்பறாகும்‌ பாலினின்றும்‌ 
உண்டாகின்றன. அன்றியும்‌, பால்‌ 
தேகத்தில்‌ உஷ்ணத்தை உண்டாக்‌ 
இத்‌ தேசத்தின்‌ உறுப்புகளை அசையும்‌ 
படி செய்ன்றது. இவை யெல்லாம்‌ 
பால்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ உண்பதினாலே 
யுண்டாலனவே யல்லாமல்‌ மற்றப்படி 
வேறுவிசமாய்‌ உண்டாவன வல்ல, 
பாலான அ தேகத்தின்‌ கூறு£ாளாயெ 
எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குவது 
மல்லாமல்‌, சிறு கன்றைக்‌ கடாரியாக 
வும்‌, கைக்குழந்தையைச்‌ இறுபின்ளை 
யாகவும்‌ செய்விக்கன்றது. பாவில்‌ 
பெரும்பாசம்‌ ஜலமே; அத்தனை 
ஜலமும்‌ ஈமது சேகத்திலுள்ள திரவ 
பதார்த்தம்‌ உண்டாவதற்கு அவசியம்‌ 
வேண்டும்‌ 


௦. 
oo 


பாலின்‌ ஆடை அத்தனையும்‌ 
கொழுப்பாகும்‌, நீராவி யர்‌ திரங்‌ 
களுக்கு நிலக்கரி எப்படியோ அப்‌ 
படியே ஈம.த தேகத்தில்‌ இடனையுண்‌ 
டாக்‌ இயங்கச்‌ செய்வதற்கு இர்சப்‌ 
பாலாடை காரணமாகும்‌, தயிரான னு 
தேகத்திலுள்ள தசை; தோல்‌, மயிர்‌, 


இரத்தாசயம்‌, ஈரல்‌ முதலியவற்றை 


- வளர்ப்பதற்கும்‌, சாள்தோறும்‌ தேகத்‌ 


னின்று கழிர்து வெளிப்படும்‌ பற்பல: 
வாகிய பொருள்களுச்குச்‌ சரியாகச்‌ 
சென்று தேகத்தைப்‌ போஷிப்பதற்‌ 
கும்‌ ஏற்றதாகும்‌, தயிர்த்‌ கண்ணீரில்‌ 
உப்பு முதலிய ஜீரணம்‌ செய்யத்தக்க 
பதார்த்தங்களும்‌, எலும்பை யுண்‌ 
டாக்கத்‌ தக்க பொருள்களு முண்டு, 
அது பாலாடையைப்‌ போலவே 
தேகத்தில்‌ அனலை யுண்டாக்கிப்‌ பல: 
னைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
ல்‌ 

றாம்‌ உணவோடு கலர்துண்‌ ணும்‌ 
பொருள்களுள்‌ உப்பு உயிர்‌ வாழ்க்‌ 
கைக்கு இன்றியமையாதது, உண்ட 
உணவு சுகமாய்‌ ஜீரணிக்றெ சிறு 
குழர்தைக்கு அவசிய மன்று. உப்பை 
உணவோடு உட்கொண்டால்‌ அதனால்‌ 
இரண்டு பொருள்கள்‌ உண்டாகும்‌ ; 
அவற்றுள்‌ ஒன்‌ றுராம்‌ உண்டஉணவை: 
ஜரிக்கச்‌ செய்றெ புளிப்பு ஜலம்‌ உண்‌ 
டாக உதவுறெ ஓர்‌ புளிப்பாம்‌; மற்‌ 
ரென்று, உணவான. த! ஜரித்து ரச 
மாவதற்கு முன்பே அதை இவ்வாறு 
பிறியும்படி. அதனோடு சேரும்‌ பித்த 
ஜலம்‌ என்னும்‌ லவணரசமாம்‌, நாம்‌: 
உண்ணும்‌ உணவுப்‌ பொருள்களில்‌ 
நமது தேகத்தின்‌ செளக்யெத்திற்கு 
வேண்டிய அளவு உப்பின்மையால்‌, 
காம்‌ உண்ணும்போ தெல்லாம்‌ உப்பை" 
உணவுப்‌ பொருள்களோடு லந்து 
புசச்ச வேண்டியதாகிறது. 
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கடுசானது உணவோடு சேர்க்கப்‌: 
படும்‌ பண்டங்களுன்‌ அதிக சாதாரண 


அலம்‌ 9 ட கிர ப ட ப ட பவ வலு 

ஏழை யென்று நாம்‌ இரங்கப்போக, அவர்களோ அளவுக்கு மிஞ்சிப்‌ பிடுல்‌ 
கப்‌ பார்க்றொர்கள்‌ என்றார்‌ ஒருவர்‌, தயாளுவைக்‌ கண்டால்‌ அதிகம்‌ ரெறாங்கு, 
வது எங்கும்‌ இயற்கையே, அதற்காகக்‌ கோபித்தல்‌ 'தர்மமல்ல. 
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மானது, அதைச்‌ சிறிது உட்கொண் 
யால்‌ பயை யுண்டாக்‌ ஜீரண சக்‌ 
இயை விர்த்தி செய்யும்‌, ஆனால்‌ அன 
வின்றி அதிகமாக உட்கொண்டால்‌ 
இரைப்பையில்‌ மிச்ச எரிச்சலை யுண்‌ 
டாக்‌ அறிக இிமையை யுண்ணு பண்‌ 
ணும்‌, கடுகு ஈல்ல மருர்தாகும்‌, 
ஸ்‌ 

மினகான த உண்ணும்‌ உணவுக்‌ 
குச்‌ சுவை யுண்டாகச்‌ செய்டன்றவை 
கஷில்‌ ஒன்றாகும்‌. ஆனால்‌ அசை அதிக 
மாக வழங்னொல்‌. ௮ அன்னசயத்‌ 
சைக்‌ கெடுத்து விடுறெ.த. 

ஃ 

மனிதர்‌ உட்கொள்ளும்‌ உணவு 
அங்கும்‌ ஓரே வகையாய்‌ இருப்ப 
இல்லை, அவற்றின்‌ செய்பாகமும்‌ 
இடத்திற்குச்‌ சச்சபடி, பேதப்படு 
கிறது, சென்னை மாகாணத்தின்‌ 
உணவு பம்பாய்‌ மாகாணத்தில்‌ பேதப்‌ 
படும்‌. ஐரோப்பியரின்‌ உணவு வேறு, 
அயர்லாச்திலுள்ன அரே எளியவர்‌ 
உருனைஃழெங்கும்‌ எடெடுத்ச பாலும்‌ 
புத்து ஜிவிச்‌எறார்கள்‌. ஆங்கிலேயர்‌ 
கன்‌ வெகுவாய்‌ ரொட்டியை உண்ணு 
ன்றனர்‌, அரபி தேசத்தார்களுக்‌ 
குப்‌ பேரிச்சம்பழமும்‌ தாமரைக்‌ 
இழல்கினாற ' செய்த சொட்டியுமே 
சீவிர வேறு உணவில்லை. லெருக்கு 
மச்சமே உணவாயிருக்றெ௮, சென்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ அ௮சேகர்‌ எருமை 
மாட்டு மாமிசத்தையே புத்து வரு 
இருர்கள்‌. €ழ்‌ இச்தியா இவிலுன்ன 
வர்கன்‌ பனை மட்டைகளீலுன்ன ஜல்‌ 
வையே உணவலாய்க்‌ கொண்டிருச்‌ 
இறார்சன்‌, பயிர்‌ செடி மாம்‌ முதலி 
வவைசன்‌ ஒன்றும்‌ வனர மாட்டாத 


்‌ அமிர்த குணபோதினி 


சிசபூமியில்‌ உன்னவர்கள்‌ இிமிங்லெக்‌ 
கொழுப்பையும்‌, இன்னும்‌ சங்குக்‌ 
குச்‌ சலபமாய்க்‌ டைக்கத்தக்க மாமி 
சங்களையும்‌ உட்‌ சொள்ளுரிறோர்கள்‌. 


0 
oo 


மற்ற ஜர்துக்களுக்கமு அரேகமாய்‌ 
இரண்டொருவகையாஸ உணவுதாண்‌ 
உண்டு; அதனால்‌ அம்த ஜம்‌ அல்களெல்‌ 
லாம்‌ அவைகளுக்கு இரை எங்கே 
சேஷமாய்‌ இருக்றெதோ அவ்விடத்‌ 
இலேதான்‌ ஸாதாரணமாய்‌ அகப்படும்‌. 


மனிஈர்களுக்கோ ஆகாரம்‌ எங்‌ 
கும்‌ அகப்படிம்‌, பூமியின்‌ மேலாவது, 
பூமியின்‌ மோவது, ஈடவிலாவது, 
ஆசாயத்கிலாவ அ, பலவித பழங்களா 
யும்‌ இலைகளாயும்‌, விசைகளாயும்‌, 
ழெங்குஃனரயும்‌, மிரு சங்களாயும்‌, பக்ஷி 
களாயும்‌, மச்சங்களாயும்‌, மணிகர்‌ 
களுக்கு உணவுகள்‌ நிறைந்திருக்கின்‌ 
னை, ல்‌ 


இப்படி இவ்வுலசக்‌ காட்யை 
வெகு விரோதமாய்‌ அலங்கரிக்ன்ற 
பலவித முதுக்களையும்‌, அர்த்த ருத்‌ 
களிலுண்டாகின்ற காமாவிசமான 
இலைகளையும்‌ கணிகளையும்‌ இவ்வுல 
சத்திலுள்ள உயிர்கள்‌ சுகமாய்‌ ஜீவிப்ப 
தீற்சாகவே ஜகதீசன்‌ உண்டு பண்ணி 
யிருக்றொர்‌, ஃ 


ஆ மாடுகளுக்குப்‌ புல்லை யளீத்‌ 
திருப்பது போலவும்‌, பூச்சி பு முகச்‌ 
களுக்கு இலைகளை யஸீத்திருப்பது 
போலவும்‌, சமக்கும்‌ ஒரு வருத்தமு 
மில்லாமல்‌ அடையத்‌ தக்கதாய்‌ ஆகா 
சத்தைக்‌ கடவுள்‌ உதவி யிருக்தால்‌ 
மிச்ச சலமென்று லர்‌ நினைப்பார்கள்‌. 


மனைவியின்‌ மீதுன்ன ஆசையை இன்னொரு பெண்ணைக்‌ சண்டுமோூத்து 


மறக்து விடலாம்‌, ஆனால்‌ சன்‌ பெண்மீது 
மறக்க இரத ஜென்மத்தில்‌ முடியுமா ? 


ம்‌, குமாரன்மிதும்‌ உள்ள ஆசையை 


உணவின்‌ தன்மையும்‌ உபயோகமும்‌ 


மற்ற ஜம்‌ தக்களைப்‌ போலவே ராமும்‌ 
அதே மாதிரியாய்ப்‌ புசப்பதும்‌ நாங்கு 
வதும்‌ இறப்பதுமா யிருந்தால்‌ அப்‌ 
படியே இருச்திருக்கும்‌, மன்னுயிர்‌ 
வாழ்வோ அத்தன்மையதன்று. 
ஸகலமான விஷயங்களையும்‌ செம்மை 
யாய்‌ ஆராய்ச்து அறியவும்‌, ஈன்றாய்‌ 
உழைத்து வேலை செய்யவும்‌ ஈமக்குக்‌ 
கடவுள்‌ புத்தி வலிமையும்‌ சேசவலி 
மையும்‌ கொடுச்திருக்கிறார்‌. ௮௮ மற்ற 
ஜர்தக்களுக்குக்‌ இடையாறு, ஈம்‌ 
முடைய மன அம்‌ சோகமும்‌ எவ்வளவு 
சுஃமா யிருக்றதோ அவ்வளவு சீராய்‌ 
அர்த வலிமையை நாம்‌ உபயோகிக்க 
லாம. ல்‌ 


தேதகவவிமையும்‌ புத்தி வவிமை 
யும்‌ காரணமாக, பற்பல காட்டு மிரு 
கங்களையும்‌, மீன்‌ முதலிய அரேக ஜல 
ஜர்‌அக்களையும்‌ பிடிக்கும்‌ விதங்களை 
யும்‌, பூமிகளைப்‌ பண்படுத்தி விதை 
விதைத்து அறுவடை யாக்குகிற வழி 
களையும்‌, தங்களுக்கு வேண்டிய 
வேலைகளை எளிதில்‌ முடிக்கும்படி. 
ஆயுதங்கள்‌ யர்‌திரங்கன்‌ இவற்றை உப 
யோடிஃ்கத்தக்சு மார்க்கங்களையும்‌, 
பூமி அதிகமாய்‌ வீளையும்படி அதைச்‌ 
ஒிர்படுச்தத்தக்க வழிகளையும்‌, தங்க 
ளுக்கு உசவியான ஜம்‌துக்களை வளர்ச்‌ 
கத்தக்சு விதங்களையும்‌ மனிதர்கள்‌ 
ஈன்கு செரிம்‌து கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. சுபாவத்தில்‌ புசக்கச்‌ கூடாமல்‌ 
கடினமா யிருக்க பதார்த்தங்களை 
நெருப்பில்‌ பாகம்‌ பண்ணிப்‌ புரிக்கப்‌ 
பக்குவப்படுத்திக்‌ கொள்ளுவதும்‌ 
பகுத்தறிவின்‌ பயனே. தங்கள்‌ தேசத்‌ 
இல்‌ உணவு பூர்த்தியரய்க்‌ இடைக்சா 
விட்டால்‌ சேசாக்தரத்தி னின்றும்‌ 
அழைப்பித்தக்‌ - கொள்வதும்‌ புத்தி 
யின்‌ வவிமையால்‌ தான்‌. இப்படி. 
மனிதர்கள்‌ சங்கள்‌ சரீரத்தைப்‌ 
போஷிப்பதற்காகப்‌ படுற பிரயாச 


70% 


மெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ மனதிற்கு மிச 
வும்‌ உற்சாக முண்டாக இ, அவர்களை 
அதிசயுக்‌ தியும்யோசனையும்‌உடையவர்‌' 
களாச்‌, அர்த யுக்தியையும்‌ யோசனை 
யையும்‌ வேறு காரியங்களிலும்‌ உப 
யோ&ிக்க வல்லவர்களாகும்‌ தன்மை. 
யில்‌ வழி யுண்டாக்செ்‌ கொடுக்கிறது. 
ஃ 

கடவுள்‌ தாம்‌ மனுஷ்யர்களாக்குக்‌ 
கொடுத்திருக்றற வல்லமையையும்‌ யுல்‌ ' 
இயையும்‌ செம்மையாய்‌ உப்யோகச்‌: 
கத்‌ தெரிர்தவர்க ளாகும்பழடி பாசி! 
என்ற ஒன்ரையும்‌ ஒரு மாண்டுதற்‌ 
சருவியாய்‌ அமைத்திறாக்கறோர்‌. பச . 
யானது எக்காலத்திலும்‌ எந்த, மனி 
தனையும்‌ உழைக்கக்‌ செய்து, ஸர்வ 
வல்லவரின்‌ ரோக்கத்தைநிறைவேற்று 
இன்றது. அர்த அரிய பசி யொன்று 
இல்லையாயின்‌ முயற்சியும்‌ இல்லை, 
உழைப்பும்‌ இல்லை, கடைசியில்‌ உலக 
மே: இல்லை யென்பதாகவே முடியும்‌, 
[| cmos | மாம | remot | பணமா] 
ஒவ்வோன்றுக்தும்‌ 


அரை நபாய்‌, 

என்‌ பிரிய £ அமிர்த குண 
போதினிக்கு அரை ரூபாய்‌, 
மஹா பெரிய விகட தாத்தா 
வாயெ விகடப்‌ பிரதாபனுக்கும்‌ 
அவன்‌ விகடங்களுக்கும்‌ அரை 
ரூபாய்‌, ஆக ஒரு ரூபாய்‌ சந்தா 
எவ்வளவோ சிறிய தொசை, 
இர்தச்‌ றிய தொகையைச்‌ 
செலுத்த என்னால்‌ கூடும்‌, 
கான்‌ செலுத்துவேன்‌. அரு 
வது வருட சந்தாவை இன்றே 
அனுப்புவேன்‌, “£ அமிர்த குண 
போதினி! யே என்ஜீவாதாரமா 
கும்‌, அதவேஎன்‌ பெரியதணை, 


mmm {oo { cm ட 


RE ட 


| 
| 
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தங்களின்‌ முயற்‌ பலிதமடையாமற்‌ போனாலும்‌ வஞ்சகர்கள்‌ அதை. 
விடுவதில்லை, கடைவெரையும்‌ அடித்திறாம்‌ து கெடுக்கவே பார்ப்பர்‌. 


ச்‌ 
6 ஓ லகத்தில்‌ எவ்விதத்‌ 
தொழிலிலாவ து 
'சன்றாய்த்‌ சேர்ச்‌? 
யடைச்‌சவர்களுடைய சரித்திர வர 
லாற்றை வாசித்துப்‌ பார்க்கும்போது 
அவர்சணிற்‌ பெரும்பாலார்‌ தேக 
ஆரோக்யெம்‌ உடையவர்களாகக்‌ 
காணப்படுரறார்கள்‌, ல்‌ 
பள்ளிக்கூடத்திவிறாம்‌ த! வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போனபின்பு பிள்ளைகளுக்குப்‌ 
பாடம்‌ படிக்க வேண்டுமென்ற 
கவலை இருக்கக்கூடாது. அவ்வாறே 
கடை ஈட்டிய பின்பு அம்தக்‌ கவலை 
வியாபாரிக்குச்‌ சற்றேனும்‌ கூடாத. 
வந்த வில்‌ சில காலம்‌ நீமிர்நீ 


சரிபாதி ஈல்ல பல்‌ இல்லாமையாலும்‌, 
சோற்றையும்‌ கறிகளையும்‌ சக்கரமாக 
விழுங்கு ற கூஃத்தனத்தாலும்‌ 
சேரிடுறெதாகத்‌ தெரிகிறது. பல்லி 
னால்‌ ஈன்றாய்ச்‌ கடித்துச்‌ இதைத்துச்‌ 
சாப்பிடுவதை விட்டுக்‌ கோழிகள்‌ 
தீவிட்டை விழுங்குவது போல்‌ சாதத்‌ 
சையும்‌ கறியையும்‌ உண்பது மெனடீ 
கம்‌, புத்தியை விருத்தி செய்யப்‌ 
பிரயாசைப்படுவது போலவே தேக 
செளக்கயெத்தைச்‌ காப்பாற்றவும்‌ 
முயலவேண்டும்‌, ஃ 

கவலையே சோய்க்கு ஹேது, 
சவலை அதிகரிக்கவே சரீர ௪ம்‌ 
குறைநறெது, வைத்தியனுக்குப்‌ பணத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்து அருவருப்பான 
மருர்தை வாங்குவதைப்‌ பார்க்லும்‌, 
வயல்களில்‌ அலைந்து திரிர்து பணச்‌ 
செலவின்றி சரீர சுகத்தைச்‌ சம்பா 


2 | ஆரோக்கிய லாபம்‌. 


திருக்க வேண்டும்‌. 


டா தும்‌. ல்‌ 


நமக்கு உண்டாறெ வியாதிகளில்‌ பிரபு சொல்வியிருக்கிறார்‌. 


தா யிறுக்தாலும்‌, 
௮தைத்தருவாரும்‌ 
பெறுவாரும்‌ அன்‌ 


னாயின்‌ அர்த அற்‌ 
பமே அவர்கட்கு 


எப்போதும்‌ 
வனைந்திநந்தால்‌ பலவினம்‌ உண்‌ 


£ ஊட்டும்‌ 


இப்பது லம்‌. ௯ 
கத்தியைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பேனா 
வுக்கு அதிக பலம்‌ என்று லிட்டன்‌ 
கத்தி 
யில்லாவிட்டாலும்‌ ராஜ்ய காரியங்ஈள்‌ ஈடக்‌ 
கும்‌. பேனாமாத்திரம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ ஈடவாது. பேனாவைஉபமோகக்கப்புத்தி 
கூர்மை வேண்டும்‌. புத்தி கூர்மைக்குத்‌ தேக 
செளக்கயெம்‌இன்றியமையாதது, தேக செளச்‌ 
இயம்‌ இருந்தால்தான்‌ புத்தி €ராயிருக்கும்‌. 
பலம்‌ வேறு, சுகம்‌ வேறு. இவற்றுள்‌ 
சுகமே விசேஷமான அ பலம்‌ என்பது ஒவ்‌ 
வொரு ௮லயவச்சைப்‌ பற்றினது. சுகமோ 
அப்படியன் ற; ௮௮ தேகமுழுமையும்‌ பரவி 
நிற்பது. குறைவாகப்‌ போஜனம்‌ செய்‌ 


.இறக்து போ8றவர்களைப்‌ பார்க்லும்‌, அதிக 


போஜனம்‌ செய்து இறக்து போூறவர்களே 
மிகுதி என்று பிரான்‌ச மண்டலாஇபஇ 
யான செப்போலியன்‌ சொல்லுவார்‌. கடை - 
யாக, ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ ஆரோக்கிய 
லாபம்‌ அவனது மாதாவோ மனைவியோ 
௮ன்னத்திலும்‌ அவனது தேச 
முயற்யிலு மிருக்றெது, 


இனை வரைவை லை பணை 


| 


EEN == 


உன்‌ அம்மா 
வெகு அசை 
யுடனே முத்த 
மிடுறெ அதச்‌ 
கைக்குழக்தையைப்‌ பார்‌; அர்தக்‌ 
குழம்தை உனக்கு என்னவேண்டும்‌ 
என்று சின்னஞ்சிறு பையனைக்கேட்‌ 
டால்‌, “£ அது தன்‌ தங்கை'? என்று 
வெகு கம்பீரமாய்ப்‌ பதில்‌ சொல்லு 
கிறான்‌. அந்தப்‌ பதிலிலே தான்‌ 
ஒரு அண்ணனாக இருக்கற பெரிய 
மனிதத்தன்மையையும்‌ அற்த சமயம்‌ 
காண்பித்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌, தான்‌ 
முன்பு தன்‌ தாயிடம்‌ அருந்திய 
பாலையும்‌, தன்‌ தாய்‌ தனக்கு இட்ட 
முத்தங்களையும்‌ அர்தத்‌ தங்கையும்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளப்‌ பாத்தியமுடைய 
வளென்று “தன்‌ தங்கை? என்ற 
சொல்லிலே காட்டிக்‌ கொள்கிறான்‌. 
“£சங்கை என்று அவன்‌ சொல்லும்‌ 
போது ஒரு பிரகாசமும்‌, ஒரு புன்‌ 
சிரிப்பும்‌, அண்ணன்‌ ஒருவன்‌ பெற்‌ 
நிருக்கவேண்டிய பெருந்தன்மையும்‌ 
கூட அவன்‌ முகத்தில்‌ கம்பீரமாய்ப்‌ 
புலனாஒன்‌ றது. தன்கையிலுள்ளன பக்ஷ 
ணத்தைத்‌ தங்கைக்கு என்று கேட்‌ 
டால்‌ உடனே கொடுத்‌ விடுறன்‌. 
சன்‌ தங்கை அதைத்‌ தின்பதை 
ஆசையுடனே பார்க்கிறான்‌. தன்‌ தங்‌ 
கையிடம்‌ போய்க்‌ கொஞ்சுகறுன்‌. 
தன்‌ தங்கையின்‌ தொட்டிலை ஆட்டு 
இரான்‌. அதைத்‌ அக்க்கொண்டு 
இரிரொன்‌. அ௨னோடு விளையாடு 
ரான்‌. இவ்வளவு செய்யும்‌ இவனும்‌ 
ஒரு பச்சைக்குழர்தையே, ஆ! கட 
வன்‌ மணித ஜீவியத்தின்‌ துவக்கத்‌ 


பால்ய த்திலிருந்த உயர்குணங்கள்‌. 
ஹரண வனை 2௮0௫] 


தின்போது எவ்வளவு பெருர்‌ தன்மை 
மையும்‌ உத்தம குணங்களையும்‌ கற்‌ 
பித்தருளி யிருக்ன்றார்‌ ! இவ்வுயர்‌ 
குணங்கள்‌ கடைசிரொன்‌ வரையும்‌ அப்‌ 
படியே நிலைத்திருந்து. விட்டாலோ 
ஆ! அப்பொழு. இர்த உலகம்‌ எவ்‌ 
வளவு இன்பம்‌ செறிர்ததாயும்‌ 
மேன்மையானதாயு யிறாக்கும்‌! முத 
வில்‌ தோன்றிய ஈல்ல புத்தியும்‌ 
பெருந்தன்மையான குணங்களும்‌ 
ஏன்‌ பிற்காலத்தில்‌ மாறிப்போ௫ன்‌ 
றன? ஆ! இப்படி மாறிச்‌ இசைவது 
ஒரு பெருக்‌ துர்ப்பாக்கிய மல்லவோ ! 


மனிதன்‌ இந்த அரதிருஷ்டவசத்தை 


யுணர்ர்து தன்னைத்‌ இருத்திக்‌ 
கொண்டு, பால்யத்தில்‌ தன்ணனிடத்து 
அமையப்பெற்றிறார்த உத்தம குணங்‌ 
களின்‌ இருப்பி_த்‌ இற்கு மறுபடியும்‌ 
இரும்பிச்சென்று அதைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்வானாக, எவன்‌ அப்படிப்‌ பெறு 
ரனோ அவனே பாக்கியவான்‌; 
அவனே உலூற்‌ சிறந்தோன்‌; அவ! 
னுக்குக்‌ கடவுள்‌ ஆயுமுண்டு, 
0200000 NEO 
என்‌ வாழ்வின்‌ சேல்வம்‌, 
த 
பிரபஞ்ச வாழ்க்கையில்‌ எச்‌ 

துணையோ ஆறுதலையும்‌, உச்‌ 
ஸாகத்தையும்‌ அளிக்கக்‌ கூடிய 
தான எவ்வளவோ அம்ஸங்கள்‌ 
“அயிர்த குணபோதஇனி??யில்‌ 
பிரதி பக்கங்கள்தோறும்கிறைர்‌ 
அன்னன. அதன்‌ அராவது 
வருடத்திய முதல்‌ ஸஞ்சிகை 
யை அவலுடன்‌ எதிர்பார்ப்‌ 
பேன்‌. இப்பொழுதே சச்‌ 
தாவை மணியாடர்‌ செய்யத்‌ 
தபாற்சாலைக்குச்‌ செல்வேன்‌. 
EOIN NN 


620௦020020 
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மிர்‌ கருத்துக்களடகீகி ஒரு பழமொமி. 


(7038-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்சீசி,) 
919. “அடங்காத மனைவியும்‌ ஆங்கார புருஷனும்‌.” 
913. “கெட்ட பயலுக்கேற்ற தட்டச்‌ சிறுக்கி.” 


இல்கிரு பழமொழிகளின்‌ கருத்து ௦ ஒன்றே. ஸம்சார வாழ்க்கையில்‌ 
ஒருவர்‌ கோபிக்க மற்றவர்‌ பொறுத்துக்கொண்டு செல்ல, இவ்விதமாக இரண்‌ 
டில்‌ ஒன்றாவது கற்குணமுடைய தாயிரு$ தால்‌ எல்விதமேனும்‌ குடித்தன, ச்சை. 
வெளிக்குக்‌ 'கெனரவமாய்‌ ஈடச்திச்சொண்டு போய்விடலாம்‌. வீட்டின்‌ 729 
யமும்‌ வெளியில்‌ வரா.த. ௮வ்விசமின்றி மனைவி அடங்காத தன்மை கொண்டு: 
நிற்க, வீட்டுச்காரனோ ஆங்கார புருஷனாவதெனில்‌ ்‌ அம்தக்‌ குடும்பம்‌ 
ஒருப்பட்டு முன்னேறுவசேலு $ லெ இடங்களில்‌ “ட்ட பயலுக்கேற்ற 
அஷ்டச்‌ றிக்‌?! என்று . சொல்லும்வாறாச எவ்விசமோ. அவ்விருவ 
ருக்கும்‌ விவாசமுடிச்* எ அபட்டுவிடுின்‌ றது, நித்தமும்‌ அவர்களிடையே 
ஒரு கலகம்‌ தான்‌. பெண்ணும்‌ அடங்குறவனாக இல்லை. ஆணும்‌ ௮வளை 
அடித்துப்‌ புடைப்பதில்‌ ஒய்பவனாக இல்லை, அந்த அடியானது படாச இடச்‌ 
தில்‌ பட்டு அதனால்‌ மரணம்நேர்க்தால்‌ இவனுக்குத்‌ அக்குத்தண்டனை இடைச்‌ 
இரது. வீணாக ஒரு குடும்பம்‌ பாழ்படுறெது. அர்சோ ! இதுதானா விவாக 
சகம்‌? அடிச்ச. இட்ட கினைக்குமுன்‌ தூஓுவரை எண்ணு. 
214, “அடங்காப்‌ பேண்சாதியால்‌ அத்தைக்கும்‌ நமக்கும்‌ 
போல்லாப்பு.?? 

கணவன்‌-மனைவி இருவருள்‌ கணவன்‌ உத்சமனாகவே இருக்கின்றான்‌. 
அவனு மனைவியோ அச்தையின்‌ குமார்ச்‌இ, சச்சையின்‌ ஸகோசரியையே 
அத்தை என்பது. அது எல்வனலோ செருல்யெ இரத்த சம்பர்சமரன சொம்‌ 
மே. இச்ச கொர்தத்தால்‌ லெ இடங்களில்‌ 
கணவனை, எல்லாம்‌ முன்பு செரிக்து பழயெவர்‌ 
கனைத்து எதிர்ச்சவும்‌, மீறவும்‌ தொடக்‌ஜவிடுறோள்‌, இத கணவனுக்கு ௪டித்‌ 
சாமல்‌ அவளைக்‌ சண்டிச்சத்‌ தொடக்குதிறோன்‌, அப்பெண்ணின்‌ தாய்‌ அதற்கு 
வறாச்சப்பட்டுக்கொண்டு தன்‌ பத்திரினய அவண்‌ ஹிம்ஷிப்பதாக நினைத்‌, 
கனத்த ஜெம்‌ கொள்கிறாள்‌. அப்பொழுது வீ 
அவளால்‌ விளைய, கீரபசா இயாயெ தான்‌ வீணா 


மனைவி சனக்கு ஏற்பட்ட 
தானே என்று அலகஷிமாய்‌ 


ட்டுக்காரன்‌ எல்லாக்‌ கலகமும்‌ 
5 அத்தையிடம்‌ இிட்டுசன்‌ பட 

அடக்கத்தை வண்பெண்ணிக்கொள்வ தில்தான்‌ மாணிடர்களுக்கு அதக 
வெற்றியும்‌ சக்தியும்‌ அதகூலரும்‌ ஏற்படுது, 


பங்குனிமீ ] பழமோழிக்‌ குறிப்புகள்‌ 769 


வேண்டி கமெர்ர்சதே யென்று வாடுகிறான்‌. அவ்வீசமாக வாடும்பொழு.து மேற்‌ 
கண்ட பழ மாழியை உபயோகடத்துக்கொள்றொன்‌, என்‌ த்க்‌ தார 
மும்‌ குருவும்‌ தலைவிதியைப்‌ பொறுத்து அமைறெ சங்உதி, 


215. “அது அதற்கு ஒரு கவலை, ஐயாவுக்கு எட்டு கவலை.!' 


இவ்விதம்‌ சண்டை ஏன்‌ உண்டாகிறது 1 ௮.௮ அங்குள்ள பெண்ணால்‌: 
இருச்சலாம்‌. அவள்‌ ஏதாவது ஒன்றை விரும்பிக்‌ கேட்டிருப்பாள்‌, கேட்டபடி 
தீன்‌ கணவன்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கவில்லையே என்பதுதான்‌ அவளுடைய விசா: 
ரம்‌, அர்த ஒரு கவலையைத்‌ தவிர வேறு கவலை அவளுக்கு இல்லை, ஆனால்‌ 
அவள்‌ கணவனான ஐயாவுக்கோ எட்டு கவலை ; அதாவது பல சவலை, அர்தல்‌ 
சவலையாலும்‌, கையிற்‌ பணம்‌ இன்மையாலும்‌ தன்‌ மனைவி தன்னைச்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டசைச்‌ செய்யாது எப்படியோ நாட்கள்‌ கழிர்‌.துபோ௫ன்றன. இதில்‌ 
மிக்க வெறுப்பும்‌ சலிப்பும்‌ சினமும்‌ கொண்டு அடிச்சழ்‌. அசனால்‌ அடிதடி 
சண்டை நேர்ந்து வீடு கலசக்குப்பையாறெது, அர்த சமயத்தில்‌ அங்கு வந்த 
வர்கள்‌ கலகத்தின்‌ காரணத்தை யதிக்து, “துது அதற்கு ஒரு கவலை, ஐயா 
வுக்த எட்டு கவலை?? அவர்‌ என்ன செய்வார்‌ பாவம்‌ என்று வீட்டுக்காரன்‌ 
பக்கமாய்ப்‌ பேச, ஆத்திரப்பட்ட பெண்ணுக்குப்‌ புத்தி சொல்வார்கள்‌. 
216. “அவதிக்குடிக்குத்‌ தெய்வமே துணை.'? 

எப்பொழுதும்‌ ஒயாக்கலகமும்‌ குழப்பமுமாயுள்ள குடும்பத்தில்‌ மனை 
வியோ கணவனே தற்கொலை செய்துகொண்டு இறக்கவும்‌ நேரலாம்‌. அல்லது 
கணவனின்‌ அடிசடிகளால்‌ மனைவி பரலோகம்‌ செல்லலாம்‌. இவ்விதம்‌ ஆகா - 
இருப்பது தெய்வத்‌ அணையாலேயேயன்றி வேறில்லை. இப்பழமொழிக்கு 
இன்னொரு கருத்தும்‌ உண்டு, காலமுற்றும்‌ தரித்திரமும்‌ பிணியுமாக அவதிச்‌ 
குடித்தனமாயுள்ள இடத்தில்‌ யார்‌ வக்கு உதவி இரக்கப்படப்போகிறார்கள்‌ 7 
அர்ச அவதிக்குடித்தன ச்திற்குத்‌ தெய்வம்தான்‌ துணையாக இருர்துக்‌ கஞ்‌ 
வார்த்துக்‌ காக்கவேண்டுமென்‌ றபடி. 


217. “அள்ளாது குறையாது, சோல்லாது பிறவாது.” 


இஃ ஒரு அழகான பழமொழி. குடும்பத்தில்‌ ஒரு பெண்ணைப்பற்‌ 
நியோ ஒரு அணைப்பற்றியோ அவ்வீட்டுக்கு வந்தவர்கள்‌ ஒருவிசத்‌ தாழ்ச்சி 
யான எண்ணங்கொண்டு வளர்க்கிறார்கள்‌, அன்றுதான்‌ அவ்வீட்டிற்குள்‌ 
வர்தவர்கனாக்கு ஒருவரை உயர்த்தியும்‌ மற்றவரைத்‌ தாழ்த்தி அலகதியமாயும்‌ 
நடட்துகொள்னாம்‌ புத்தி எப்படிப்‌ பிறம்தஅு ? அவர்கள்‌ வர்தபொழுதே அவர்‌ 
களிடம்‌ வீட்டுக்குள்‌ இருப்பவர்கள்‌ வீட்டுச்‌ சங்கதிகளைப்பற்றி ஒரு பிரஸங்கம்‌ ' 
செய்து தீர்த்‌ துவிடறொர்கள்‌. உடனே வர்சவர்களும்‌ பசையுள்ள பக்கத்தில்‌ 
தாவிக்கொக்டு, பசையற்ற பக்கத்தில்‌ ஓதங்கெகொண்டு போய்விடுறொர்கள்‌, 
இவ்விதம்‌ அரேக குடும்பங்களில்‌ நடக்னெறன. மேலும்‌ ஊரார்‌ ஒருவனைப்‌. 
பற்றி, அவனா பொல்லாத எமகாதகனாயிற்றே என்றார்கள்‌. இர்த விஷயம்‌. 


யோசனை சொல்லி ஒரு வருஷம்‌, ௮தைக்‌ கவனிச்ச மற்றொரு வருஷம்‌, 
பிறகு முயற்‌ எடுத்துக்கொள்ள இன்னொரு வருஷருமாக எவ்வனவோ 
காலம்‌ வீணாய்ப்‌ போய்விடுறெது, இப்படியும்‌ சிலரது வழக்கம்‌, 
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ஒருவருக்கொருவர்‌ கோபத்தில்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ வார்த்தைகள்‌ மூலமாக, 
அர்த சமயம்‌ அங்கு நின்று கேட்டவர்களுக்குத்‌ செரிர்துபோய்‌ அதை 
அவர்கள்‌ ஊர்முழு.திம்‌ பரவச்செய்துவிடுறார்கள்‌. “ஓ! அவள்‌ கற்பு கெட்ட 
வள்‌, எனக்கு ஈன்றாகத்‌ செரியும்‌!? என்று கணவன்‌ தனது ஆத்திர வேளையில்‌ 
அரியாயச்‌ சொற்களை மிரபராதியான பெண்ணின்மிது கொட்டுரறொன்‌, ௮ல்‌ 
ஓது! ரெடொன்‌ மறைத்துவைத்த ௮ச்சங்கதியை அவ்வேளையில்‌ வெளியே 
கக்விடுறொன்‌. இர்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ “அர்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
சடத்தை சரியில்லாமலும்‌ இருக்கலாம்‌ என்று பேசத்‌ தொடங்கெகொள்திறார்‌ 
கன்‌, ஒருவரைப்பற்றி இன்னொருவரிடம்‌ பழிப்பாக ரகயெமாய்ச்‌ லெ சங்கதி 
சச்‌ சொல்ல, அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்தவர்களோ அரதப்‌ பழிக்கப்‌ 
யட்டவரிடம்‌ சென்று (உங்களைப்பற்றி இன்னார்‌ இர்தவிசமாகப்‌ புகார்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌! என்று சொல்ல, அதற்கு அவர்களும்‌, சொல்லாமல்‌ பிறக்குமா 1-- 
௮வர்சள்‌ எனக்கு வேண்டியவர்களா யிருக்‌ ததால்‌ தான்‌ என்னிடமும்‌ அர்தச்‌ 
சங்கஇியைச்‌ சொன்னார்கள்‌ என்று அவர்களை உயர்த்திவைத்துப்‌ பே௫விட்டு, 
எப்படி என்மேல்‌ சொல்லலாம்‌ என்று ௮ப்பொழுசே ஒரு கலகத்தை ஆரம்‌ 
பித்துக்சொன்வார்கள்‌, இன்னும்‌ எத்தனையோ விஷயங்களிலும்‌ இர்தப்‌ 
பழமொழியை உபயோடுப்பதற்குச்‌ கூடும்‌. 


218. “அழுகிற ஆணையும்‌ சிரிக்கிற பெண்ணையும்‌ நம்பக்கூடாது.” 


இலவம்‌ ஒரு உண்மையான பழமொழி. மனோதைரியத்தை விட்டு 
விட்டுச்‌ சோர்ர்‌ போய்‌ அழுவதற்கு உட்காரக்‌ கொண்டவன்‌ பெரிய காரி 
யங்களைச்‌ சாஇப்பதற்கான ஆற்றல்‌ படைத்துள்ளவனாகமாட்டான்‌, அவனுக்‌ 
குக்‌ அணிவும்‌ இல்லாமலே போய்விடலாம்‌. இத்தகைய கோழை கெஞ்சனை 
சம்பி என்‌ செய்வது! அல்விசமே சிரிக்ற பெண்ணும்‌ €ரைக்‌ குலைத்தவளாய்‌ 
விடக்கூடும்‌, அவன்‌ ஒரு சமயம்‌ ஈடத்தைப்பிசகுள்ளவனாகவும்‌ ஏற்பட்டுப்‌ 
போகலாம்‌, ஆதலின்‌ அவளை முற்றிலும்‌ ஈம்பிவிடவும்‌ கூடாது என்று இப்‌ 
பழமொழி இடித்துக்‌ கூறு றது. 


219. “காட்டில்‌ புதைத்த கனதனமும்‌, பாட்டில்‌ புதைத்த பழம்‌ 
பொருளும்‌; வீட்டில்‌ மனையாள்‌ மனமும்‌ நாட்டில்‌ தெரிவ 
தரிது.” ்‌ ்‌்‌ 


தனத்தைப்‌ புதைத்துவைத்த இடம்‌ மறக்‌ விடின்‌ பின்‌ கண்டுபிடிப்‌ 
பது அருமை, பாட்டில்‌ மறைச்‌ அன்ன அறாம்பொருளைப்‌ பெரியோர்‌ மூலம்‌ 
அறியவேண்டும்‌; தானே உற்றுணர்வதற்குமுயலின்‌ தெளிவுபடா. அவ்விதமே 
மனைவியின்‌ மனமும்‌ இன்னவாதென முற்றிலும்‌ அறிதல்‌ கூடாமை, தம்‌ 
அன்த அன உனக வெளியிடாத ஒரு பக்குவத்தன்மை மகளீரிடம்‌ பொருர்‌ 
இயுளது, அதை ஆடவர்‌ அறிதல்‌ கடினமே, கணவன்‌ மனம்‌ கோகுமென்று 
இல விஷயங்களை வெளியிடாமலே மனத்துள்‌ வைக்கலாம்‌, தனது அதிர்ப்‌இ 
யைச்‌ காட்டா, து மனத்தில்‌ ஒஸிக்கலாம்‌, வெளியிடுவதில்‌ வீண்‌ மனஸ்‌ ட 
திற்கு எதுகசம்‌ எனது எண்ணும்‌ விஷயங்களையும்‌ மனத்‌ லேயே டக 
விடலாம்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ ஆடவர்‌ புகும்‌ கவனியாமல்‌ சரிசரி என்‌ 
சென்றால்தான்‌ குடித்தனம்‌ செம்மையாக கடக்கும்‌, அ 
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220. “மரத்தை இலை காக்கும்‌, மானத்தைப்‌ பணம்‌ காக்கும்‌.” 


இல்வாழ்க்கையில்‌ மான,சஅடன்‌ ஈடர்‌தகொள்ளப்‌ பணமே முக்கியம்‌, 
பணத்திற்கு வழி சம்பாத்தியமாகும்‌. சம்பாத்தியத்திற்கு லகூணம்‌ தடவை 
'தோறும்‌ ஒரு மிச்சம்பிடித்தூ எடுத்து வைத்தலாம்‌, அன்றன்று பெற்‌ 
றதை அன்றன்று இன்று அழிப்பின்‌ பிறகு மானம்‌ கெடுவது திண்ணம்‌, 
221. “வையம்‌ பெரிது, அதில்‌ வருத்தமும்‌ பெரிது,” 

இதன்‌ பொருள்‌ சுலபம்‌, வருத்தம்‌ என்பது வறியர்‌ செல்வர்‌ இரு 
“வறாக்குமுண்டு, 
229, “வையத்தில்‌ தெவிட்டாத பொருள்‌ அன்னமும்‌ தண்ணீரும்‌.” 

அன்னம்‌ தண்ணீர்‌ அர்தந்த வேளைக்குக்‌ இடைக்கச்‌ செய்வ அ இல்‌ 
லறமாகும்‌, அர்ச இல்லறம்‌ எத்‌துணைத்‌ அன்பங்கட்கு ,வழிவைப்பினுங்‌ 
கூட, ௮ தெவிட்டாததாகவே! தோற்றும்‌, மேலும்‌ மற்ற உணவுகள்‌ 
செவிட்டி விடலாம்‌. அன்னமும்ர்சண்ணீருமோ என்றைக்கும்‌! தெவிட்டாத 
அயிர்‌ தமாம்‌. a toad ail 19-7 கை அை(தொடநம்‌,) 
ஒன்டும்‌ ப EGRET: EERE FE SEE க 
த கண்ட மகிழும்‌ விநோதம்‌, 

தெடுகாளாய்‌ ஒருவரைக்‌ காணவிரும்பி ஆவலோடும்‌ 
காத்திருக்கன்றார்கள்‌. அவரும்‌ வந்து சர்திக்கன்றார்‌. 


ஸி 
அரைமணிகேரமும்‌ இடையே கழிகின்றது, அன்பு சம்பா 


ஷணையும்‌ பூர்த்திகொள்னெறது, இனிமேல்‌ பேசுவதற்கு 
வார்த்தைகளே இடைப்பதில்லை, வெட்டிச்‌ சங்கதிகள்‌ 
புறப்படுகின்றன. உங்கள்‌ கண்‌ சுகமா? காது க்மமா ? 
கழுத்து முதுகுபக்கம்‌ இரும்பக்கூடியதா யிருக்தெதா ? 
தங்களுக்கு இதுவரை விழுக்க பற்கள்‌ எத்தனை ? தங்கள்‌ 
மூக்கு ஆரோக்கியமா ? வயிற்றில்‌ முன்‌ இருந்த தொர்திகள்‌ 
சரியாய்‌ இருக்கறதா? காலில்‌ உள்ள விரல்கள்‌ நகங்கள்‌ உ 
செளக்கியந்தானா 7--என்‌ ற பேச்சுகளும்‌ விசாரிப்புகளும்‌ ஐ 
புறப்படுசன்றன. அதன்பின்‌ வந்தவர்‌ போய்வருவதாகச்‌ இல 
சொல்லுதிறார்‌. அவரைக்‌ கண்டவர்க்கும்‌ சாணவேண்டுமே 5 
என்றிருந்த ஆவல்‌ நிறைவேறிப்‌ போய்வரும்படி. வழியனுப்‌ 2 
புசன்றார்‌. இக்த ௮ரைமணிேரத்‌அச்‌ சந்திப்புக்குத்தான 9 
அத்தனை கடிதங்கள்‌! அத்தனை உபசார அழைப்புகள்‌ !! £ 
இ அத்தனை எதிர்பார்ப்புகள்‌!!! வர்தவர்கள்‌ எப்போது இ 
போவரோ என்று எண்ணுபவர்களும்‌ இல்லாமலில்லை / 
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ஸ்ரீமான்‌ K. 8. கதிர்வேலு நாடார்‌, 
சென்னை ££ விஜய விகடன்‌ ?? பத்திராதிபர்‌, 


வியாசங்கள்‌ வரைபலர்‌ பலர்‌, எவ்வித 
இரமயின்றி கினைத்தளவில்‌ தானே 
ஆற்றின்‌ பெருக்குபோன்று மடமட 
வென்று வியாசங்கள்‌ எழுதிச்‌ செல்‌ 


வோர்‌ இலர்‌. இன்னோர்‌ பிறவி 
இஆசிரியர்களா யிறாப்பர்‌. இவ்வகை 
யினருன்‌ லெ. காலத்திற்கு முன்‌ 


சென்னையில்‌ பிரபலமாக இருந்த 
“விஜய விகடன்‌!” பத்‌இிராதிபரான 


ஸ்ரீமான்‌ கதிர்வேலு காடாரவர்‌ 
களும்‌ ஒருவராவர்‌. இவர்‌ மிக்க 
ஏழ்மை படைத்தவர்‌. சென்னையில்‌ 


முன்பு ஈடைபெற்ற “மஹா விகட 
தூதன்‌!? பத்திசிலசயின்‌ அச்சுக்‌ 
கூடத்தில்‌ அச்சுக்‌ கோர்க்கும்‌ 
தொழிலில்‌ இருச்தவர்‌, அச்ச சமயம்‌ 
சென்னையில்‌ மர்‌ மார்க்கட்டு ஒன்று 
சட்டி முடித்தனர்‌. சென்னைக்‌ கவர்ன 
ரவர்கள்‌ அசன்‌ திறப்புவிழாவை 
சடத்தியபோ சென்னையில்‌ ஒரு 
வதந்தி பரவியது. திறப்புவிழா 
சாளன்று ரூபாய்க்கு எட்டு படி யரிி 
வீதம்‌ ஏழைகளுக்கு விற்கப்படப்‌ 
போவதாய்ப்‌ பலர்‌ பே க்கொண்ட 
னர்‌, இதைக்‌ கேட்ட ஏழை ஜனங்க 
இம்‌, செல்வவர்தர்கனும்‌ கூடைக 
லோடும்‌, பைகனோடும்‌  சூர்மார்க்கட்‌ 
டைச்‌ சுத்திக்கொண்டு கனத்த 


கூட்டமாய்‌ நின்றனர்‌, எதிர்பார்த்‌: 
தபோல்‌ எட்டுபடி. யரிி கொட்டி 
யனக்சவில்லை, அனைவரும்‌ ஏமாப்‌: 
புற்று இல்லம்‌ இரும்பினராச, இவற்‌: 
றையெல்லாம்‌ ஸ்ரீ கதிர்வேலு நாடார்‌ 
ஒன்று சேர்த்து ஒரு அ௮கவலாக 
இயற்றி அதை “மஹா விகட தா தன்‌?! 
பத்திரிகையில்‌ பிரசுரிச்சக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌, அதன்‌ அழகும்‌ அருமையும்‌ 
கோக்கயே “(விகட தூதன்‌? ஆசிரியர்‌ 
அதனையே பத்திரிகையின்‌ தலையங்க 
மாகப்‌ பிரசுரித்த, அன்றுமுதல்‌ அச்‌ 
சுக்‌ கோர்க்கும்‌ தொழிலை விட்டு: 
விட்டு, உதவி அரிரியராக யிருர்‌அ 
“விகட தாத னுக்கு விஷயங்கள்‌ 
வரைந்து வருமாறு செய்தார்‌, ்‌ 


ஃ்‌ 


விசடதாசன்‌!?? உதவி ஆசிரிய: 
ராக இருச்‌.துவந்ச ஸ்ரீ கதிர்வேலு 
காடார்‌ பிறகு அதினின்றும்‌ வில, 
சென்னை ராயபுரத்தி னின்றும்‌. 
“விஜய விகடன்‌!? என்ற வாரப்பச்‌ 
திரிகையை ஆரம்பித்து நடத்தத்‌ 
தொடங்னார்‌, ஸ்ரீ கதிர்வேலுநாடார்‌ 
இயற்கையிலேயே ஒரு விகட கவி, 
சாதாரணப்பேச்சுகளும்‌ விடமாகவே: 
இருக்கும்‌. அத்துடன்‌ பிறவி ஆசிரி: 
யருமாவர்‌. சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்க. 
வைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ பெரிதும்‌ வாய்க்த: 
வர்‌, அவர்‌ பாடசாலையில்‌ படித்தது 
வெகு சொற்பமாகத்‌ தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, எழுத்அப்‌ 
பிழைகள்‌ அதிகம்‌ காணப்பட்டன. 
ஆயின்‌, கவிகளீலோ பழுது இல்லை, 
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தங்கனை அலகஷியம்‌ செய்த மனிதர்சனிடத்தில்தான்‌ மதிப்பு ஏற்படு: 


இறத. சல்சனாடன்‌ விசேஷமாகச்‌ கலச. பழகுலோரை சாமான்யர்கனாக 
எண்ணி விடுகறோர்கள்‌, விசோதித்துல்‌ கொள்ளொர்கள்‌. எமாற்றுறொர்கள்‌, 


சேன்றுபோன நாட்கள்‌ 


கற்ற இலக்கணமும்‌ சறி.அதான்‌. 
ஆனால்‌; பாடல்களோ இலக்கண 
அமைதியைத்‌ தழுவி கின்றன. விருத்‌ 
சம்‌, வெண்பா, கலித்துரை எவ்வகை 
யிலும்‌ மடமடவென்று கவிகள்‌ இயற்‌ 
அம்‌ இயற்கைத்திறன்‌. மிகுதியும்‌ 
அவர்பால்‌ காணப்பட்டது. வியாசங்‌ 
கள்‌ வரைவதில்‌ இருவிதம்‌ உண்டு. 
ஒன்று தாமே எழுதகோல்‌ பிடித்து 
வரைவு, இப்பழக்கமுடையார்க்குத்‌ 
தாமே வரைர்தால்தான்‌ நன்கு அமை 
யும்‌, மற்றொன்றாவது, தாமே எழுதா 
மல்‌ வாய்மொழியாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே. செல்ல, மற்றொருவரைக்‌ 
கொண்டு அதை எழுதுவித்தலாகும்‌. 
இர்த ஆற்றலே அச்யந்த விசேஷ 
முடையது. இந்த சக்தி வாய்ந்தவர்‌ 
கள்‌ சாம்‌ பிறறாக்குச்‌ சொல்லி எழு 
சச்செய்யும்‌ சக்தியோடு, தாமே 
எழுதுகோல்‌ கொண்டு எழுதிச்‌ 
கொள்ளக்கூடிய இறனும்‌ அமையப்‌ 
பெற்றவரா யிருப்பர்‌. தாமே எழு. 
கோல்‌ பிடித்து வரைந்தாலன்றி 
செம்மையாய்ப்‌ பொருர்சாதென்னும்‌ 
வழச்சமூடையோர்‌ ௮க்த விதமாகத்‌ 
தாமே எழுதும்‌ ஆற்றல்‌ ஒன்றையே 
கொண்டவராவர்‌. ஸ்ரீ கதிர்வேலு 
கர்டார்‌ சாமே எழு.௫வதுண்டாயி 
னும்‌, விசேஷமாய்த்‌ தாம்‌ சொல்லிச்‌ 
செல்லப்‌ பிறரைக்கொண்டு எழுது 
விக்கும்‌ வழக்கமே அதிகமாகக்‌ 
சொண்டிருர்தார்‌. “விஜயவிகடன்‌?! 
பத்திரிகை யாவராலும்‌ விரும்பப்‌ 
பெற்று விகட விநோசச்களஞ்சி 

மாக இருந்தது. ்‌ 


ஃ 


ஸ்ரீ கதிர்வேலு காடார்‌ தமது எழ்‌ 
மைக்கேற்ப மரத்தாற்‌ செய்த பிர 
ஸையே வைத்துக்‌ கொண்டு அதில்‌ 
“விஜயன்‌ விகடன்‌? பத்திரிகையைப்‌ 
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பதிப்பித்து ஈடத்துவதானார்‌. பின்‌ 
அதை வாரம்‌ இருமுறைப்‌ பத்திரிகை 
யாக்கனார்‌. இந்த சமயத்தில்‌ * படு 
தோலி விலாஸம்‌ ?' என்ற விகடதால்‌ 
ஒன்றை வெளியிட்டார்‌. அதன்பின்‌ 
॥ காத்திருந்தவன்‌ பெண்ணை நேற்று 
வச்சவன்‌ கொண்டுபோன கேஸ்‌ ?3 
என்ற ஒரு விநோதக்‌ கதையைப்‌ பிர 
சரம்‌ செய்தார்‌. சென்னையில்‌ ஒருவர்‌ 
ஒரு புது வியாபாரம்‌ ஆரம்பிப்பின்‌ 
அதற்கு உடனே போட்டி தோன்று 
வது சாதாரணம்‌. அவ்விதமே அவரது 
நூல்களுக்கும்‌ போட்டி தோன்‌ றி 
யது. “விஜய விகடன்‌ ?! நேர்த்தி 
யான விகடப்‌ பத்திரிகை யாயினும்‌, 
இற்ில சமயங்களில்‌ விஷயங்கள்‌ 
பச்சை" யாகவும்‌ வெளிவர்தமையால்‌, 
அதற்கு இருந்த காலணா ஸ்டாம்பு ஓட்‌ 
டும்‌ சுதந்திரம்‌ எடுபட்டுப்‌ போயிற்று. 
ஆயினும்‌, ஸ்ரீ கதிர்வேலு நாடார்‌ பின்‌ 
னடையாது வாரத்தின்‌ இரு பத்தி 
ரிகைகளையும்‌ ஒன்து சேர்த்து ௮ரை 
யணாஸ்டாம்புஒட்டி யனுப்பி முன்னி 
லும்‌ பிரபலமாக ஈடத்தினார்‌. மரப்‌ 
பிரஸைத்‌ அக்‌ எறிந்து விட்‌ 
உயர்்த அச்சுக்கூடம்‌ அமைத்துத்‌ 
திறமையாகப்‌ பத்திராதிபத்யம்‌ 
செலுத்தினார்‌. விகட சவிகள்‌ அடன்‌ 
இய று நூல்களையும்‌ வெளியிட்டார்‌, 
“விஜய விகட பூஷணம்‌? என்ற 
பெரியதோர்‌ நூலையும்‌ பிரசுரம்‌ செய்‌ 
தார்‌. பத்திரிகை நன்றாக ஈடந்துவர்த 
சமயத்தில்‌ நோய்‌ வாய்ப்பட்டுக்‌ கால 
மானார்‌. அவருடன்‌ ££ விஜய விகட”! 
னும்‌ நின்று விட்டது. தமிழ்ப்‌ பத்தி 
ரிகைகளின்‌ கதி இதுவாகும்‌. ஸ்ரீ கதிர்‌ 
வேலு நாடார்‌ ஈல்ல நிர்வாசசாலி, 
சாமர்த்தியசாலி. எவருக்கும்‌ ௮ஞ்‌ 
சாத சிங்கம்‌. மனத்தில்‌ சோன்றி 
யதை அவ்விதமே எழுதிவிட்டுச்‌ சமா 
ளிக்கும்‌ தன்மை அவரிடமிறுந்த து. 


வியன்வகடன்‌ பததி 0 சட்ட ட ட 
ஸம்சாறிசளுக்கு நேரும்‌ செலவுகளை ஒரு அளவுக்குட்படுத்த எப்போ 
துமே முடிறெதா ! எப்படியோ பல செலவுகள்‌ குறுக்கடுனெறன. 


DENT ELE =O 

வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌, ்‌ 

பிர ரர ரக] ரவ (ர 
(596-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


8. உலகம்‌ ரமணியமாய்‌ ஜ்வலிப்‌ 
பது பேண்மையினாலும்‌ இண்மை 
யினாலுமாம்‌, பெண்மையின்‌ குணம்‌ 
கற்பைப்‌ பேணி, மக்களைப்‌ பரிபா 
விச்‌ ஐ, இல்வாழ்ச்சையைச்‌ இறப்‌ 
பிச்சு, அதைப்‌ பாகதிக்கு அனுகுண 
மான வழியில்‌ சரேஷ்டமுன்ன தாக்‌, 
உலகையே இயக்‌ ஈடத்துவிக்கும்‌ 
மகத்துவமிக்க அரியதோர்‌ சக்கியா 
யுள்ளது, நாணம்‌, மடம்‌ அச்சம்‌, 
பயிர்ப்பு என்னும்‌ சால்வகைக்‌ குணங்‌ 
களும்‌ பெண்மைக்கு நான்கு காவல்‌ 
எனா, கற்பு என்னும்‌ சேவி அர்த 
சான்னு கோட்டைசளீன்‌ ஈடுவே 
யுள்ள பெண்மை என்னும்‌ ஷஹிம்ஹா 
ஸனக்தின்மிது கொலுவீற்றிருக்ன்‌ 
ரன்‌. ஆ! அவனது கண்களில்‌ கரு 
ணையையும்‌ அம்சிசசத்சையும்‌ பார்க்‌ 
றோம்‌, எவர்பாலும்‌ இரங்‌ உருகும்‌ 
அர்ச சயனங்களீன்‌ சாட்டு ஒரு 
அபூர்வ சுந்தரம்‌ உலன்‌ அழகசெல்‌ 
லாம்‌ அந்த செத்திரங்சளில்‌ சோபிக்‌ 
கும்‌. முகமோ ஸதர புன்‌ரிப்புடன்‌ 
விளங்குவது, அச்ச முகத்திர்குத்‌ 
கீருச்த மூக்கு! மூக்குக்குச்‌ சகுக்ச 
மூக்குத்‌ திகள்‌ !! இன்னின்னார்‌ ஈல்ல 
வர்‌ இியவரென்‌ ற வாசனையை அந்த 
மூக்கு ஒருகணத்தில்‌ அறிக்க கொள்‌ 
இன்று. சாவோ உமீர்ச வருஷம்‌ 
வருஷிப்ப ; குளீர்ச்சசொல்‌ உடை 
யத; ஆலதல்கூலும்‌ பக்குவம்‌ லாய்ச்‌ 
சிக; இணியத, குரலோ கந்தர்வ 
கானரஸம்‌ பொழிவது. செவிகளோ 
கடர ஸப்தத்திற்கு ஈடுக்குவ.து; ஒரு 
௪௮ சப்தத்திற்கும்‌ விழித்துக்‌ 
சொண்டு கற்பு தேவியைக்‌ காவல்‌ 
செய்வது. அவ்விரு செவிகளீலும்‌ 


அச்ச 


பிரகாரிக்கும்‌ ஆபாணங்களோ இக: 
லோக வாழ்விலும்‌, பரலோக வாழ்‌. 
விலும்‌ இவ்விரண்டிலுமே ஸமச்வ 
மான அழகு இகழ்வதாய்‌ விளச்கு 
வதுபோலுள்ளது. இகலோக வாழ்‌. 
வில்‌ எவ்வித தாழ்லமயும்‌ இல்லை.. 
வாய்மையும்‌, கடமையும்‌, பற்றுத 
லற்ற சிர்தையும்‌, பகவத்‌ தியான மும்‌, 
கருணைவெள்ளமும்‌ இவையெல்லாம்‌ 
பரலோக பாக்யெகச்தை இவ்வுலக 
லேயே கண்டு அனுபிவிக்கும்படி 
செய்துவிடுன்றன. பெண்மையின்‌ 
திறன்‌ இவ்வுலகை இன்பமயமாக்கி 
விடுகின்ற து,பேண்மையின்‌ ஒளியே 
இறைவனின்‌ ஒளி, மற்றொன்று பரம 
சாம்பிராஜ்ய பரமபத வாழ்வு. இலை 
யிரண்டிலும்‌ இணையற்ற இன்பம்‌ 
நிலவமாறு பெண்மை செய்கின்றது. 
உயர்வு தாழ்வற்று இருசெவிகளிலும்‌.. 
ஸமத்வமாய்‌ விளங்கும்‌ ஆபரணங்கள்‌ 
ஈருலசவாழ்விலும்‌ ஸமத்வமான ஆம்‌ 
தீத்தைப்‌ பெறலாமேன்று உணர்ச்‌ 
அம்‌ இரு இபங்கள்‌ போலள்ளன,. 
சழுக்தோ, உலை இறும்பூது: 
கொள்ள வைப்பது, இம்மையிலும்‌ 
மறுமையிலும்‌ வாழ்விலும்‌ தாழ்வி- 
லும்‌ யாவற்றிலுமே கடமையின்‌ 
உயர்கையே பெரிதெனக்கொண்டு. 
பணிர்‌௪ ஒழுகும்‌ சத்திய ஆபரணம்‌ 
அச்தக்‌ கழுத்தில்சான்‌ விளங்குநன்‌ 
2... அதற்கு மாங்கல்யம்‌ என்று 
பயர்‌. அதற்கு நிகரான ஆபரணம்‌ 
இல்வல8னில்‌ எது? அது ஒரு ஒப்‌ 
பக்த மஹாசாசன பத்திரமன்றோ 1: 
தோன்கனேர குடும்ப பாரத்தைத்‌ 
தாங்குவன, சைகளோ கட்டியணைப்‌ 
பன; அரவணைத்துப்‌ பரிபாலிக்கும்‌. 


“ என்னிடம்‌ தங்க ரச இருக்கா என்‌ செலவுக்கு உதவ? எல்லாம்‌ 
முண்டைக்கு (மரு8க்கு, போட்டுத்‌ தொலை சீ விட்டேனே! (ஒருமாமி) 


வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌ 


தன்மையன; உலூனுக்சே அன்ன 
மிட்டு ஆதரிப்பன; அருட்கடலாயுள்‌ 
எதும்‌ ௮அவே. பெண்மையின்‌ மார்‌ 
பகமோ பெண்மையீனை அளந்து 
காட்டும்‌ ஒரு செய்வீகச்‌ 'இராசுபோல்‌ 
வதாம்‌. 
அங்குதான்‌ பொருர்‌ அன்‌ றது; அந்த 
அழனெறி மற்ற எந்த அழகு ௯ டினும்‌ 
பெண்மையில்லை. பெண்மையின்‌ 
மார்பகமே சாம்‌ முதன்‌ முதலாக 
உணவகொண்ட முதலாவது இடம்‌, 
ஈமது செப்பறாவத்தில்‌ தாயின்‌ மார்‌ 
படமே ஈமக்குப்‌ பெரிய ஆஸ்தியாக 
இருந்தது. நாம்‌ பெரியவர்களாய்‌ 
விட்ட சாலத்துங்கூட ஈமது தாயின்‌ 
மார்பில்‌ சாய்ர்துகொண்டு உட்கார 
ஈமக்கு சுதர்‌.இிரமுண்டு; அதுவே 
ஈமக்கு இறைவன்‌ அளித்த முதல்‌ 
பொக்கிஷம்‌; மகா பெரிய சொத்து. 
அர்த சொத்து இல்லாவிடில்‌ அப்‌ 
பொழுதே நாம்‌ உணவற்று மடிர்‌ 
இருப்போமன்றோ! அந்த சொத்து 
ஏழைகளுக்கும்‌ செல்வர்களுக்கும்‌ சரி 
சமத்வமாய்க்‌ கொடுக்சப்பட்டுள்ள அ. 
மானிடன்‌ மட்டுமல்ல, ஜீவவர்ச்கங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ தாயின்‌ பாலையுண்டு 
வளர்ம்தவைகளே, இனி, பெண்மை 
யின்‌  திருவயிறோ வாடகையில்லா 
மல்‌, வறுமை. கோயினையே யுண 
ராது நாம்‌ குடியிருந்த பூர்வ அரண்‌ 
மனை. பெண்மையின்‌ தொடைகளோ 
அங்குதான்‌ சாம்‌ செப்‌ பருவத்தில்‌ 
படுத்துக்‌ டெர்தோம்‌; உட்கார்ட்திறாம்‌ 
சோம்‌; நிததிரை செய்த இடமும்‌ 
அங்கேயே. கால்கனோ ஓயாத உழைப்‌ 
பீனை எற்று உலகுக்குத்‌ திருச்‌ 
சொண்டு புரிவது. சீர்பாத கமலங்‌ 
களோ அன்னகடை கொண்டது. 
நாம்‌ அணைவரும்‌ நித்தமித்தம்‌ பணி 
ந்து போற்றக்கூடிய பரம புனிதத்‌ 
தன்மை பெற்றது. தாயின்‌ பாத 


பெண்மையின்‌ லாவண்யம்‌ ' 
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கமலங்களும்‌, இறைவனின்‌ பாத 
கமலங்களும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றே 
தான்‌. இறைவன்‌ எங்கோ மறைர்‌. அ 
இடக்கன்றார்‌, அவரது பாதசமலங்‌ 
சன்‌ ஈமது ஈனமான கட்புலனுக்குச்‌ 
தென்படுவது அருமை, அன்னை 
யின்‌ பாதகமலங்களோ நாம்‌ வணங்கா 
வதற்கு வெகு சுலபமாய்‌ ஈம்மருிி 
லேயே இருப்பஅ. அன்னையின்‌ பாத 
பத்மங்கட்குச்‌ செய்யும்‌ ஈமஸ்காரங்‌ 
கள்‌ பெண்மைக்குச்‌ செய்யும்‌ ஈமஸ்‌ 
காரங்களேயாகும்‌, பெண்மையே 
மஹா சக்தி, பெண்மையே சாக்ஷாத்‌ 
ஈசுவர சொரூபத்தின்‌ மற்றொரு 
பாகம்‌. அர்தப்‌ பெண்மைக்கு அழகு 
செய்யும்‌ ஆபரணம்‌ கற்பு அகும்‌. 
உலகு தோன்றியது பெண்மையால்‌. 
யாவுவே பெண்மையால்‌ தான்‌. 
பெண்மைக்கு அழிவு ரேரின்‌ உலகுக்‌ 
கும்‌ அழிவு நிச்சயம்‌. பெண்மை 
யின்றேல்‌ ஞாலமும்‌ இல்லை. பெண்‌ 
மையின்‌ பெருமை பேசவும்படுமோ 14 


ல்‌ 


9. இத்தணைப்‌ பெருமை சான்ற. 
பெண்மையைக்‌ காத்துப்‌ பரிபா 
விச்சு ஜண்மையின்‌ துணை அவ 
இயமென்பது ஆண்டவனின்‌ அமை 
ப்பு. ஜு! தண்மை! வது ஒரு 
கம்பீர ஜோதி, பெண்மையில்‌ பெண்‌ 
மையின்‌ மானம்‌ காச்சப்படுதல்‌ 
போன்று, ஆண்மையிலும்‌ அதன்‌ கம்‌ 
பீர தத்வம்‌ என்றும்‌ இழிவுபடாத 
உயர்ந்து வினங்கவேண்டும்‌, ஆண்மை. 
நிறைந்‌ தவனின்‌ வதனம்‌ அத்யந்த 
சோபிதமாய்‌ ஒரு தனி அழகோடும்‌. 
விளங்கும்‌. அர்த அழல்‌ பெண்மை 
மயற்‌ பணிசெய்து அடிமைப்பட 
வலிய வர்து நிற்கும்‌. ஆண்மையே 
ஆண்‌ மகனுக்கு : உறுதியும்‌ இடனும்‌ 
பராச்ரெமமும்‌ தருவது, ஆண்மை 


“ அவர்‌ எங்களின்‌ ஆசிரியராதலின்‌ அவருக்கு உண்டாகும்‌ புகழ்‌ எல்லாம்‌ 
அவருடைய மாணவர்கள்‌ என்ற வகையில்‌ எங்களுக்கும்‌ பங்கு உண்டு? 


770 


யின்‌ முன்னர்‌ எ.ஐவும்‌ சிரம்‌ தாழ்த்து 
நிற்கும்‌, ஆண்மைச்‌ சீதீகிவமுடை 
யாரிடம்‌ எதையும்‌ அடக்யொளும்‌ 
சக்‌இ மிகுந்திருக்கும்‌, ஆண்மையுள்‌ 
வனின்‌ சரங்கள்‌ ஒரேயொரு குத்‌ 
இல்‌ பத்து பேர்களைக்‌ ழே வீழ்த்த 
வல்லது. ஆண்மையே பெண்மை 
யின்‌ இச்சா இன்பம்‌ சணித்துச்‌ 
இிருப்தி சர௬ல.௫, பூரணச்வமுள்ள 
ஆண்மையையே பெண்மை கோரி 
ஆவற்படம்‌, நண்மை முதலில்‌ அகச்‌ 
தில்‌ விளங்‌ பின்‌ முகத்தில்‌ ஓஒனீர்‌ 
வத, சரீரத்தின்‌ உட்கருவிகளில்‌ 
ஒண்மை தோன்றி, அங்கொரு 
ஜனனேர்திரியங்சட்குப்‌ பாய்ர்‌௮, 
அசன்‌ உறுதித்‌ இடத்திற்கேர்ப 
முகத்திலும்‌; கால்‌ சைகளிலும்‌ பிரதி 
பலிச்துக்கொண்டு 
யாய்‌ விளங்கும்‌. பூரணத்துவழள்ள 
ஆண்மை ஒருநாளும்‌ பெண்மையி 
னிடந்துக்‌ கற்புசிஈந்தேகம்கொண்ட 
தில்லை. ஆண்மையின்‌ அகராதியில்‌ 
ஸம்சயம்‌ என்றே சொல்லேயில்லை, 
ஆண்மையே கற்பைக்‌ காப்பது. ஆண்‌ 
மையே பெண்மையை மூழ்லிப்ப ஐ. 
ஆண்மையே பெண்மைக்கு ௮ழகு 
செய்வது, ஆண்மை ஒரு பெரிய 
லோக வகரம்‌, அண்மைய ற்றோர்‌ 
எச்சம்‌ பெருயெ சடைப்பிணமாலர்‌, 
ஆண்மைக்குறைவே வீட்டின்‌ கலக 
சர்சேசங்ஈட்குச்‌ கராணம்‌, ஆண்மை 
யின்‌ சனர்ச்‌யே பெண்மையின்‌ மிது 
பலவி௪ ஸம்சயல்களைக்‌ 


மென்பது இயற்சைச்‌ சட்டம்‌. அல்‌ 
வியற்சை முறையில்‌ பெண்மையும்‌ 


ஜொழ்ஜோதி- 


அமிர்த குணபோதினி 


ஆண்மையும்‌ ஒன்றுபடுமிடத்து இரு 
வரின்‌ சக்தி நாளுக்குரான்‌ பெருகுவ 
தீன்றிக்‌ குறைவகென்பசே யில்லை, 
அன பெரிய பரவச கெரச்கினின்றம்‌ 
படிகளின்‌ வழியா௪ இறங்குதல்‌ 
போன்றதாம்‌, எத்தனை முறை இறங்‌ 
இப்‌ பின்‌ பர்வசு உச்சிக்குச்‌ செல்வி 
னும்‌ ஐயாஸமிரா.ஐ, அசனால்‌ சேகம்‌ 
திடமுற்றுப்‌ பலங்கொள்வதே சக 
ஜம்‌. ஆண்மையை இவ்வாறு இயற்‌ 
கை வழியிலன்றி செயற்கையில்‌ பாழ்‌ 
படுக்‌ ஐசலானது பர்வத இகரக்தி 
னின்றும்‌ படிகளின்‌ வழியாஈ இறங்‌ 
வராமல்‌ மேலிருர்து ழே திடீரென 
விமுர்து சைகால்களையோ, தலை 
யையோ உடைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
போன்றதாஇக்‌ சேகத்திற்குக்‌ கனத்த 
அதிர்ச்சியை விளைத்து ஸர்வகாசம்‌ 
செய்துவிடும்‌, ஸ்£ரி புருஷர்கள்‌ 
வெளியுலகத்‌ தில்‌ மட்டும்‌ ஒன்றுபட்டு 
வாழ்தல்போல்‌ சாட்டுமல்‌ போசாது. 
௮௮ வெளீக£டிப்பாக இருப்பினும்‌ 
இருக்கலாம்‌, வேளியில்‌ மகத்தில்‌ 
புலப்படுத்திக்கெொள்ளும்‌ ஒற்றுமை 
போன்று _ உள்ளுக்தம்‌ _ உள்‌ 
ரூறுப்புகளுக்தம்‌ அந்த ஒற்றுமை 
யும்திருப்தியும்‌ இருக்கவேண்டியதே 
பிரதானமாய்க்‌ கவனிக்கப்படவேண்‌ 
டிய விஷயம்‌, பெண்மையின்‌ உன்‌ 
உனப்பாகிய கர்ப்பகோசத்‌ தின்‌ நனி 
யும்‌, ஆண்மையின்‌ உன்‌ உறுப்பும்‌ 
அன்புமிகு5 ௫ ஒற்றுமைப்பட்டுச்‌ சந்‌ 
இப்புகள்‌ கொண்டு இதம்பூ துறு 
லைப்‌ பொறுத்தே வெளீவாழ்வில்‌ 
ஸ்திரிபுகுவ ஐக்யெறும்‌ இருக்கும்‌. 
உள்வாழ்வில்‌ உன்‌ உறுப்புகளின்‌ ஒற்‌ 
அமை எற்படாவிடில்‌ வெளிவர ழ்வி 
ஓம்‌ ஒற்றுமை தோன்றாது. உன்‌ 
வாழ்வு உன்னதமாகப்‌ பொருர்தித்‌ 
திகுப்திபடச்‌ செய்வதற்கு ஆண்மை 

௮சசாட்ட சேவை. ௮ந்த அ 
சாகஷியில்தான்‌ எல்லா குடும்ப ரக9 
யங்களும்‌ விருத்தியும்‌ இருக்கின்றது. 


[ ஸ்ரீமான்‌ 7. N. ரங்கசாமி, ஐயக்கார்‌ அவர்கள்‌ மொழிபெயர்த்ச.து. 
இளேஸ்‌ காதெப்‌ பதிப்பு, அட்டை பயிண்டு. எழு அழயெ படங்களுடன்‌ 
கூடியது, டபிள்‌ ரெவுன்‌ 1310-ல்‌ 818-பச்கங்கள்‌. விலை ரூ. 2] 


இ என்‌ ஆரியர்‌ உயரிய நோக்கங்களுள்ளவர்‌. தமது மனஸாசதி 
யையே மதிப்பவர்‌. ஒரு றந்த பத்திராசிரியர்‌, எவருக்கும்‌ அஞ்சாத 
எழு,துகோலின்‌ வன்மையைக்‌ கொண்டவர்‌. அவர்‌ இயற்றிய இந்த நாவல்‌ 
அவரது கெளரவத்தை அதிகரிக்கச்‌ செய்ன்றது. பகல்‌ 9-மணிக்கு வாசிக்க 
ஆரம்பித்து இரவெல்லாம்‌ விழித்து காலை 43 மணிக்குப்‌ பூர்த்தி செய்தோம்‌, 
புஸ்தகம்‌ மூடமுடியாசவாறு அத்அணை ஸ்வாரஸ்யமாய்க்‌ க தாரஸம்‌ இருந்தத. 
மிச்ச உன்னதமான காவல்‌, அபூர்வ அனுபவங்கள்‌, மேரியின்‌ காதலைப்‌ 
பெற்ற கெராள்டுவின்‌ தென்னாப்பிரிக்கா பயணமும்‌, அங்கு அவன்‌. படும்‌ 
பாடும்‌, புகும்‌ சிறையும்‌, காதலியால்‌ விடுவிப்பும்‌, விவாகரும்‌ வாசகர்களின்‌ 
மனத்தைக்‌ கவருனெறன. மேரியின்‌ காதலும்‌, கப்பவினின்று இறங்யெதும்‌ 
கண்ட ஏமாற்றமும்‌, வக்கீலின்‌ உதவி பெறுதலும்‌, பெருஞ்‌ சமோட்டியாதலும்‌, 
தன்‌ காசனை விடுவித்தலும்‌ வாசித்தே சுவைக்கவேண்டும்‌. மேரி விவாகத்‌ 
இற்கு ஒப்பாமலே கெராள்டுக்காகக்‌ கடைவெரையும்‌ காத்திருந்தால்‌ அதி 
சலொக்ெம்‌ தரும்‌. பிராக்ஸ்டன்‌ வீசும்‌ கள்ளவலை நன்கு படித்தறிர்து அந்த 
அறிவில்‌ முதிர்ந்த குள்ளசரி செய்யும்‌ வேலை. இது சிரித்துக்கொண்டே 
கழுத்தறுக்கும்‌ தந்திரம்‌. இச்தப்‌ படுபாவி சிறைசெல்லும்‌ இடத்தைச்‌ சற்று 
விவாமாகக்‌ காட்டுவது அவசியம்‌, அவன்‌ துள்ளத்‌ அடித்துப்‌ போலீஸா 


ரிடம்‌ இச்குவதை விமிவாய்க்‌ காண வாசகர்களின்‌ ஆத்திச்‌ கண்கள்‌ ஆவலுறு 


இன்றன. 195-ம்‌ பக்கம்‌ 9-ம்‌ வரியில்‌ ££ கற்பைத்‌— தின்று? என்றுள்ள 
தைத்‌ தமிழகம்‌ விரும்பாது. அப்பதத்தை நீக்குக, வக்கீல்‌ ளொட்டின்‌ தர்ம 
உதவி கடவுள்வரைக்கும்‌ எட்டும்‌. ஒரு பெண்ணின்மீது வைத்த காதலும்‌. 
மோகமும்‌ எவ்வளவு அரம்‌ வேலை செய்து வீடுறெதென்பதை இர்த ஈாவவில்‌ 
சன்கு காணலாம்‌. [இது “ அமிர்த குணபோதினி ?! ஆபீஷில்‌ இடைக்கும்‌.] 


தான்‌ ஒரு வேலைச்காரனாய்‌ இருர்‌தம்‌, மற்றொரு வேலைக்காரனை ஏவி 
ஒரு வேலையைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லுகையில்‌ தன்னை ஒரு எஜமானனாக நினைத்‌ 
'தக்கொண்டுவிடும்‌ பேதமை என்னே ! மற்றவர்களைத்‌ தடபுடல்‌ அதிகாரம்‌ 
செய்த தானும்‌ ஒரு காளில்‌ வேலையிவிரும்‌து தன்னப்பட்டுப்‌ போகலாம்‌, 

ட 

ஒரு வஸ்து ஒருவனுக்கு சாமான்னியமாகப்‌ படுறது. அதே வஸ்துவை 
ஒரு புத்திசாலி பார்க்கும்பொழுது ஒரு அற்புதமான கற்பனை அவன்‌ நெஞ்‌ 
சீல்‌ இடீரென்று தெய்வீகமாய்‌ உதிக்றறது. அச்கற்பனையைச்‌ செய்கையன 
வில்‌ காரியப்படுத்‌திக்கொண்டு அவ்வழியில்‌ அவனும்‌ மிச உயர்க்து விடுறன்‌. 


694. A cat is free to contem- 
‘ plate a monarch. DICKENS. 


ஒரு பூனைக்கு ராஜாவாக எண்ண 
ஓய்வு நேரம்‌ இருக்றெது, டிக்கன்ஸ்‌. 


085. Though it be honest; 
it is never good; To bring bad 
news; give to a gracious 
message; A host of tongues, but 
let ill tidings tell; Themselves 
when they be felt. SHAKESPEARE, 


கெட்ட சமாசாரங்கள்‌ உண்மை 
i ட ம்‌ ்‌ 
யாய்‌ இருப்பினும்‌ அவைகளை ச்சொல்‌ 
வது ஈன்றன்‌. ஓ; ஈல்ல சமாசாரங்களை 
எவ்வனவேலும்‌ சொல்லு, 


ஆல்‌, 
14 ்‌ 
கெடுதியானவவகளைக்‌ 


குதித்துப்‌ 


பேச்செடுக்சாதே, . அவை அவைக 
னாகவே செரியப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
னம்‌. ஷேக்ஸ்பியர்‌. 
080, What is called Taste 

is only another for Fact. 
DICKENS, 
கான்‌ அதை விரும்புறேன்‌ 


என்று சொல்வது அதிலுள்ள உண்‌ 
மையை வேறு மொழியில்‌ சொல்‌ 
வது போலாம்‌. டிக்கன்ஸ்‌. 


687. Mine honour let me 
try: In that I live and for that 
will 1 die, SHAKESPEARE, 

சான்‌ கெளரவம்‌ சம்பா இக்க மேயற்‌ 
இக்னெறேன்‌. அதிலேயே நான்‌ 
வூப்பது. அதற்காகவே சான்‌ இ றக்‌ 
கப்‌ போலதும்‌. ஷேக்ஸ்பியர்‌, 


(6956-ம்‌ பக்கத்‌ நோடர்ச்ச்‌,) 


638. The vast cathedral of 
Nature is full of Holy Scriptures 
and shapes of deep mysterious. 
meaning. LONGFELLOW. 


ஷஇயற்கையென்னும்‌ பெரிய மாதா 
கோயிலில்‌ அரேச பரிசுத்தமான 
மாதா புஸ்தகங்களும்‌, வெவ்வேறு 
அர்த்தங்களைக்‌ கொள்ளக்கூடிய உரு 

வங்களும்‌ செறிர் து டெக்ன்றன. 
லாங்பேல்வோ. 


639. IfI didn't tell her ‘I 
loved her, where would be the 
use of my being in love ? 


DICKENS.. 


கான்‌ அவளிடத்தில்‌ காசல்‌ மிகுர்‌ 
அன்னேன்‌ என்பதைக்‌ கூறாவிட்டால்‌: 
நான்‌ காதலிப்பதின்‌ பயன்‌ என்ன? 


டிக்கன்ஸ்‌: 


640. Ab me! for aught that 
ever I could read, Could ever: 
hear in tale or history, The 
course of true love never did 
run smooth. SHAKESPEARE: 


எந்தச்‌ கதைகளிலும்‌, எந்தச்‌ சரித்‌ 
திரச்திலும்‌ கான்‌ படித்தமட்டில்‌ 
உண்மைச்‌ சாதல்‌ எக்காலத்தும்‌ மிச 
எஸிதில்‌ அடையப்‌ பெறவில்லை- 

யென்றே உணர்தேன்‌. 
ஷேஃஸ்பியர்‌. 


641. In trickery, evasion, 
procrastination, 5 po ilat i on, 


ஒராம்வண்டியும்‌ சவிலும்‌ செய்ய முடியாததைப்‌ பஸ்‌ செய்துவிடும்‌. 


பேரியாரின்‌ மோழிகள்‌ 


botheration, there are influences 
that can never come to good. 


DICKENS. 


ஒருவரை ஏமாற்றுவோரும்‌, சாளை 
செய்வோம்‌ என்று தள்ளி வைப்போ 
மும்‌, தாமதப்படுத்தவோரும்‌, ஒரு 
வரைக்‌ கெடுப்போரும்‌, மற்றவரை 
அதிக தொர்தரவு படுத்துவோரும்‌ 
எக்காலத்தும்‌ ஈன்மையை யடைய 
மாட்டார்கள்‌, டிக்கன்ஸ்‌, 


642, Thou wilt keek him 
in perfect, peace, whose mind 
is stayed on Thee. 75%. 26, 8. 


நின்னையே நீினைந்துறாகும்‌ நின்‌ 
அடியாரது உள்ளத்சைக்‌ கலக்காஅ 
அமை தியில்‌ வைச்சருளும்‌, பைபில்‌, 


648. Behold, how good and 
how pleasant itis for brethren 
to dwell together in unity ! 

Ps. 133, 1. 


ஒருவருக்கொருவர்‌ சச்சரவின்றி 
ஒற்றுமையுடன்‌ வாழ்தல்‌ எவ்வளவு 
கன்மையாகவும்‌ எவ்வளவு வீரும்பத்‌ 
தக்கதாசவும்‌ இருக்‌ெதென்று நீ 
நினைத்துப்‌ பார்‌. பைபில்‌, 


644. 1 will not say that hu- 
‘mility is the only road to 
excellence, but I am sure that 
it is one road. ILONGFELLOW. 


தாழ்ர்து போதலே மேன்மை 
யடைய ஒரு வழி என்று நான்‌ 
சொல்ல வரவில்லை. ஆனால்‌, ௮௮ 


எப்படியும்‌ அதை அடைய ஒரு ௨ 


645. If our Inclinations are 
but good and open-hearted, let 
us gratify them boldly, though 
they bring upon us loss instead 
of profit. 


DICKENS: 
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ஈம்முடைய எண்ணங்கள்‌ ஈன்மை' 
யாகவும்‌ சிறந்தவைகளாகவுமே இரும்‌ 
தால்‌ அவற்றைத்‌ தைரியமாய்‌ வெளி 
விடுவோம்‌. அவை மக்கு ஈஷ்டத்‌ 
தை லாபத்திற்குப்‌ பதிலாகக்‌ 
சொண்டுவந்சாலும்‌ பொருட்படுத்த 
வேண்டாம்‌, 6 டிக்கன்ஸ்‌, 


646. I am not of that 
feather to shake off; My friend 
when he must need me. 


SHAKEEPEARE. 

என்‌ உதவியை ராடியிருச்காம்‌ 

என்‌ நண்பனை விட்டசல்வது என்‌ 
ணிடதச்தில்‌ இடையாத, 


ஷேக்ஸ்பியர்‌. 
647. When the heart goes: 
- before, like ௨ lamp, and 


illumines the pathway, Many 

things are made clear that else 

lie hidden in darkness. 
LONGFELLOW.. 


எப்படி. ஒரு விளக்கு ஈமக்கு மூன்‌: 
வெளீச்சம்‌ கொடுத்து நமக்குப்‌ 
போக இடம்‌ தருறெசோ அதே 
மாதிரி ஈம்‌ இருதயமும்‌ ஈம்‌ செய்‌ 
கைக்கு முன்‌ சென்று ஆலோசித்து, 
ஒவ்வொன்றையும்‌ இருளீனின்று 
பிரகாரிப்பித்துத்‌ தெளீவுபடுத்‌ துன்‌ 
றது. லாங்பேல்லோ. 


648. Every traveller has a 
home of his own, and be learns 
to appreciate it the more from 
his wandering. DICKENS: 


ஒவ்வொரு பிரயாணிக்கும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு வீடு இருக்றெது, அவன்‌ எவ்‌ 
வளவுக்செவ்வளவு. அசைச்‌ சுற்றி யலை 
சன்றானோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு. 
அவன்‌ அதை அதிசமாகப்‌ புகழ்ன்‌ 
றார்‌. 5, ஸ்ரீரங்கராஜு.. 


அதை குயின்‌. பேராசை. 


ப்‌ க ஒவவமை. 


ன்றைக்குத்‌ 
. தான்‌ 
) அம்மணி யம்‌ 
மான்‌ கல்யா 
ணப்‌ பெண்‌ 
ணாஈச்‌ தன்‌ கணவனாரின்‌ வீட்டுக்குள்‌ 
அடி எடுத்து லைத்து அழைர்தான்‌, 
அன்றைய சாயந்திரமே நாத்தி ஓம்பு 
ஜம்மான்‌ அதிகாரம்‌ செய்ய ஆரம்‌ 
பிச்து விட்டான்‌.  விட்டுக்காரரும்‌ 
புது மாப்பிள்ளையுமான மோகனரங்கம்‌ 
பிள்ளைக்கு அமபுஜம்மான்‌ ஒரே யொரு 
தீங்கை, குணங்களோ தக்கம்‌: அவ 
ளுடைய பட்டி வாய்த்தனத்திற்குப்‌ 
பயர்தே வெகு பேர்‌ அவனை விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ள மறுத்து விட்டனர்‌. 
அம்புஜம்‌ பெரிய பெண்ணா ஆறு 
வருஷங்களாக வீட்டுக்குள்‌ அழுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ தான்‌ தமயனா 
ரான மோகனரங்கம்‌ பிள்ளைக்கு விவா 
கம்‌ ஈடக்து அம்மணி யம்மாளும்‌ சண 
வனோடு வாழ்க்கை ஈடத்தவர்தாள்‌. 
தனக்கு இன்னும்‌ விவாகம்‌ ஈடவா 
இருக்கையில்‌, வீட்டில்‌ பெரிய மனுஷி 
யா யிருக்ற்‌ தங்கையை உரலைப்‌ 
போல்கிலக்தோடு கிலமாகப்‌ புதைத்து 
வைத்து விட்டு, ஊர்‌ வழக்கத்துக்கு 
விரோதமாகக்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொண்டாசே என்று ௮ண்ணன்மிது 
எரிச்து விமுச்தாள்‌. ஃ 


“நான்‌ என்ன செய்லேனம்மா, 


கீ உன்னைச்‌ கேட்டு விட்டுப்போச வரு 


பவர்களுக்குமுன்‌உன்‌ திருவாயைத்‌ திற 
வாமலிரு என்று எவ்வளவோ தடவை 
வேண்டிக்‌ கொண்டேனே, அப்ப 
டியே வாய்மூடி யிறார்‌தால்‌ இதுவரை 
உனக்கு விவாகம்‌ ஈடந்து குழந்தை 
களும்‌ பிறர்திறாக்குமே, வந்தவர்கள்‌ 
எழுர்து போவதற்குள்‌ ஏதாவ 
ஒன்ற வெடுக்கென்றுபே௫ விடுகிறாய்‌, 


அவர்களும்‌ இடுக்கிட்டுச்‌ சொல்லா 
மலே போய்விடுகரறார்கள்‌. இப்போ 
அம்‌ கான்‌ சும்மா இருக்கவில்லை. 


குப்பாபும்‌ ஸ்டேஷன்‌ மாஸ்டர்‌ 
சொம்பு பிள்ளையிடம்‌ பேச்சுகள்‌ 
கொடுத்து வந்திருக்கிறேன்‌, ஒரு 
வாசத்தில்‌ அவர்கள்‌ வருவார்கள்‌. எவ்‌ 
விசமும்‌ விலாகம்‌ நடக்கும்‌. அந்த விவ 
ரம்‌ தெரிர் து கொண்டுதான்‌ என்‌ 
விலாகத்திற்கும்‌ சம்மதித்தேன்‌ ?? 
என்றார்‌, ௯ 


££ சென்ன சொம்பு பிள்ளை, 
கோணல்‌ பிள்ளை? இருர்திறார்‌ த இப்‌ 
படியா பேர்‌ வைக்கவேணும்‌! இதனா 
லேயே அவர்களின்‌ பவிஷி தறி 
றதே ! என்றான்‌ ஸ்ரீமதி அம்புஜ 
வல்வித்‌ தாயாரம்மாள்‌, இதுதான்‌ 
இக்தப்‌ பெருக்தேவியாருடைய பெரு 
மையான-சரியான-கேரான பெயர்‌ | 

ஃ 

££ சரி, சரி, உன்‌ காறும்‌ வாயை 
யடக்கு; அவர்கள்‌ வச்ிருக்கும்போது 
இந்த மாதிரி பே௫னால்‌ இச்த இட 
மும்‌ தவறித்தான்‌ போகும்‌ "? என்று 
சோபச்துடன்‌ சொல்வி வெளியிற்‌ 
சென்றார்‌ மோகனரங்கம்‌, 


வீட்டீன்கலைமைக்கு அலுகுணமாக கடர்‌இகொள்ளக்கூடிய அறிவு தேவை. 


நமது கதாப்பிரஸங்கி 


81 பது மாப்பிள்ளை யல்லவா, 
அந்த முறுக்கை என்னிடம்‌ காட்டி 


வீசுறொராக்கும்‌! அதற்குள்‌ வந்த 
இறுக என்‌ அண்ணனை மயக்ட 
விட்டானே! கல்யாணமாய்‌ விட்ட 


தென்ற கர்வமா அவளை இப்படித்‌ 
அன்னச்‌ செய்றெது?? என்று அம்புஜம்‌ 
உள்ளே சென்று புதுப்‌ பெண்ணின்‌ 
சன்னத்தில்‌ ஒரு குத்து குத்தி, என்‌ 
னடி என்னைப்பற்றி உன்‌ புருஷ 
னிடம்‌ தலையணை மர்திரம்‌ படித்தாயா 
என்று அதட்டினான்‌, ஃ 

வாரம்‌ சென்றது, கொம்புபிள்ளே 
வீட்டார்‌ வந்து பெண்ணைப்‌ பார்த்து 
விட்டு, பரம சாத, வாயில்‌ விரலை 
வைத்தாலும்‌ கடிக்கத்‌ தெரியாது 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டு சர்தோ 
ஷப்பட்டு விடை பெற்றுப்‌ போனார்‌ 
கன்‌. ஸ்ரீமதி அம்புஜத்தம்மாள்‌ அன்று 
வேண்டு மென்றே அப்படித்‌ தங்க 
விக்கரகமாச வேஷம்‌ போட்டான்‌, 
வந்தவர்கள்‌ முன்பு உட்கார்ந்து 
குணிந்த தலையை  அவர்கள்போகும்‌ 
வரையில்‌ மேலெடுத்துப்‌ பார்க்கவே 
யில்லை. சால்‌ விரல்கள்‌ எத்தனை, அதி 
லுள்ள ஈகங்கள்‌ எத்தனை என்று எண்‌ 


ணிச்‌ சொண்டிருர்சாளோ என்‌ 
னவோ ? எப்படியோ காரியம்‌ முடிச்‌ 
தது. காயா பழமா [பழம்‌ தான்‌, 


ல்‌ 

அம்புஜம்மாளுச்கும்‌ கொம்பு பிள்‌ 
ளைக்கும்‌ விவாகம்‌ நடந்‌, மூன்று 
மாசங்களாயின, கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்ட அதிர்ஷ்டம்‌ சொம்புபிள்‌ 
ளைக்கு வேலைபோய்‌ விட்டது! வண்டி 
கள்‌ ஒன்றே டொன்று மோதிக்‌ 
கொண்டுசனத்த சேசமாய்விட்டவிசா 
ரணையில்‌ ஜெயிலுச்குப்‌ போகாமல்‌ 
வீடு வந்து சேர்க்தசே பெரிய பாக்‌ 
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யம்‌! வேல்‌ போய்விட்ட பிறகு வேறு: 
ஏதேதோ வியாபாரங்கள்‌ தொடங்‌ 
யும்‌ எல்லாம்‌ ஈஷ்டப்பட்டே வர்அ, 
அதே அச்சத்தில்‌ வைகுண்ட டிக்கட்‌ 
பெற்றுக்கொண்டார்‌. அம்புஜம்மாளி 
டம்‌ ஏதோ பைராத சொடுத்த வய: 
மருந்து இருக்ற தென்றும்‌, அதை 
அவள்‌ கணவனுக்குச்‌ சொடுத்‌,து வரிய 
மாக்கிக்கொள்ள நினைச்ச, அந்தப்‌ பா 
ழும்‌ மருந்தோ இரத்தத்தை முறித்து: 
கொம்பு பிள்ளையை வைகுண்டத்தில்‌ 
கொம்பு ஊதும்பழ. அனுப்பிவிட்ட 
சென்றும்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ பெண்கள்‌ 
பேசிச்கொண்டார்கள்‌. மொத்தத்‌ 
அக்கு இந்த சார்தசேவி புருஷனிட ம்‌ 
வாழ்ந்தது ஐர்‌து  வருஷங்களாகும்‌. 
புருஷன்‌ போனபிறகு கர்ப்பம்‌ உண்‌ 
டாகாசென்று' செரிர்சு அம்புஜச்‌ 
தேவி அதற்கு முன்பே நாலுமாதம்‌. 
ஈல்ல வேளையாக முமுகாதிறார்தாள்‌.. 
ல்‌ 


சொம்பு பிள்ளையின்‌ ஆஸ்தியான 
இரண்டாயிரம்‌ ரூபாயோடு அண்ணன்‌ 
வீட்டிற்கு வர்து அவர்‌ மனைவிக்குக்‌: 
சொம்பு ஊத ஆரம்பித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. அம்மணியம்மானாக்கு மூன்று 
வயது பையனும்‌, சையில்‌ ஓரு ஆண்‌ 
குழந்தையும்‌ இருந்தது. அம்புஜம்‌ 
மாள்‌ பத்தாவது மாதம்‌ ஒரு அழகான 
பெண்‌ குழர்தையைப்‌ பெற்றெடுச்‌: 
தாள்‌, தனக்குப்‌ பிரர்சது பெண்‌ 
என்ற தெரிச்ததும்‌, தன்‌ அண்ண 
ணின்ூத்த மசன்‌ ராமசாமிச்குக்கொடு 
ப்பதென்று பிரஸவவீட்டுச்குள்ளேயே 
திர்மானித்தப்‌ பெரிய முடி போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டான்‌. ஃ 

அம்மணியை அம்புஜம்‌ படுத்திய 
பாடு அர்த ஊரெல்லாம்‌ தெரியும்‌, 
அது மட்டுமா? அந்தப்‌ பைராூ மரும்‌ 


a a தோ வரப படவ வ க கட்டடப்‌ 
பட்ட நிந்தை, கேட்ட திட்டு, பழிச்சொல்‌--இவற்றின்‌ அசுத்தங்களை 


சதா எண்ணி ஏங்காதே, நீ அய்மை யுடையவஞாக மட்டும்‌ உன்னைக்‌ கவனித்‌ 
துக்கொண்டு போ. உன்‌ அய்மையே எதிர்ப்‌ பாரை காசம்‌ செய்யும்‌, 
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தையும்‌ எப்படியோ கொடித்‌ அவிட்‌ 
டாள்‌, அது கெகத்தின்‌ சதையை எல்‌ 
லாம்கரைத து எலும்புக்கடாக்கி விட 
வேறும்மணி பாயும்படுச்சையுமானாள்‌, 
மோசனரங்கம்‌ பின்ளைக்சே தனது 
மனவி படும்பாடு சடக்காமல்‌ கைக்‌ 
குழர்தையான கல்யாணசர்தாத்‌ 
சோடு அவன்‌ சாய்‌ வீட்டுக்கு அனுப்பி 
விட்டார்‌. தனக்குத்‌ துணையாயிருக்ச 
மூச்ச குமானான ராமசாமியை மட்‌ 
டும்‌ சன்னிடம்‌ வைத்துக்கொண்டார்‌, 


ல்‌ 


ராமசாமியை வளர்த்துப்‌ பதி 
னெட்டு வயசாக்யெது ௮ம்புஜம்மாள்‌ 
சான்‌. சாமசாமிக்கே எல்லா சொத்து 
களாம்‌ வீடும்‌ வயலும்‌ சேரவேண்டு 
மென்றும்‌, அஷ்டப்பயலாண கல்‌ 
யாண சுட்சா,ர்‌ அல்கு ஒன்றும்‌ கொடுக்‌ 
கலேண்டா மென்றும்‌, கொடுத்தாலும்‌ 
அவன்‌ அதை வைத்துக்‌ காப்பாற்ற 
மாட்டானென்றும்‌ அம்புஜம்‌ தன்‌ அண்‌ 
ணனுக்கு ஒயாமல்‌ உபதேசங்கள்‌ 
செய்தவாறு இருந்தான்‌, மோகன 
ரங்கம்‌ பிள்ளையும்‌ சன்‌ தங்கை 
சொல்லியபடியே முக்கால்‌ பாகத்துச்‌ 
சொத்துகளை மூத்சவனுக்கே எழுதி 
வைத்துவிட்டார்‌, அம்புஜம்மாளுக்கு 
இதில்‌ ௮௫ சந்தோஷம்‌. ஏனெனில்‌ 
தன்‌ பெண்ணான மீனாக்ஷியை ராம 
சாயிக்குல்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னிடம்‌ 
வைத்துக்கொள்ள வேண்டு மென்பது 
பீரலவ அறையிலேயே செய்த 
கொண்ட இர்மான மல்லலோ ? 
ல்‌ 
கல்யாண சுச்சரத்இன்‌ கதி 
யென்ன] கால்பாக சொத்துக்கள்‌ தான 
அவனுக்கு £ ஒரு கண்ணில்‌ வெண்‌ 
“ணெயும்‌, மற்றொரு கண்ணில்‌ சண்‌ 
இம்புமா  மோஹனரங்கம்‌ பின்னை 
யோக்யெராயிற்றே அப்படிச்‌ செய்‌ 
வாரா  சென்னையிலிருகற பதினயி 
ஆணித்தரமான நூல்களை அவதர 
அரும்‌ பொருளான மனம்‌ என்னும்‌ ௧ 


அமிர்த ருணடோதினி 


[பிரமோ. சன்‌ 


ரம்ரூபாய்‌ பெறக்கூடிய தன ௮ அச்சச்‌ 
கூடச்சை அவனுக்குக்‌ கொடுத்து ரக 
யெமாய்ச்‌ சென்னைக்கு அனுப்பிவிட்டு 
எங்கோ காணாமற்போனான்‌ என்று 
சீன்‌ தங்கைக்குச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. 
௮௮ அம்புஜத்துக்கு வயிற்றில்‌ பால்‌ 
வார்ச்சதுபோல்‌ ஆயிற்று,  யிகும்‌ 
திறாக்கும்‌ கால்பாக சொத்தையும்‌ ராம 
சாமிச்கே எழுதி வைத்‌ துவிடும்படியும்‌, 
ஓடிப்போன சவியாணம்‌ இனி ஒரு 
சாளும்‌ திரும்பிவாப்‌ போடு ற இல்லை 
யென்றும்‌ உபசேசம்‌ ஓதினான்‌. 
ஃ 

அம்மணியம்மாளின்‌ கதி 
யென்ன! கொஞ்சம்‌ கொஞ்ரமாகத்‌ 
சேசம்‌ தேறி சதைபிடித்து இப்‌ 
பொழுது சுகமாகவே இருக்கிறான்‌. 
அவளைத்‌ தாய்‌ வீட்டிலேயே இருக்க 
விட்டுத்‌ தான்‌ வாரத்துக்கு ஈாலுகான்‌ 
அக்கு சங்க்கொன்வதான வழக்கத்‌ 
தைக்‌ கொண்டார்‌ மோஹனரங்கர்‌, 
இங்கு வரவும்‌ வேண்டரம்‌ ; தன்‌ 
தங்கை மறுபடி மருச்து வைக்கவும்‌ 
வேண்டாம்‌ ; கலகமும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்பது அவரது எண்ணம்‌. 

ஃ 

ஒருகாள்‌ பகல்‌ பத்துமணி இருக்‌ 
கும்‌. ராமசாமி பாக்குக்கூடையும்‌ 
வெற்றிலைச்‌ கூடையுமாக இரு ஆட்‌ 
களுடன்‌ வந்து தன்‌ தீகப்பனா।றாக்கும்‌ 
தீன்‌ அத்தை அம்புஜம்மாளுக்கும்‌ 
வெற்றிலைப்பாக்கும்‌ திருமணப்‌ பத்த 
மிசையும்‌ வைத்துக்‌ கொடுத்தான்‌. 
மோஹனாரக்கசம்‌ பின்ளை சந்தோஷத்‌ 
டன்‌ வாங்கக்கொண்டார்‌. அத்தை 
யம்மாளும்‌ வெற்றிலைப்‌ பாக்கைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டு யாருக்குச்‌ கல்‌ 
யாணமப்பா என்று கேட்டான்‌. தல்‌ 
யாணப்‌ பத்திரிகையை வாசிக்கத்‌ 
தெரிச்தமீனாகடி அதைப்‌ படித்து விட்‌ 
செ சிரித்துக்கொண்டாள்‌. அப்பொ 


கவட தவத கனா அதமம்‌ அனகன்‌ 
னமாக ராய்ந்து, அமேக அட்பங்களை 
ஊஞ்சியம்‌ கிறையச்‌ கட்டிலை, 


வங்குனிமீ”] 


முது தபால்சாரன்‌ ஒரு கார்டைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுச்ச அதை 
ராமசாமி பார்த்துவிட்ட, மீனாக்ஷி, 
இர்தா உனக்குக்‌ காதம்‌ வர்திருச்‌ 
றது என்று அவளிடம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அவளும்‌ அதைப்‌ பிரியமாக 
வாங்கிச்‌ கொண்டாள்‌. எந்த ஊரி 


விறாம்‌அ கடிதம்‌ வந்தது என்று அம்பு , 


ஜம்‌ கேட்க, அதற்கு ராமசாமி என்‌ 
தம்பி எழுதியிருக்கிறான்‌ என்றான்‌. 
“அதப்‌ பயல்‌ இன்னுமா இருக்க 
றான்‌. அவன்‌ மீனாக்ஷிக்கு ஏன்‌ காசம்‌ 
'போடவேணும்‌? அவளை மயக்கப்‌ 
பார்க்ிரறானா!? என்று சீறிக்கொண்டு 
எழுந்தாள்‌. பிறகு மறுபடி. ஞாபகம்‌ 
வந்து, யாருக்கப்பா கல்யாணம்‌ என்று 
இரும்பவும்‌ கேட்டாள்‌, என்‌ தாய்‌ 


மாமன்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ” 


என்று ராமசாமி சொல்ல, மாப்பிள்ளை. 
அந்த ஊரு என்று அம்புஜம்‌ கேட்க, 
நான்தான்‌ மாப்பிள்ளை அத்தே என்‌ 
ரன்‌ ராமசாமி. 
ஃ்‌ 

என்னடா கேலி செய்ராயா 
என்று அம்புஜம்‌ சொல்ல, அதற்கு 
ராமசாமி, சந்தேகமா யிருந்தால்‌ அப்‌ 
பாவைச்‌ கேட்டுக்கொள்ளு என, அவ 
ரம்‌ “ஆம்‌? என்று தலையை யாட்ட, 
அள்ளிக்கொண்டு எழுச்தாள்‌ அம்பு 
ஐம்‌. **என்‌ பெண்‌ இருக்கையில்‌ எப்‌ 
படி யண்ணா நீ வேறு பெண்ணைப்‌ 
பேசலாம்‌?? என்று கோபாச்கினியுடன்‌ 
கேட்க, அதற்கு அவர்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்வது கானல்ல, ராம 
சாமியே செய்து கொள்வது; அவன்‌ 
பிரியம்‌, அவன்‌ தாயார்‌ பிரியம்‌; கான்‌ 
இதில்‌ குறுக்டுவது சரியல்ல. உன்‌ 
பெண்ணை வேண்டுமானால்‌ நீ 
-விட்டை விட்டு ஒட்டி விட்ட அர்த 


நமது கதாப்பிரஸங்கி 
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மூடக்கல்யாண சுர்தாத்அக்குக்கொடு; 
அவன்‌ மீனாக்ஷிமேல்‌ பிரியம்‌ வைத்து 
அடிச்சடி. அவளுக்குச்‌ கடிதம்‌ எழுது 
இறுன்‌!? என்றுசொன்னார்‌. அம்மணிச்‌ 
இிறிக்கெகு இவ்வளவு ஆணுவமா என்‌ 
றாள்‌ வயிறெரிக்து அம்புஜம்‌, என்‌ 
தாயாரை வைதால்‌ ஒங்கிக்‌ சன்னச்‌ 
தில்‌ அறைவேன்‌; அத்தை, உன்‌ 
வாயை யடக்கு என்றான்‌ ராமசாயி, 
oo 

ராமசாமிக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஈடர்‌.து 
விட்டது. அம்புஜம்‌ அதற்குப்‌ போகா 
மல்‌ அன்றெல்லாம்‌ ராமசாமியைச்‌ 
சபித்துக்‌ கொண்டே இடந்தாள்‌. 
மோஹனரங்கம்பிள்ளை அன்று முதல்‌ 
தன்‌ மனைவியிடமே தங்கிவிட்டார்‌. 
அம்புஜம்‌ என்ன செய்றெ தென்று 
கையைப்‌. பிசைந்தாள்‌, கல்யாண சர்‌ 
தரத்தின்‌ மிது அவன்‌ கவனம்‌ 
போயிற்று, ££ அவனுக்குச்‌ சொத்துச்‌ 
கன்‌ எதுவும்‌ வைக்காதபடி செய்து 
முக்கால்‌ பாக சொத்தையும்‌ ராம 
சாமிக்கே தரும்படி செய்து விட்‌ 
டேனே பாவி ?' என்று கலங்இனாள்‌. 

ல்‌ 

ஒரு வருஷத்திற்குப்‌ பிறகு கல்‌ 
யாண சுந்தரம்‌ சென்னையி விருந்து 
வரத தன்‌ தாயாரிடம்போய்‌ முத்தன்‌ 
கள்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அர்த முத்தங்‌ 
களை மீனாகதிக்குத்‌ திருப்பிச்‌ கொடுப்‌ 
பதற்காகத்‌ தகப்பனார்‌ வீட்டுக்குவர்‌.து 
மீனாகதிக்கு அவற்றை அன்புடனே 
கொடுத்தான்‌. வெளியில்‌ பேயிறுர்த 
அத்தை அம்புஜம்மாளும்‌ அர்த ௫௦யம்‌ 
உள்ளேவர்‌ து சுந்தா,த்தைக்கண்டு£“வா 
அப்பா வா? என்று உபசரித்தான்‌, 
“என்ன அத்தை! உபசாரம்‌ பலமா 
யிருக்றெசே ; என்‌ அண்ணா மீனா 
கதியை விவாகம்‌ செய்து கொண்‌ 


மனோபலத்தின்‌ ஒர்‌ அங்கமாக பொறுமை என்பது மிக: தண்ணியது, 
கனம்‌ மிக்கது, அரியது, போகம்‌ அனைத்திற்கும்‌, பராக்ரமம்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
அலமாயுன்ளது பொறுமை. அந்தப்‌ பொறுமை இல்லாவிடில்‌ இதயத்திற்கு இன்‌ 


பம்‌ தரும்‌ ஆசையும்‌ அன்பமாய்விடும்‌. 


(ஜான்‌ ரஸ்ன்‌.) 
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டிறாக்தால்‌ என்னை இப்படி. உபசரிப்‌ சொத்‌ தக்கன்‌ போய்‌ விட்டதே 
பாயா 11? என்றான்‌, அம்புஜதீஐக்கு யென்று அம்புஜம்மான்‌ ஆங்காரத்‌ 
இது சுரீரென்று தைத்தது. பதில்‌ துடனே ராமசாமியைக்‌ கண்டபடி 
பேரினால்‌ எச்தரம்‌ எங்கே கோபித்து வைதுகொண்டிருப்பதாகக்‌ கேவ்வி, 


விவாகத்துக்கு மறுத்து விடுறானோ இன 001 
என்று ரன்‌ பவனவாயை மூடிக்‌ அது எனது பாக்கியமே. 
கொண்டான்‌. அம்புஜச்தின்‌ ஆயு க 


வில்‌ வரைய மூடிக்கொண்டது ஞானம்‌, விவேகம்‌, அனுப 
இ.துவே முசல்‌ தடவை ! காலம்‌ எவ லம்‌ இவற்றின்‌ களஞ்சியமாக 
சையும்‌ அடக்டிவிடும்‌ சானே ! இருர்து தமிழ்ச்‌ செல்வர்க 
ல்‌ ளுக்கு மிகுர்ச உத்ஸாகத்தைக்‌ 

அடுக்ச மாதம்‌ அம்புஜத்தின்‌ கொடுத்தவரும்‌ '£அமிர்‌த குண 
பெண்ணான மினாகழிக்கும்‌ சல்யாண போதினி!?யின்‌ ஆறாவது வரு 
சுர்சாத்துக்கும்‌ விவாகம்‌ ஈடக்தேறி டத்தில்‌, நானும்‌ புது சந்தா 
யத. அம்மணியம்மான்‌ ராமசாமி எல்‌ வைச்‌ செலுத்தித்‌ தொடர்ந்து 
லோரும்‌ வச்திருச்‌ து.ஆ£ர்வஇத்தனர்‌. பெறுவது எனது பெரும்‌ பாச்‌ 
இது ஈடர்து இப்போது நான்கு இயமாகவே எண்ணு?ன்றேன்‌ 
வருஷங்சசான போதிலும்‌, இன்றைக்‌ i 
கும்கூட ராமசாமிக்கு முக்கால்பாகம்‌ 


செல்வாக்குள்ள பக்கமே தலையை ஆட்டி சேருவர்‌ ¢ 


ஞா 0020௦ பணை 0020 NE 
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| 
| 
| 
| 


பட்டிப்‌ 


எதிரில்‌ நிற்பவன்‌ ஏழையாகஇருந்து, அவனை எதிர்த்‌ (1 
அக்கொண்டவர்‌ செல்வாக்குள்ளவராக இருந்தால்‌, எழை 
யின்‌ பக்கமே நியாயம்‌ இருப்பினும்‌, செல்வாக்குள்ளவர்கள்‌ 
பக்கமேதான்‌ எல்லோரும்‌ சேருவார்கள்‌. தாயாரின்‌ 
பேருக்கே விடும்‌ ஸர்வ சொத்துக்களும்‌ இருர்திரும்‌ ௮,“ 
அந்தத்‌ தாய்‌ மருசிமீதுள்ள அவேஷத்தால்‌ குமாரனை ஜ்‌ 
எதிர்த்து அவமதிப்பின்‌ ௮ருலுள்ளோர்‌ செல்வாக்குள்ள 
அந்தத்‌ தாயாரின்‌ பக்கம்‌ சேருவார்களேயன்‌ தி, பரிதபிக்கத்‌ ரீ 
தக்கவிதமாய்‌ வாடிப்‌ புண்பட்டிள்ள அந்த ஏழையான 
குமாரனின்‌ சார்பில்‌ சேரவோ, அவனுக்காகப்‌ பரிந்து 
பேசவோ வரமாட்டார்கள்‌. ஆனால்‌, யாவற்றுக்கும்‌ மேலே 
பகவான்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ பாரபக்ஷமுடையவ 
வால்ல. ஏழையின்‌ கண்ணிரை அவர்‌ ஈன்றாக அறிவார்‌. 


விரோத வெறிப்பட்டு விபரீசமாய்‌ சடப்பவர்கள்‌ எதற்கும்‌ ஓரு கை: 
சாமான்னிய புத்தியுன்ளர்கள்‌ கண்ணெதிரிற்‌ கானும்‌ பொழுதன்றி; 
கண்டபின்‌ அதைக்குறித்து ஏதும்‌ நினையார்கள்‌-—விவேகெளே_.? 


இ 


சலவிடுகையில்‌ தெரியும்‌ 


_—————— 


‘ 
[ழி காய்‌ நேற்றே 


i 


பனி ல்‌ 
ப) மிளகும்‌ பே 
வள அ வற வைய CEN தாது, உப்பு 


அடிவிட்டத; புளியுமில்லை!? என்று 
நீ சொல்லுகையில்‌, அதற்கு உன்‌ 
கணவனார்‌ எப்படியோ இன்றைக்குச்‌ 
சமாளீச்‌ தக்கொள்ள முடியுமல்லவா 
என்று திருப்பிக்‌ கேட்றொர்‌. அர்த 
வார்த்தை உன்‌ மனதுக்கு வருத்த 
மாய்க்‌ குத்துறெத. ஒன்றுமேயில்லை 
யென்று சொல்னால்‌ இன்றைக்கு எப்‌ 
படியாவது சமாளித்துக்‌ கொள்‌ 
இறதா?-— என்று கோபத்துடன்‌ 
முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ கொள்£ிறாய்‌, 
சையில்‌ பணம்‌ இல்லாத அலர்‌ கஷ்‌ 
டத்துடன்‌ திகைத்து, கடையில்‌ கட 
னுக்குச்‌ சாமான்களை வாங்கிவந்து 
போடுறார்‌, அவருடைய அம்தக்‌ 
சஷ்டத்தை மீ அறிறெதேயில்லை. 
பிறகு நீ அதை உணர்வதற்கும்‌ ஒரு 
காலம்‌ வருறெது, உன்‌ கணவனார்‌ 
தொழில்‌ நிமித்தமாக உன்னிடம்‌ 
வேண்டிய பணத்தைக்‌ கொடுத்து 
விட்டு வெளியூருக்குச்‌ சென்றுவிடு) 
றார்‌. இப்பொழுது நீ வீட்டிவில்‌ 
லாத சாமான்களைத்‌ தாராளமாக 
வாங்கச்‌ கொள்ளலாமல்லவா 1 உன்‌ 
கணவனாரிடம்‌ ஒரு பதார்த்தத்துக்‌ 


குச்‌ சொல்லி, அதற்கு அவர்‌ சாளை 
க்கு ஆகட்டுமென்று தலை யசைச்ச, 
அதன்மேல்‌ நீ அவரைக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்வதான தொர்தரைகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ இப்போது இல்லையல்லவா 1 
நீ நினைத்ததை வாங்க இப்போது எவ்‌ 
வளவோ செளகரியம்‌ இடைத்துவிட்‌ 
டத. உன்னைச்‌ தடுக்க எவருகில்லை. 
உன்‌ கையிலும்‌ பலமாசப்‌ பணம்‌ 


இருக்றெது. இராஜாச்தி மாதிரி 


“எதையும்‌ நீ வாங்கலாம்‌; எந்தச்‌ செல 


வும்‌ செய்யலாம்‌. 
ப்‌ 
5௮. 


அனால்‌, நீ அப்படி இப்போது 
தாராளமாகச்‌. செலவிட முற்படு 
இறாயா?. அதுதான்‌ காணோப! உன்‌ 
கையில்‌ பணம்‌ ஒருயிக்கச்‌ இடைத்து, 
உன்‌ சணவனாரும்‌ ஊரில்‌ இல்லாமல்‌, 
அவரது தடீம்ப நீர்வாகப்போறுப்பு 
உன்‌ தலைமேல்‌ சுமந்தபின்பு--நீ 
உன்‌ கையிலுள்ள பணத்தை நினைத்த 
விசமாகவெல்லாம்‌ கண்டபடி செல 
விடுவதென்றால்‌ அதற்கு முடியாமலே 
போய்விடுறெ.அ; அதற்கு உன்‌ மன 
மும்‌ சம்மதிப்பதில்லை. நீ பொறுப்‌ 
புக்காரியாய்‌, நிதானமுல்னவளாய்‌ 
மாநிவிடுறொய்‌. முதல்‌ இரண்டு 
தினத்தில்‌ உன்‌ கை தாராளமாகச்‌ 
செலவிட்டது உண்மை சான்‌, 
ஆனால்‌, மூன்றாவது சானோஇப்‌ 
படி மனம்‌ போனபோக்கில்‌ செல 
விட்டால்‌_—காளைக்குப்‌ பணம்‌ முற்‌ 


குடும்பப்‌ பெருச்சாளிகள்‌ வீட்டுத்‌ தலைவனுக்கு அஞ்சாது. 
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திலும்‌ திர்க்து விடுமானால்‌--அதற்‌ 
குப்‌ பிறது செலவுக்குப்‌ பணத்திற்த 
என்ன செய்கிறது என்ற கவலையும்‌ 
விசாரழம்‌ உன்னைப்‌ பாதிக்கத்‌ 
தொடங்கும்‌. அர்த எச்சரிக்கை உன்‌ 
மெஞ்ரில்‌ சுரீர்‌ என்று குத்தித்‌ தைக்‌ 
கும்‌, ஆகவே, மூன்றாவது இனத்‌ 
இல்‌ ரீ செலவிடுவது வெகுவாகக்‌ 
குறைர்‌ தபோய்‌ விடும்‌. வெகு செட்‌ 
யாகச்‌ செலவிட ச்‌ தொடங்கிக்கொள்‌ 
லாய்‌, இன்றைக்குப்‌ புளியில்லாவிடி. 
னும்‌, இருக்கிற சொற்பத்தில்‌ இன்று 
குழம்பு வைச்‌ துக்கொண்டு பொழுது 
போக்கி விடலாமென்று எண்ணு 
லாய்‌, அவ்விசுமே செய்யவும்‌ தலைப்‌ 
படுவாய்‌, இது மூன்றாவது நான்‌ 
தெரிச்‌்துகொள்ளுறெ படிப்பினையும்‌ 
அனுபவமுமாகும்‌. 


ல்‌ 


இனி, கான்காம்‌ ரான்‌ பொழு. 


விடிகின்ற. வீட்டில்‌ புளியும்‌ இல்லை, 
மினகாயும்‌ இல்லை. சேற்று சமாளிச்‌ 
சீனபோல்‌ சமாளிக்க இன்று வகையு 
மில்லை. வீட்டு வழக்கமோ புளி 
இரண்டு விசையும்‌, மிளகாய்‌ ஒரு 
வீசையுமாக மொத்தமாய்‌ வாங்குவது 
சான்‌ வாடிக்கை, அப்படி இப்போ 
அம்‌ வாக்விட்டால்‌ கையிலுள்ள 
பணம்‌ அதிகம்‌ செலவாவிடுமே 
யென்று உனக்குத்‌ தோன்றுது. 
ஓத்துடன்கூட மற்றொரு குடும்ப 


அஅபவஞானமும்‌ உன்‌ மனதில்‌ 
உதயமான்றது, அதாவது ௮ திச 
மாவும்‌ மொத்தமாஃவும்‌ ஏராள 


மாய்ச்‌ சாமான்களை வீட்டுச்கு வான்‌ 
இப்போட்ட சமயத்தில்‌ அதற்குத்‌ 
சச்சபடி--௮த செலலழிம்‌ தவிடும்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


படியாக. உடனே அன்று மாலைச்‌ 
குன்‌ தாணே ஒரு பெரிய விறும்துக்‌ 
கூட்டம்‌ வச்‌து குர்திக்சொண்டு பல 
காளைக்கும்‌ போகாசபடி யாவும்‌ 
தன்று அழித்‌ அவிட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டிராக்கிற சம்பவங்சள்‌ உன்‌ ஞாபகச்‌ 
திற்கு வருறெல, அது உன்‌ நினை 
வுக்கு வர்சவுடனே, அதிகழம்‌ வாங்க 
வேண்டாம்‌, அது தின்றுதீர அதிக 
மனிதர்களும்‌ வந்து தோலையவேண்‌ 
டாம்‌; அவர்‌ இல்லாது சமயத்தில்‌ 
யாரால்‌ இந்த விரும்‌தகளைச்‌ சமா 
ஸிக்கமுடியும்‌; மேலும்‌ அவர்‌ எப்‌ 
போது பணம்‌ அனுப்புவாரோ என்‌ 
னவோ, கையில்‌ உள்ளது ஆகிவிட்‌ 
டால்‌ எவ்வளவோ  இண்டாட 
வேண்டிவருமே என்று ஆயிரம்‌ 
நினைவுகள்‌ கீனைத்தவிட்டு - ஒரு 
வீசை மினகாய்க்குப்‌ பதிலாகக்‌ கால்‌ 
வீசை மிளசாயும்‌, இரண்டு வீசை 
புளீக்குப்‌ பதிலாக அரை வீசைப்‌ புளி 
யுமாக வாங்குறொய்‌, நான்காவது 
நாளில்‌ நீ எவ்வளவு சிஃகனழள்‌ 
னவளாகிவிட்டாய்‌ பார்த்தாயா ? 


ஃ 
இச்ச இக்கனம்‌ உண்‌ சணவனார்‌ 
விட்டிலிருச்சையில்‌ உனக்கு வர 


வில்லையே! அவர்‌ இரண்டு கூடை 
நிறைய சாமான்கள்‌ வாங்ூலெக்தால்‌-- 
இச்சப்‌ புளி போதுமா என்பாய்‌. 
காய்கறிகள்‌ வாங்‌ஜவந்தால்‌ இர்தப்‌ 
பாவக்காய்‌ உங்களின்‌ ஒரு இலைக்கே 
சரியாய்ப்‌ போகுமே, இதைக்‌ கறி 
யாக்‌ யாருக்கு வைக்கிறது ஒரு 


வாய்க்கே போதாதே அதிகமாய்‌ 
வாங்க. வருறது தானே இப்படி 
யெல்லாம்‌ செட்டு காண்பித்தா 


சாமான்னியன்‌ ஒன்று செய்தால்‌, ௮௮ சன்றானாலும்‌ திகானாலும்‌ பிறர்‌ 


அசைச்‌ கவனிச்‌றெதில்லை. சற்று வியாபசனா யுள்னவன்‌ ஒரு திமையான காரி 
யத்தைச்‌ செய்யினோ, அதை மற்றவறாம்‌ கணித்த, அதற்கு ஒரு மதிப்பும்‌ 
தீக்து பாராட்டிச்‌ தாமும்‌ அல்வாறே செய்த, அதுதான்‌ காகரீகமென்றும்‌, 
அதில்‌ தமக்கு ஒரு பெருமை எற்பட்டு விடுவசாகவும்‌ எண்ணி விடுவர்‌, 


மாதர்‌ மனோரஞ்சிதம்‌ 


குடித்தனம்‌ விழியப்போ௫றது 1-- 
என்று எவ்வளவுக்குப்‌ பழித்துக்‌ குத்‌ 
இப்‌ பேரியிருக்றொய்‌! ஓயாத விருர்து 
வந்து செலவுக்குக்‌ கலங்னொல்‌, ஒரு 
பெண்‌ என்று வீட்டில்‌ இருந்தால்‌ 
அவளைச்‌ சேர்க்தவர்கள்‌- வருவார்கள்‌ 
தான்‌ போவார்கள்தான்‌; அதற்கு இப்‌ 
படி ஈடுங்குநறீர்களே என்று எவ்வ 
ளவு சிடுிடுத்துப்‌ பேசுறொய்‌! எவ்‌ 
வளவு அதிகச்‌ செலவுகள்‌ செய்யும்படி 
ஏவியிருக்கிறாய்‌? பால்‌ எவ்வளவுக்கு 
வாங்‌ யிருக்றொய்‌! தெருவில்‌ 
போற ஜவுளிச்சாரனை வீட்டிற்குச்‌ 
கூப்பிட்டு வேண்டிய அணிமணிகள்‌ 
.வாங்இக்சொண்டு சாலு ரூபா ஏழணா 
கொடுங்கள்‌ என்று உன்‌ கணவ 
னிடம்‌ கேட்றொய்‌, அவரோ என்‌ 
கையில்‌ பணம்‌ இருப்பதும்‌ இல்லா 


ததும்‌ தெரிர்தகொண்டல்லவா— 
என்னைச்‌. சேட்டுவிட்டல்லவா--நீ 
ஜவுளி வாங்கவேண்டும்‌; எதுமே 


.கேளாமல்‌—நீயே தரைசானிபோல்‌ 
, வாங்கிட்டுப்‌ பணத்தை யெடு என்‌ 
ரூல்‌ என்ன செய்ற. த--இருந்த 
தால்தான்‌ தருறேன்‌--என்‌ பெட்‌ 
படியில்‌ பணம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ எவ்‌ 
வளவு சஷ்டம்‌ என்று சொல்லிவிட்டு 
நீ கேட்ட பணத்தைத்‌ தருகிறார்‌. 
அவர்‌ சொன்ன புத்திமதி உன்‌ மன 
தில்‌ படுகிறதா? இல்லவேயில்லை. 
“இவ்வளவு சொல்லிக்‌ காட்டித்‌ தான்‌ 
பணத்தை எடுத்துக்‌ சொடுக்க வேண்‌ 
டுமோ?--பேசெது போதும்‌—சரி 
சரி உங்கள்‌ பேச்சு அவ்வளவில்‌ 
இருக்சட்டும்‌--ரூபாயை இப்படிக்‌ 
. கொடுங்கள்‌” என்று வாங்க்ெகொண்டு 

-போய்விடுகிரறாய்‌. அவரோ இவளுக்கு 
எவ்வளவு சொல்லியும்‌ புத்தி வா 
வில்லையே என்று வருத்தப்படுகிறார்‌. 
இன்னும்‌ தெருவில்‌ போறதை 
யெல்லாம்‌ வாங்கக்‌ கொடுக்கும்படி. 
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தொர்தரை செய்தாய்‌, அவரைப்‌ 
படாதபாடு படுத்தினய்‌. பணத்தின்‌ 
அருமையும்‌, அதைத்‌ தேடுவதிலுள்ள 
பாடும்‌, பரிதவிப்பும்‌ சற்றேனும்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியவேயில்லை, பச்‌ 
கத்து வீட்டுக்கும்‌ எதிர்வீட்டுக்கும்‌ 
இரவல்‌ கேட்டபோசெல்லாம்‌ தாராள 
மாகக்‌ கொடுத்தாய்‌. அது திரும்பி 
வாவேயில்லை. கொஞ்சமாகத்‌ தரு 
இறதுதானே என்று உன்‌ கணவனார்‌ 
சொல்லியதற்கு— நீங்கள்‌ ஏன்‌ இதி 
லெல்லாம்‌ - தலையிடுநிறீர்கள்‌— ரான்‌ 
கொஞ்சமாகத்‌ தராமல்‌ வாரிவாரியா 
கொடுச்‌.௪ விட்டேன்‌-இதிலெல்லாமா 
வீட்டுப்‌ புருஷர்கள்‌ வந்து தழை 
வது;-என்‌ இப்படிப்‌ பிடுங்குகிதீர்‌ 
கள்‌ என்று வெடுவெடு எனப்பட்‌ 
டிருக்இறாய்‌. இல்வளவும்‌ உண்மையே 
யல்லவா! இப்படி. அவரைப்‌ பாடு 
படுத்தி நீ சண்ட பலன்‌ என்னவோ? 


PA} 
oo 


ஸிகோதரியே! இப்போது நீ 
எப்படியிநக்கிறய்‌ ? உன்‌ பர்த்தா 
வெளியூருக்குச்‌ சென்றபின்பு எவ்‌ 
வளவு சிக்கனமும்‌ செட்டுமா யிருக்க 
ரூய்‌? நீ அத்தனை சொற்பமாய்‌ வாவ்‌ 
இன புளி, மிளகாய்‌ உன்‌ சண்னுக்கு 
அதிகமாகவே தோன்றிற்றல்லவா? 
கால்‌ வீசை உருளைக்கிழங்கை 
இரண்டு நாளைக்கு வைத்துக்கொள்‌ 
இருயே, விறாம்தினர்‌ எவராவது வர்‌ 
தால்‌ அவர்‌ ஊரில்‌ இல்லையென்று 
சொல்லி காபிச்குப்‌ பதில்‌ வென்னீ 
ரும்‌, மூன்று இட்டிலிக்குப்‌ பதில்‌ 
இரண்டு இட்டிவியும்‌, நெய்‌ சக்க 
ரைக்குப்‌ பதில்‌ மிளசாய்த்‌ துவைய 
லும்‌ வைத்து உன்‌ இல்லாமையைக்‌ 
காண்பித்து சகரம்‌ அன்றைக்கே 
விருச்தினர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகச்‌ 


வா வா வா என்று சிலரை விருந்துக்கு அழைத்துவிட்டு, அவர்கள்‌ வச்ச 
_ பிறகு சச சச வெனப்‌ பேசிக்கொண்டு முழிக்றெதும்‌ லெ இடங்களில்‌ உண்டு, 
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செய்‌துவிடுறொய்‌, அல்லது அவர்கள்‌ 
உன்னவர்சனானால்‌ அவர்களையே வீட்‌ 
டுச்‌ செலவு செய்யும்படி. மாண்டு 
இருய்‌, ஜவுளிக்காரன்‌ வீதியில்‌ சென்‌ 
முல்‌ மவனமாயிருர்து விடுறொய்‌. 
அரையனா தசயிர்வாங்யெ ரீ காலணா 
தயிருக்கு வருகிறாய்‌. இரவல்‌ தரு 
வது முசலியசெல்லர்ம்‌ சுருங்விடு 
றது. பக்கத்தவீட்டெ்‌ பார்வதி 
சாப்பித்‌தான்‌ இரவல்‌ கேட்டதற்கு, 
ஐயோ!  இல்லையேயம்மா, இருந்த 
கொஞ்சத்தைக்‌ காப்பி வைத்தவிட்‌ 
டேனே என்று கையை விரிக்கிறாய்‌, 
உள்ளேயோ டப்பியில்‌ நாலு பலம்‌ 
காப்பித்‌ தான்‌ அப்படியே உட்கார்ச்‌.து 
கொண்டு இருக்றெஅ. இவ்விசமாசச்‌ 
இக்சனம்‌ செய்து உன்‌ பர்த்தா 
கொடுத்‌ துச்சென்ற ரூபாய்க்குள்ளா 
கவே குடித்தனத்தை மிர்வகிச்து, 
கையில்‌ இரண்டு ரூபாய்‌ மிச்சமாகும்‌ 
படி. செய்துசொள்‌இறாய்‌. இதற்குப்‌ 
பிறகு அடுத்த மாதம்‌ உன்‌ செலவுக்கு 
உன்‌ பர்த்தாவிடமிருர்‌து மணியாடர்‌ 
வருறெஅ, 
ல்‌ 

உன்‌ பர்த்தா ஊரில்‌ இல்லாத 
போது சடந்துகொண்டு காட்டிய 
சச்சனசத்தை அவர்‌ வீட்டில்‌ இருக்‌ 
கும்பொழுசே காண்பித்து அவர்‌ 
மனம்‌ ரோகாமலும்‌, அவர்‌ அதிகப்‌ 
பட்ட செலவுகளைச்‌ செய்யும்படி 
செய்த அவரைச்‌ சசச்சாமலும்‌, அவர்‌ 
கண்ணில்‌ விரலைப்போட்டு ஆட்டாம 
லும்‌, அவாது மனது குளிரும்படி 
யாக—அவர்‌ உன்னைக்‌ கொண்டாடும்‌ 
படியாககுடிச்சனத்தை ஈடதச்தி 

ல்‌ எல்வனவு மேன்மையாக இருச்‌ 
கும்‌? வெளியிற்‌ சென்று சாலாவகை 
யிலும்‌ துன்பப்பட்டு விட்டில்‌ ஏதா 
வது சுகம்‌ கிடைக்காதா என்று 
உன்னிடம்‌ வருகிற உன்‌ பர்த்தா 


அமிர்த குணபோதினி 


வுக்த நீ ஐறாதல்‌ உண்டாகும்படி, 
நடந்தால்‌ வாழ்க்கை எவ்வளவு 
உன்னதமாகப்‌ பரிமளிக்தம்‌? நீ 
ஆட்டிவைக்சபடியே குடும்பம்‌ ஆடுக 
றி. கும்பத்தை மேன்மையாகவோ 
தாழ்லாய்‌ ஊர்‌ இரிக்ரும்படியாகவோ 
ஈடத்திக்சொண்டு டோசச்கூடிய சச்‌ 
தியை என்‌ அருமை அக்கா! உன்‌ 
கையில்‌ பகவான்‌ கொடுத்திருக்கறோர்‌. 
அதை உலக நன்மைக்தம்‌, உன்‌ 
துடும்ப நன்தைகிதம்‌, உன்‌ பர்த்தா 
வின்‌ நன்மைகீதமாக உபயோகிக்‌ 
ககீகடவாய்‌. 


௦. 
௦௦. 


உன்‌ பர்த்தா உன்னுல்‌ ஏதாவது 
ஸந்தோஷம்‌ டைக்குமென்றே இல்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ புகுந்தார்‌, அந்த வாழ்‌ 
குகை தேவேட்திர போகமாய்‌ இருக்கு 
மென்று அவர்‌ ஆகாசக்கோட்டை 
கட்டினர்‌. ஆனால்‌, கண்ட அனு 
பவமோ௪தா கவலையும்‌, ஸஞ்சல 
மும்‌, செலவுக்குப்‌ பலவசையில்‌ தத்த 
ளீப்பும்‌, எவ்வளவு கொண்டுலந்து 
போட்டாலும்‌ திருப்‌தியில்லாச வீடும்‌, 
விசுவாசம்‌ காணாச முசங்களுமாக 
இருக்ன்றன. இவ்வளவு அமா 
வாசை இருட்டிலும்‌ உன்னுடைய 
புன்னகை யொளீர்வசனமாகிய சர்‌: 
திரன்‌ தோன்றினால்‌, அவர்‌ ஸகல 
அன்பங்களையும்‌ மறக்து ஆஈந்தபரவச: 
சாகி விடுறொர்‌. ஆகவே, ஸசோ 
சரியே! அவர்‌ இப்பூவுலகில்‌ உள்ள 
வரை ஸந்தோஷத்துடன்‌ இன்புறு: 
இநவராகவே இருக்கச்‌ செய்துவிட 
கீ முயந்சச்சவேண்டுமென்று கேட்‌ 
டுக்கொள்ரேன. சங்காய்‌! உனக்கு 
அச்த சக்‌தி இருப்பதால்தான்‌ உன்னை 
வேண்டுன்றேன்‌ , அவ்விதமே ஈடப்‌ 
பாயாயின்‌, அவே உனக்கு இகபர 
சக சாதனமாக அமையும்‌, உன்னால்‌: 
கூடும்‌, நீ இசைச்‌ செய்த பார்‌. 


அழயெ ஆடைக்குள்‌ அந்த ஆடையைவிட அதிக வசீகரமான விரும்பத்‌ 
தக்க வஸ்துவாகய தேசம்‌ மறைவுண்டிருக்கன்‌ றது. 
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பிரிந்த தோழர்கள்‌. 
(727-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 
“ எதுவரை என்‌ கை இளைக்காதிருக்குமோ 
அதுவரை நெருங்கி அளவளாவிஞவர்‌ 2 
எந்நாள்‌ என்கை இளைத்த தறிவரோ 
அந்நாளே எனை அகன்று போய்விடூவர்‌ 7 
இத்தகைப்‌ புன்மை இயல்பின ராய 
எத்தனையோ சகர்‌ இன்றிருக்கின்றனர்‌ / 


அன்பொடு குலவி அகம்‌ மகிழ்ந்‌ திருந்த 
இன்ப நன்னிலையில்‌, எனைத்‌ தனி விட்டு 
பறந்து சென்ற பட்சிகளே போல்‌ 
இறந்தும்‌ வேளியே ஏகியும்‌ பிரிந்த 
தோழர்‌ இன்றியும்‌ துயரம்‌ போக, 
ஏழையேன்‌ கடந்த(து) எண்ணி வருந்தி 
ஏங்கி நிற்கச்சேய்‌ திருப்பவராய 
பாங்கர்களேன்னும்‌ பண்பினர்‌ சிலரே 7 
ஃ 

செல்வச்‌ செருக்கால்‌ சேன்ற காலத்தில்‌ 
பல்வித நட்புப்‌ பான்மைக்‌(கு) உரிய 
நிகழ்ச்சிகள்‌ தமது நினைவிலிருக்தும்‌, - 
இகழ்ச்சியா(ல்‌) என்னை ஏறிட்டு நோக்கி 
என்றனை முன்னர்‌ எங்கும்‌ காணா(த) 
இன்றே கண்டவர்‌ என்ன நடித்து 

“ எங்கு நின்றும்‌ எய்தினீர்‌ இன்ற? 
இங்கு வந்ததும்‌ என்ன காரணமோ 2 
என்ன வினவிய இயல்பினைக்‌ கண்டு 
பன்னு மவரைப்‌ பார்த்து வியந்த, 

5 பித்துச்கொண்டது; கையில்‌ பொருளுடையவன்‌ சால்‌ இழ்த்‌.. 
மட்‌ ண பணக்காரன்‌ சொல்லுச்செல்லாம்‌ தலையாட்ட ௫. 
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உள்ள மகிழ்ச்சிக்‌(கு) உறுதுணை என்ன 
பள்ளியி லேன்றன்‌ பாங்கனா யிருந்து 
என்னோடும்‌ என்றும்‌ இணை பிரியாது 
மன்னிய நாளேலாம்‌ மறந்தனை கோல்லோ? 
என்னுயிர்‌ நேசனாய்‌ எண்ணி யிருந்த 
ரின்மனம்‌ இவ்விதம்‌ நேர்ந்ததும்‌ என்னோ ?-- 
என்ன யானும்‌ இயம்பினே னாக, 

என்ன கோள்வதற்‌(கு) இவ்வித புனைந்துரை? 
பள்ளி ௩ட்பாம்‌ ! பரிவுற வேண்டுமாம்‌ / 
எள்ளி ஈகைக்க இடனலவோ இது 1" 
என்றுரை யாடிய இயல்பினைக்‌ கண்டு 
வன்றயர்‌ மிகுந்து வாடிப்‌ பிரிந்து, 

புதிய வாழ்வில்‌ புத்தி மயங்கி 

மதியா தொழிந்த மனிதர்‌ சிலரை 

எண்ணி எண்ணி எங்குவன்‌, ஒருகால்‌ 
நண்ணிய அவர்தம்‌ நட்பை நினைந்தே ! 


சு 
z= 


© 
௦ 


. பேதைமை யதனால்‌ பிழைசில நிகழ 
ஓதமவற்றை உள்ளங்‌ கொண்டு, 
என்னறியாமைக்‌(கு) இரங்குத லின்றி 
என்னிடம்‌ வேறுப்பு எய்திய சில்லோர்‌ ௪ 
விலகிச்‌ சென்று வேற்றாராக 
நிலவுதல்‌ கண்டு, நெஞ்ச(ம்‌) உடைந்து 

்‌ பழய ௩ட்பின்பம்‌ பாவியேன்‌ இன்று 
இழந்ததை எண்ணி ஏங்கி நிற்கின்றேன்‌ ! 
அவரை அடுத்து அடியனேன்‌ செய்த 
தவறினைப்‌ போறுத்து தக்கன உணர்த்தி 
பழய நட்போடு பழகுவீ ரென்று 
கழறியும்‌ பயனிலை! கமை £₹ அவர்க்‌(கு) இலையே! 

ஃ 


* சமை பொறுமை, 
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௩லமுறு நட்புடை நல்லோர்க்‌ கிடையில்‌ 
கலகம்‌ மூட்டிக்‌ கதை பல கட்டி 
“அடி பல அடிப்பின்‌ அம்மியும்‌ நகரும்‌ 
படி” யேன, அடிக்கடி பகையது வளர 
ஐயமும்‌ வெறுப்பும்‌ அவரிடை எழுப்பித்‌ 
துய்ய நட்பின்‌ தூய்மையைக்‌ கலக்கிக்‌ 
கயவர்‌ பிரிக்கக்‌ கருத்து வேறாகி 
அயலவர்‌ போலும்‌ ௮கன்ற நட்பினரை 
உன்னில்‌ என்‌ உள்ளம்‌ உளையுமே பெரிதும்‌ ! 
பன்னுமத்‌ துன்பம்‌ பகரவும்‌ படுமோ ? 
அன்னவர்‌ என்னை அகத்தில்‌ வெறுப்பினும்‌ 
என்‌ மனம்‌ அவரை இனியும்‌ வேறுக்குமோ? 
பழய நாள்‌ நினைவைப்‌ பண்புற நினைப்பின்‌, 
பழய தோழரைப்‌ பகைக்கவுங்‌ கூடுமோ 
இறந்தனர்‌ சிலர்‌! வேளி ஏகிவிட்டனர்‌ சிலர்‌! 
மறந்தனர்‌ சிலர்‌ புது வாழ்வில்‌ மயங்கியே ! 
பேருகிய வறுமையால்‌ பிரிந்தனர்‌ சிலரே ! 
நேருங்குமேன்‌ பிழையால்‌ நீங்கினர்‌ சிலரே ! 
கலகர்‌ சூழ்ச்சியால்‌ கலங்கினர்‌ சிலரே! 
உலகில்‌ இவரேலாம்‌ ஒதங்கி சென்றாலும்‌: 
என்றும்‌ பிரியா(த) என்னுயீர்க்‌(கு) இனியனாய்‌ - 
நின்று, நிகரிலா நேசனாய்‌ இலகும்‌ 
அருட்பெருஞ்‌ சோதி ஆண்டவன்றன்னை 
மருளது நீங்க வாழ்த்துகின்‌ றேனே ! 

ட்‌ (முற்றிற்று. 

ஆரியூர்‌ - வ. பதுமநாப பிள்ளை* 


அருந்தமிழ்க்கே என்றும்‌ அரிய பணி சேய்‌ 
ans போதினியாள்‌ டோக்தாள்‌--வருவீர்‌ 
ஒருமிக்க நாங்கூடி உற்றுதவி செய்தே ல்க 
வருவிப்போம்‌ இன்றே விரைந்து, ம: துரைப்பிள்ளை. 


6 குடிதுங்கன்‌ நெடுகாளாக ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருர்‌,ஐ, 
பிறகு ஒரு தினத்தில்‌ இருவரும்‌ 
முகன்‌ முதலாகச்‌ சட்திக்றொர்கள்‌, 
ஒருவரை யொருவர்‌ இன்னார்தான்‌ 
என்று அறிக்‌ தகொண்டு ஓ! மீங்களா 
என்று விசாரித்தவாறு வெகு அன்‌ 
புடன்‌ குலாவுன்றார்சன்‌, எவ்வள 
வோ ஸம்பாஷணைகள்‌ இருவருள்ளும்‌ 


கடக்ெறன. மகத்தைக்‌ கண்ட 
வின்னர்‌ மனத்தின்‌ பரிசுத்தத்தை 
யறிய விரும்புகிறர்கள்‌. லக்தவர்‌ 


ஒண்டி மனிதரா, அல்லது குடும்பஸ்‌ 
சீரா என்பசையதிய முயன்று, தனி 
மனிதராயிரும்தால்‌ ஈம்பிச்சைச்‌ தாழ்‌ 
வும்‌, விவாகமானவராக இருக்தால்‌ 
ஒருவிதமான ஈசம்பிச்சையும்‌ கொள்‌ 
இருர்கள்‌. எமாற்றல்‌, மோசம்‌ செய்‌ 
சல்‌, தோலிருக்கச்‌ சுளைவிழுங்குதல்‌ 
முதலிய உத்தம (1) குணங்கள்‌ இவ 
சிடமுவதோவென்னு அவரும்‌, ௮வ 
சிடமுனதோவென்று இலரும்‌ வெகு 
கருத்தாய்‌ ஆராய்‌ன்றார்கள்‌. அதில்‌ 
ஒன்றும்‌ அறிச்தகொள்ன முடிறெ 
இல்லை, அறிவதற்கான “சரக்கும்‌ 
அச்சமயம்‌ டைப்பதில்லை. இவ்வி 
தீம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அவரவரின்‌ 
அச்தரக்‌ச அட்பத்தைக்‌ காணவிஞும்பு 


வதிலேயே சர்திப்பு நோச்தின்‌ முக்‌ 
கால்‌ பாகத்தைச்‌ செலவிட்டு விடு 
கிறார்கள்‌. மிச்சமுள்ள கால்‌ பாகத்‌ 
தில்‌ ௮சைச்சால்‌ பாக கேரம்‌ வந்த 
வரை உபசரிப்பதில்‌ செலவாடறு. 
எஞ்சிய அரைக்கால்‌ பாகத்து நேரத்‌ 
தில்தான்‌ ஒருவர்மிதொருவர்‌ பிரீ 
இத்து அன்பு குலாவ முடிறெது, 
இர்த சொற்பகேரத்து அன்பு பின்‌ 
னர்‌ வெகு ஆழமாய்‌ வேரூன்றி 
விருத்தி கொன்வ.நுமுண்டு. அல்லது 
நீர்ச்குட்‌ பாசிபோல்‌ வேர்க்கொன்னா 
மலே போய்விடுவஅமுண்டு. சர்‌ 
இத்த இருவரும்‌ உலக அனுபவங்‌ 
களில்‌ ஈன்கு பண்பட்டவர்களாயிருப்‌ 
பின்‌, தங்களின்‌ திர்மானத்தை அவ 
சரப்பட்டுச்‌ செய்யாமல்‌ சற்று காரத்‌ 
தில்‌ விலக்கயே வைக்கிறார்கள்‌. 
பிறகு இருவரும்‌ உபசார மொழிகள்‌ 
கூறிக்கொண்டு பிரினெறனர்‌. வந்த 
வர்‌ சென்றபின்பு மற்றொருவர்‌ தமத 
அருலிருப்பவரை ரோக்‌ வந்த 
வரைப்பற்றி உமத அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன; அவர்‌ குணங்கள்‌ எப்படி 
என்று வீனவுறொர்‌, அதற்கு அருகில்‌ 
இருப்பவர்‌, விசுவாசக்‌ கொக்கோ 
என்னவோ, யார்‌ கண்டார்‌; எவ்விதம்‌, 
அணிச்து சொல்வது; கண்ட முதன்‌ 
முசவிலேயே எப்படி அறிர்துவிட 
முடியும்‌ என்றோர்‌. அதே கருத்து 
தான்‌ இவருக்கும்‌ படுன்றது. இவ்‌ 
விதம்‌ ஸம்சயத்தலேயே பொழுது 
கழிவதன்றி அன்புச்‌ இந்தனைகளால்‌ 
பூரித்திட கேரம்‌ வாய்ப்பதில்லை. 
பின்னர்‌ பல ஸம்பலங்கன்‌ கேர்க்து 


கிருப சேயர்சன்‌ பத்திராசிரியர்களின்‌ கஷ்டத்தைக்‌ குறைத்து சமய 
ஸஞ்€விபோல்‌ உதவபவராவர்‌, அவர்களின்‌ காலசகாயத்திற்குக்‌ கைம்மாறு 


செய்ய இயலா. 


நமது கடை 


'கொண்டு, அவற்றின்‌ மூலமாகவே 
குணங்களை ஒருவகையாய்‌ நிச்சயிக்க 
முமெது.. ஒருவரையொருவர்‌ சம்‌ 
பிச்‌ சில காரியங்கள்‌ செய்தே அதி 
லிறார்‌து அவரவர்களின்‌ குணங்களை 
யறிய நேர்கின்றது. அவ்விதம்‌ ஈம்‌ 
பிக்‌ அணிவதில்‌ ஈஷ்டமோ லாப 
மோ இரண்டுக்கும்‌ சைரியப்பட்டு 
ஒரு சை பார்த்தால்கான்‌ எதையும்‌ 
கண்டுணர வாய்க்கும்‌, தணங்களை 
யறிவதந்த ஸம்பவங்கள்‌ மககியம்‌!? 
என்று அழாக்கு அமி. அழரொசாயி 
பேசினார்‌. ஸ்‌: 

66 அழழாக்கு அரிசியார்‌ சொல்‌ 
வியது ஆடவர்கள்‌ இருவரும்‌ சந்தித்‌ 
அச்‌ கொண்ட  விஷயத்துக்குப்‌ 
பொருந்‌ அம்‌, அனால்‌, ஒரு ஆடவ 
னும்‌ ஒரு பெண்மணியும்‌ முதன்‌ முத 
லிற்‌ சந்திப்பாராயின்‌,. அது எலுமிச்‌ 
சம்பழ ரஸத்தில்‌ சோடா உப்பு கலந்‌ 
ததுபோன்று பொங்‌ எழும்‌, சந்தே 
செக இடமின்‌ நியே இருவரும்‌ அங்கு 
பரிசுத்தமான அன்பையே கொண்டு 
வளர்க்கலாம்‌, பரஸ்பரம்‌ பேசும்‌ 
சொற்களும்‌ சத்திய வாசகமாகலாம்‌. 
இருவரும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பேசுதற்கு 


சங்சோசப்பட்டுப்‌ பின்னடைந்து 
பிறகு சாராளமாக ஸம்பாஷிச்சுத்‌ 
அவக்கலாம்‌. இருவரும்‌ ஒருவரை 


யொருவர்‌ பரிசுத்தமானவர்களாகவே 
நினைத்து விடுவதுசான்‌ அதிகமாக 
மாக நடக்கும்‌ சங்கதி, பிறகுதான்‌ 
ஸம்பவங்கள்‌ ஏற்பட்டுக்கொண்டு அவ 
வரின்‌ உண்மைக்‌ குணங்களும்‌, 
காற்றங்களும்‌ வெளீயான்‌ றன?! 
அன்று இஞ்சி பச்சடியார்‌ இயம்பினார்‌, 


ல்‌ 


“பெண்கள்‌ இருவரும்‌ சக்தித்‌ 
அச்‌ கொண்டாலோ 1"? என்று ஆம 


70% 


வடைப்‌ பண்டாரம்‌ இடையே ஒரு 
கேள்வியைப்‌ போட்டார்‌, அவ்விதம்‌ 
சந்திச்ச இருவரும்‌ பெண்ழிணிகளா 
ன்‌, இயற்கைக்‌ கவர்ச்சியினோடு 
அந்த நிமிஷமே உள்ளம்‌ ஒன்றுபட்‌ 
டுப்‌ போய்விடுவர்‌. பரஸ்பர சுகதுச்‌ 
சங்களைப்‌ பற்றியும்‌ எவ்வித. மறைவு 
மின்றி உள்ளம்வீட்டுப்‌ பேசிச்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌. உபசரிப்பிலோ உண்மை 
யாக நிற்பார்கள்‌, ஒருவர்மீதொருவர்‌ 
மிக்க வாத்ஸல்யம்‌ கொண்டுவிடுவார்‌ 
கள்‌, ஒருவர்‌ குழர்தையை இன்‌ 
னொறொவர்‌ எடுத்து முத்தமிடுவார்கள்‌. 
அவரவர்களின்‌ குடும்ப ரசரியங்கள்‌ 
அவ்வனவும்‌ வெளீவந்துவிடும்‌. இவ்‌ 


_விச ஒற்றுமை . ஆடவர்களின்‌ சர்திப்‌ 


பில்‌ நிலவாது?? 
பிச்சை நவின்றார்‌. 


என்று அல்லா 


ஸ்‌ 


“*ஒரு சடிதத்சை வாசிக்கையில்‌ 
ஒரு வரியை இன்னொரு வரியாகப்‌ 
பிழைபட வாசித்துவிட்டு அந்த வரி 
யின்‌ முடிவுக்கு வருசையில்‌, அச்ச 
முடிவு சரியாயில்லையென்று ஈமது 
மனத்துள்‌ மறைந்துள்ள ஒரு சக்தி 
நமக்குக்‌ கூறுனெறது. மறுபடியும்‌ 
அவ்வரியை ஆராய்கையில்‌ நாம்‌ தவ 
முதலாக வாசித்த பிழையை யுணர்‌ 
ந்து திருத்திக்கொண்டு படிக்கையில்‌ 
முடிவும்‌ சரியாய்ப்‌ பொரும்‌ துகின்‌ 
றது. அதை ஈம்மனத்துள்‌ மறைச்‌ 
இருக்கும்‌ சக்தியும்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
றது. இங்கனம்‌ ஒன்றைச்‌ சரியல்ல 
வென்றும்‌, சரியென்றும்‌ எடுத்துச்‌ 
காட்டுறெ அம்த சக்தி எ.அவாயிருக்ச 
லாம்‌? அந்த அறியப்படாத தெய்வீக 
சக்தியே இவ்வுலகையும்‌ இமைகளின்‌ 
றும்‌ காத்து கலம்‌ புரிக்து வரன்‌ 
றது?! என்று தாண்டவக்கோன்‌ 
மொழிந்தார்‌. ஃ 


பஞ்சைச்‌ கோலமாய்த்‌ தென்படுவோரிடத்தும்‌ ஒளி விளங்கும்‌ விவேசம்‌ 


கிறைர்‌திருக்கக்‌ காணலாம்‌. 


794 


““ஜீவனத்இிற்கான ஒரு வழி 
யைத்‌ ஈசனது மூசல்‌ சோச்காகச்‌ 
தேடிக்கொண்டு, வாழ்க்கையை அழகு 
படுத்துவதற்கான அளவு கல்வியும்‌ 
பெற்றுவிடில்‌ அதுவே போதும்‌; 
அதனின்றும்‌ வானம்லரை எட்டி 
உயரலாம்‌, மிச்ச உயர்தரக்கல்வியை 
யடைம்‌.௮, பின்னர்‌ ஜீவனார்த்தத்‌ திற்கு 
ஏதுகரமின்றி ஒரு குமாஸ்தா ஆவதி 
லும்‌ ஒறு வியாபாரியாகலாம்‌; அல்லது 
உயர்தரக்‌ கல்விக்சாகத்‌ தனது நிலங்‌ 
சுளை விற்காமல்‌ அதைக்‌ காத்துக்‌ 
சொண்டு, சனனு சொற்ப கல்வியை 
சானடைவில்‌ சவியா முயற்யுடன்‌ 
விருத்தி செய்தவாறு ஈல்லொழுக்கத்‌ 
தில்‌ பற்றுடையவராய்‌' கிற்றல்‌ எச்‌ 
அணையோ மேன்மை'மென்று சொர்‌ 
இச்‌ செட்டியார்‌ கூறினார்‌, 


ஃ 


“(ஒருவன்‌ தான்‌ களவாடிய ஒன்‌ 
றை உபயோகப்படு3 இச்‌ சன்‌ வேலை 
யை முடித்துக்கொண்ட பின்னர்‌, 
சுயசன்மையைக்கோரி அச்ச அன்‌ 
புடையாரிடமிருக் து ௮பகரித்தோமே 
என்ற வருந்திய உணர்க்யொடும்‌ கல்‌ 
லெண்ணத்துடலும்‌, அசன்‌ கொம்‌ 
சச்சாரனுக்குச்‌ இருப்பித்சச்த மன்‌ 

ப்பு பெற மனஸ்பூர்லமாய்‌ விரும்பு 
இரான்‌. அவ்வித மன்னிப்பால்‌ சன்‌ 
னைப்‌ பரிசத்சனாக்‌க்‌ கொள்ளவும்‌ 
ஆவற்படுகறான்‌. ஆனால்‌, வெளிக்கு 
மன்னிப்பினும்‌, ஹிருதய பூர்வமான 
மன்னிப்பு தனக்குக்‌ இடைக்காசென்‌ 
அம்‌, தன்னை ஒரு சன்வனென்றே 
கருதி தான்‌ கிற்குமிடத்தில்‌ காவல்‌ 
காத்து, இணிவரும்‌ காரியங்களிலும்‌ 
ஜாக்‌ொரைப்பட்டுச்‌ சன்னிடம்‌ சம்‌ 
தேக உள்ளத்தோடு சம்பிக்கையற்றே 
கடப்பானென்றும்‌, சான்‌ சனவாடிய 
தைச்‌ திருப்பித்‌ தருவ சனால்‌ அவன்‌ 
உண்மையாகவே சச்தோஷப்பட்டு 


அமிர்த குணபோதினி 


விடானென்றும்‌ பலபல கிளைத்து 
வாடி, உள்ளம்‌ சோர்ந்து, தான்‌ இருப்‌ 
பித்‌ சர நினைத்ததை அவ்விதம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ அதை ஒரு மூலையில்‌ எறிர்று 
மெளனமாய்‌ வீடுரொன்‌. மனஸிபூர்வ 
மான மன்னிப்பு உலகில்‌ அருமை, 
யாய்‌ இருப்பதால்‌ விளையும்‌ கேடு 
களில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று, மன்னித்த 
வில்‌, மன்னித்தவனும்‌ தெய்விக 
குணம்‌ பெறூருன்‌; மன்னிப்படைக்‌ 
தவனும்‌ தெளிவுகொண்டு இருக்தி 
அஅமுதல்‌ பரிசச்தனகை ஈடக்க ஆவல்‌ 
கொள்ஒறான்‌. மன்னிக்காதவர்களோ 
தங்களின்‌ ஆச்திர இந்சையயயும்‌ 
துவேஷபுச்தியையும்‌ வளர்க்கிறார்‌ 
கள்‌. மன்னிச்சப்படாசவனோ இருதி 
சல்ல சன்மையடைவசற்‌ இல்லாமற்‌ 
போய்‌, பின்னும்‌ இயனாய்‌, விஷமி 
யாய்ச்‌ தன்னை மன்னிக்காதவர்களைக்‌ 
கொலை செய்துவிடவுங்கூடத்‌ துணி' 
ந்‌. ஐ எவரும்‌ ஈஙெகத்தக்க பரம சண்‌ 
டாளனாய்‌ விடுகின்றான்‌. குற்றம்‌ 
செய்தலும்‌, தவறு இழைத்தலும்‌, 
ஒழுக்கம்‌ பிசகுதலும்‌ உலக வாழ்வில்‌ 
ஸர்வ்‌ சாதாரணம்‌, ஆசலின்‌, கூடிய 
வரையில்‌ மன்னிச்சு நற்பத்தி புசட்‌ 
டிச்‌ தாமும்‌ அப்பிழைபாட்டினை 
மனச்துள்‌ வைக்காமல்‌ மறம்து விடு 
வசே உலகைப்‌ பரிசத்சப்படுத்தும்‌ 
வழியாகும்‌!” என்று இருமல்‌ பிவ்ளை 
பிரஸங்‌ச்தார்‌. &ஃ 


“பத்து வருஷங்கட்குப்‌ பிறகு 
உபயோஃப்படக்கூடிய ஒரு மூலிசை 
யை அதைப்‌ பறித்த அந்த க்ஷணமே 
உபயோகித்தால்‌ அது விஷமித்தச்‌ 
திமையையே பயக்கும்‌. அவ்விதமே 
பத்து வருஷங்கட்குப்‌ பிறகு சொல்ல 
வேண்டிய பதில்‌ வார்த்தையை ஆச்‌ 
இர சச்தையுடன்‌ இப்பொழுசே கூறி 
னால்‌ வீணாக நாம்‌ தாக்கப்படுவோம்‌, 
உதாரணமாக, ஒருவர்‌ காலகதியால்‌- 
வறுமைப்பட்டுத்‌ தன்‌ குமாரனைக்‌ 


மது 


தன்‌ தங்கையிடம்‌ அனுப்பிவிடுறொர்‌. 
அம்தத்‌ சங்கை லீட்டிற்கு வரும்‌ ஓரு 
குண்டோதரன்‌ .இச்சிறுவனைசோக, 
ஏனடா ! உன்‌ அப்பன்‌ வீட்டில்‌ 
இடக்கறது தானே; இங்கே உனக்கு 
ஆக்கிப்போடக்‌ சொட்டியா வைத்‌ 
திருக்றெது!?! என்று இழிசொல்‌ 
புகன்று தன்னைப்‌ பெருமையில்‌ 
உயர்த்திக்‌ கொள்கிறான்‌. சங்கையோ 
தன்‌ சமயனைத்‌ தாழ்த்திச்‌ தன்னை 
உயர்த்தி ௮வன்‌ பே௫ினானென்று 
மஒழ்ர்‌,௪ கொள்கிறாள்‌, இவ்வித சர்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ பதில்‌ சொல்லாமலிருப்‌ 
பதே மேல்‌. பிறகு பத்து வறாஷங்‌ 
கள்‌ பறர்துவிடுகன்றன. இறுவன்‌: 
பெரிய உத்தியோக பதவியில்‌ வாழ, 
கைம்பெண்ணாய்விட்ட அவனது தச்‌ 
தையின்‌ தங்கையோ இப்பொழுது 
அவனுடைய ஸம்ரக்ஷணையில்‌ ஏழை 
யாய்க்‌ காலந்தள்ளுறோள்‌, அந்த சம 
யத்தில்‌ முன்‌ சொன்ன குண்டோ 
தரன்‌ அங்கு வரவும்‌; பத்து வருஷங்‌ 
கட்கு முன்‌ அவனுக்குச்‌ சொல்ல 


தனக்கு மனைவி என்று நிச்சய [ 


மாவதர்குள்ளாகச்‌ லெர்‌ மனைவி 
என்று எண்ணிவிட்டு அவளை 
அதிகாரங்கள்‌ செய்யத்‌ தொடங்‌ 
கவிடுஒன்‌ ரனர்‌. இத்தனகமோ 


ரின்‌ குணம்‌ முதலீலேயே செரி 


ந்தவீவெதீல்‌ டெண்ணை வேறி 
டத்தில்‌ கொடுச்கும்படியாகி இவ 
ர்சளும்‌ ஏமாறுகின்‌ ரனர்‌. மண 
மேடையில்‌ சன்‌ பச்சவீல்‌ உட்‌ 
காரினங்கூட, மாங்கல்யமான 
பிறகுதான்‌ நிச்சயம்‌. அதன்‌ மத்‌ 


௫ தயீல்‌ உறுதி சொல்வ தர்‌ல்லை, Z 


கடை 796 
வேண்டியிறார்த பதிலை இப்பொழுது: 
சொல்லத்‌ தொடங்கு, ஈன மனிதனே! 
பத்து வருஷங்கட்கு முன்‌ என்னை நீ: 
சேவலப்படுத்திப்‌ பேசினாய்‌; உன்‌ அப்‌: 
பன்‌ வீட்டில்‌ இடெக்றெதுதானே.. 
இங்கே உனக்கு ஆக்ப்போடச்‌ 
கொட்டியா வைத்திருக்கிறது என்‌ 
ய்‌) அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல அப்‌: 
பொழுது சான்‌ சரியான கிலையில்‌ 
இல்லை; இப்பொழு அதற்குப்‌ பதில்‌: 
சொல்லுறேன்‌; சான்‌ என்‌ தர்தை 
யின்‌ தங்சையான சொர்த அத்தை 
வீட்டிற்கு வந்தேனே தவிர, அன்னிய: 
ரின்‌ வீட்டில்‌ தங்கவில்லை; அவ்வித 
யிருக்க தெருவில்‌ போடற ஒரு அன்‌ 
ணிய நாயான நீ என்னை இழிவுபடுத்‌ 
திப்‌ பேச உனக்கு என்ன உரிமை 
இருக்றெது! 2! கேடுகெட்ட மிரு. 
கமே ! வெளியே போ என்று காரி 
யுமிழ்கறான்‌. இதைக்கேட்ட குண்‌ 


* டோதரன்‌ மெளனமாய்‌ வெளியில்‌ 


சென்ழ.விடுகிருன்‌. அத்தையும்‌ இவற்‌ 
றைச்‌ கேட்டுவிட்டு ஜாடையாய்‌ 
இருந்து விடுகிறாள்‌, இவ்விதமே 
காமூம்‌ இப்பொழுது சொல்ல 
வேண்டிய பதிலை அடக்கி 10- 
வருஷங்கட்குப்‌: பிறகு கூறி 
ஞலோ, அப்போது ஈமது 
நிலைமை இன்று எதிர்ப்போ 
ரது நிலையினும்‌ உயர்ந்திருச்சச்‌ 
கூடுமானதால்‌, அப்பொழுது 
நாம்‌ சொல்லும்‌ பதிலைச்‌ கேட்டு 
. அவர்கள்‌ எதுவும்‌ ஈம்மைச்‌ 
சொல்ல முடியாது. ஈமது சிறு 
விரலைக்கூட அப்போது அசைக்க. 
முடியாது. அர்தக்‌ காலம்‌ வரும்‌- 
வரையில்‌ சாம்‌ பொறுமையாய்‌ 
சத்துக்‌ காத்திருப்பதே பிறரது 
எதிர்ப்பை சாம்‌ வெற்றிகொள்ள" 
வழி” என்று உலக்கைச்‌ செட்டி. 
யார்‌ உரைத்தார்‌. இத்துடன்‌ 
சமது சடையும்‌ பூர்த்தி பெற்றது. 


பகதூர்‌? பொன்வண்டு சேட்டியார்‌. 


ணை வலுக்‌ வல்‌ லம்‌ 
| ஆருவது வருடம்‌ [| 


1) 1॥] 
DD லை: 0022220௮00 
ஆசிரியப்பா. 
தமிழ்க்கடல்‌ வந்த அமிழ்தினும்‌ இனிய 
அமிர்தகு ணபோதினி ஐந்தாம்‌ ஆண்டை 
அன்பர்‌ தமாசியால்‌ இன்பமாய்க்‌ கழித்தே 
இனியவள்‌ ஆறாம்‌ இளவய தாகிறாள்‌ 
ஒப்பிவட்‌ குண்டோ இப்புவி தன்னில்‌? 
இப்படிப்‌ புதினம்‌ இதுவரை காணலை ; 
கற்றவ ரோடு மற்றவர்‌ யாரும்‌ 
இற்றைய நாளில்‌ இரும்பயன்‌ பேறவே 
அரும்போருள்‌ பலவும்‌ அதிகமாய்‌ மலிய 
வருமோர்‌ புதினம்‌ வேறிலை ஈ--தலால்‌ ; 
வளர்மதி போல வருடக்‌ தோறும்‌ 
வளருமிவ்‌ விதழும்‌ மதிதோறும்‌ பக்கம்‌ 
எண்பது கோண்டே திண்ணமாய்‌ விளங்கும்‌ 
இதனைப்‌ புரக்கும்‌ இதமார்‌ கடனை 
முன்போல்‌ நாமும்‌ மனதில்‌ கோண்டே 
அன்னதற்‌ காகும்‌ அணாபதி னாரையும்‌ 
இன்றே சேலுத்த இசைவோம்‌ இனிதே ! 
இன்றே செய்தலும்‌ ஏற்புடைத்‌ தாகும்‌ ; 
ஆளுக்‌ கொருவர்‌ அன்டாய்த்‌ தந்தால்‌ 
மேலும்‌ இதற்கு மேன்மை மிகுமே ! 
அதற்குறு மேன்மை அனைத்தமே ௩மக்காம்‌ 
அதனால்‌ காஞ்செய்‌ ஆய்தமிழ்க்‌ கடனும்‌ 
ஆகுவ தோன்றாம்‌ ஆதலின்‌ காளே 
ஆகுமுன்‌ காமேலாம்‌ அதற்காஞ்‌ சந்தா 
இன்னே தந்து இசைவாய்‌ 
பொன்னே போன்ற போதினி பேறுவோம்‌ ! 
ழ. துரைப்பிள்னை. 


முற்கால தற்காலத்திய ரூபாய்கள்‌ ! 


ம்ல்வியிலும்‌, நாகரிகத்திலும்‌ கால்தலை தெரியாமல்‌: 
உயர்ந்து போன என்னூர்‌ கருப்புத்‌ நுரைகளுச்கு, 
கைக்கு வெகு அடக்கமாகவும்‌, பாக்கெட்டில்‌ வைச்‌: 
கப்‌ பசுர்காகவம்‌, எடுத்துக்‌ கொடுக்க எத்சனையோ 
லேசாசவும்‌, எழுந்து போகாமலே எழுதித்‌ . தறாவிக்ச 
இயன்‌ றதாகவும்‌— இப்படிப்‌ பல செள்கறியங்களுக்கு. 
7 ரூபாய்கள்‌ எல்லாம்‌ கோட்டுகளாகவும்‌, செக்குகளாக 

வும்‌, போஸ்டல்‌ ஆர்டர்களாகவும்‌ ஏற்பட்டு வெகு 
விரித்திரமாகச்‌ செலாமணியாக வருகிற இந்தச்‌ 
காலத்திலே ரூபாய்களுக்கு என்ன கெடுதல்‌ வர்து 
புகுந்து விட்டது ?2— முத்திரை பிசகிப்போய்‌ விட்‌ 
டதா? முகம்‌ ஏதேனும்‌ கோணிக்கொண்டதர [_. 
அல்லது லெலரை குறைவா விட்டதா செல்லா 
மல்‌ போய்விட்ட தா?_— அல்லது மஞ்சள்‌ காசு மஹா 


=. வ ஆத்தாளாயெ 
உயர்வதும்‌ தாழ்வதும்‌ கோணுவதும்‌ 4 
போல ஒரு நிதான விலையில்‌ இல்லா 
மல்‌ டக்றெதா?-— அல்லது பவனை 
வாங்‌ உடனே அசன்‌ அழயெ உரு 
வைக்‌ குலைத்து வேறு ஈகையாக்‌கி 
விடுவதுபோல்‌ ரூபாய்களுச்கு ஏதே 
னும்‌ சனியன்‌ பிடித்‌ தவிட்டசா!-- 
எந்த நாளும்‌ வெள்ளி எட்டு அணா 
ஒன்ப. அணாவில்‌ -நிந்சச்சே, அதே 
வெள்ளியான ரூபாயை ஈஷ்டப்பட்டு 
உருக்குவோர்‌ எவரும்‌ டையாத 
போது, ரூபாய்ச்கு என்ன கோவு 
வர்‌ பொத்திச்கொண்டது1--முன்‌ 
காலத்தைப்‌ போலவே தற்போதும்‌ 


அடங்காத கொடிய மனைவிய 
கடலானார்‌. அவர்‌ பலவகை 
வாத்னையில்‌ அறிந்தது பாதி, 


- 


யிலும்‌ அநிக்தது பாதி 


பவுன்‌ தேவி ஏறுவதும்‌ இறங்குவதும்‌, 


ஒரு ரூபாய்க்குப்‌ பதினாறு அணா 
தானே கொடுக்கிறார்கள்‌ 1-அறுப த்து 
நாலு சாலனாச்கள்‌, அல்லது நூற்று ்‌- 
சொண்ணூற்றிரண்டு காசுகள்‌ எப்‌ 
போதும்‌ போலவே தானே கிடைத்‌ 
அச்சொண்டிருச்சின்றன 1--அப்படி. 
யிருக்க, என்னமோ ரூபாய்க்கு வித்தி: 
யாசம்‌ சாட்ட இந்த நரைத்த தலை 
யான விகட. தாதா இதையொரு. 
பெரிய வேலையாக எடுத்துக்கொண்‌ 
டானே என்று என்‌ விகட குட்டிச்‌ - 
குழந்தைகள்‌, பிஞ்சுகள்‌, பெரியது 
்‌ எல்லாம்‌ நீளத்தில்‌ நினைக்கலாம்‌! 


கள்‌ எ 
ல்‌ 


ரலேயே ஷேச்ன்பியர்‌ பெரிய அதுபவச்‌ ' 


; மனைவியின்‌ கொடிய 


108 


ஹிடன்‌ சொல்ல வர்தது அர்த 
வித்தியாஸமல்ல, சற்று கிதானித்‌ 
அப்‌ பார்த்தால்‌ கொள்ளைக்‌ கண்ண 
இுக்குக்கட ரோட்டம்‌ தெரிக்து 
விடும்‌. முற்காலத்திய ரூபாய்கள்‌ 
யழய உருவே யடைந்திருச் தாலும்‌, 
இப்பொழுது வெகுவாக மதிப்பு 
குறைர்துபோய்‌ தன்‌ பேருக்கே ஒரு 
கெனரலயில்லாமல்‌ உபயோசப்பட்டு 
வருவதைச்‌ காணலாம்‌! எப்படியென்‌ 
(ராலே, முன்னெல்லாம்‌ ஒரு ஏழைக்‌ 
(குடும்பத்தினர்‌ ஒரு ரூபாஃய மாற்றி 
னல்‌ அல இல்லசை சில்லரையாக 
சுமார்‌ காலைச்‌ து காட்சன்‌ வரையில்‌ 
அந்தக்‌ குடும்பத்தில்‌ ஈடமாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌, ஒரு ரூபாய்க்கு 
199 காசுகளாச்சுசே! கை நிரம்ப 
இருந்து எத்தனையோ செலவுகளுக்கு 
வெகு தாரானமாக உரவுமே! ஒரு 
வீட்டுக்கு ஒரு காசு மோரு போதும்‌. 
ஒரு காலனாவுக்கு மூணு தோசை 
பெரியவாளுச்குப்‌ போம்‌. திச 
களுக்கு ஒரு காசு தோசை போதும்‌, 
கால்படி பால்‌ அரையணா. கால்படி 
வெண்ணெய்‌ காலு அனா. காய்கறிச்‌ 
செலவு சாலனாவில்‌ ஆடங்கிவிடும்‌, 
இன்னும்‌, காலணாவுக்கு ஐந்து ௮ம்‌ 
மன்‌ காசுகள்‌ டைக்கெ புதுக்‌ 
கோட்டை சமஸ்தானத்திலே ஒரு 
இறு அம்மன்‌ காசுக்கும்‌ ஒரு தோசை, 
ஒரு காய்கதி, ஒரு பக்ஷணம்‌, மூலுக்கு 

. வடை, சுண்டல்‌, மூக்குப்‌ பொடி, 
சுருட்டு, கருவாடு, வெற்றிலைப்‌ 
பாக்கு இன்னும்‌ எவ்வனலோ வாக்‌ 
, விடலாமே!. இப்படியாக அர்த ஒரு 
வெள்ளி ரூபாய்‌ எத்தனையோ காளைக்‌ 
குக்‌ கையிலே இருக்கது பல செலவு 
களுக்கும்‌ உபகாரப்பட்டு லஷ்மீகர 
மாய்‌ விளங்கிற்று, அரண்மனைச்‌ சேல 


கருக்கு ஐக்து ஞூபாயே சம்பளம்‌, 
. மூனு ரூபாயில்‌ எல்லா செலவும்‌ 


போக, மாதம்‌ இரண்டு 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரமோதா தனு 


பட்டுவிடுமே! இப்படியான அபூர்வ 
விசேஷங்கள்‌ படைத்த அர்த அழ 
கான பளபளப்பு ரூபாய்‌ இப்போதோ 
ஒரு காள்‌ முழுகங்கூட,; ஏன்‌, ஒரு 
மணி ரேரச்திற்குங்கட செலவு 
செய்யக்கூடிய நிலைமையிலில்லாமல்‌ 
வெகு பலகீனப்பட்டு அன்றைக்கே, 
அந்த ஒரு மணி நேரற்கிற்குள்ளா 
கவே, அப்பொழுதே குறைந்து 
மறைந்து அழிக்து மாயமாய்‌ விடுடி 
றது! ஆகவே, ரூபாய்களுக்குப்‌ பஞ்ச 
சோய்‌ பிடி த்திருக்றெதா, அல்‌ 
லத பலவீனப்பட்டிருக்றெதாவென்று 
அதன்‌ தாதுவைப்‌ பார்தது சோதித்த 
தில்‌ பலவீனந்சான்‌ என்று தெரிந்த 
தால்‌, ஏதாவது மன்மத கோலாகல 
மஹா ிட்டுக்குருவி தாது புஷ்டி. 
லேூயம்‌ செய்து இச்சு ரூபாய்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கலாமாவென்று விகடன்‌ 
யோடத்துச்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌ ! 
௦. 
9௦ 

இத மாத்திரமா? ரூபாயை முன்‌ 
னாளீல்‌ கவனித்த சவனிப்புக்கும்‌, 
இப்போதைய கவனிப்புக்கும்‌ எவ்‌ 
வளமலோ பேதம்‌ இருக்கிறது. முன்‌ 
னெல்லாம்‌ ஒரு ரூபாய்‌ ஒருவனிடச்‌ 
தில்‌ இருக்குமானால்‌, அதை எவ்‌ 
வளவோ பயபக்தியுடன்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வான்‌. அச்த ரூபாய்‌ சப்பித்‌ 
தவறிக்‌ ழே விழுந்து விடுமானால்‌ 
உடனே அதை எடுத்து அதைக்‌ கண்‌ 
ணில்‌ ஓத்திக்சொன்வதும்‌ முத்தம்‌ 
கொடுப்ப தமான அவ்வளவு மத! 
படைம்திருக்தஸ்‌, பழய சாளில்‌ ஒரு: 
று பணமான இசண்டனாவுக்கு, ' 
௮௫ ரூபாயின்‌ எட்டில்‌ ஒரு பங்கு 
என்று எவ்வளவோ லொக்னெை 
சொடுக்கப்பட்‌ டிருச்தது, தனது 
விவாக காலத்தில்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ 
ஸகோதரிகளுச்கு ஒற்றைப்‌ பணத்‌ 
தாம்பூலம்‌ வைத்து அழைப்பது 
வழக்கம்‌, அதாவது, தாம்பூலத்‌ தட்‌ 


ஒருவன்‌ லாழ்சானில்‌ முழுதும்‌ செயல்‌ ஒழிச்திருச்சக்‌ கூடிய காலம்‌ இல்லை. 


பங்குனி] 


டில்‌ று பணமான இசண்டணாவை 
வவைத்துக்கொடுத்து விவாகத்திற்கு 
அழைத்தால்‌ அதை எவ்வளவோ 
பெரிய கெளரவமாக நினைத்துச்‌ 
கொள்வார்கள்‌, எணக்கு (ஒற்றைப்‌) 
பணர்‌ தாம்பூலம்‌ வருமென்று எத்‌ 
தினையோ உயர்வாகப்‌ பேரச்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌. அத்தகைய மரியாதைக்கு 
இப்பொழுது ஒரு ரூபாயை வைச்து 
அழைச்சாலும்‌ அசந்கு மதிப்பு ஏற்‌ 
படக்‌ காணோம்‌! & 


றேபாய்களுக்கு இன்னும்‌ ஒரு 
கேவலம்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்தது, அது 
காகித ரூபாய்கள்தான்‌ | அது வந்த 
அம்‌ ஏற்கெனவே அலகதியமாக வழங்‌ 
கப்பட்ட ரூபாய்சளுச்கு இன்னும்‌ 
௮௪ ௮லகஷியம்‌ ஏற்பட்டு விட்டத! 
காத ரூபாய்கள்‌ காற்றில்‌ பறந்தன, 
கொஞ்சம்‌ எண்ணெய்‌ அழுக்குப்‌ 
படிர்தவிட்டாலோ அதை எப்படி 
மாற்றுவசென்‌றெ எண்ணமே பெரி 
தாகி ஒருவனை மற்றொருவன்‌ ஏமாற்‌ 
நிச்‌ கொடுத்துக்‌ கழிக்கவேண்டிய 
கபடச்தில்‌ ஈட்கெ கொண்டது, 
குழந்தைகளின்‌ சையில்‌ அர்சக்காத 
ரூபாய்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு குழ 
குழச்தப்போனது எத்தனையோ! 
மடியில்‌ வைத்தால்‌ மடங்கிப்‌ போக, 
வியர்வை பட்டாலோ வீணா நாச 
மாக, வெகு பாடான. பாடாக இரும்‌ 
௮.” ஈல்ல காலமாய்‌ அர்தக்‌ சாதெ 
ரூபாய்களும்‌ ஓதிக்‌ தொலைச்து ஓடி 
விட்டன ! oo 


ஒன்றால்‌ ஒன்று குறையில்லை, 
முன்னல்‌ கட்டத்‌ தணியில்லை என்‌ 
பதுபோல, இரந்த ஞபாய்கள்‌ முன்னை 
விட இப்பொழுது அதிகமாகக்‌ 
சையில்‌ வருவதாகஇரும்தாலும்‌, மூன்‌ 
காலத்தில்‌ இரண்டு அல்லது சூன்‌ 


முற்கால தற்காலத்திய ரூபாய்கள்‌ 
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மனாவால்‌ ஈடச்த காரியம்‌ இப்பொ 
முன ஒரு ரூபாய்‌ சொண்டும்‌ சடச்‌ 
கிச்கூடவில்லை; வாங்னெ சாமான்‌ 
கனோ கூடை நிரம்பவில்லை, செல 
விட்டதோ ஒரு ரூபாய்க்கு மேலும்‌ 
ஆவிடுநறெது, இருப ரூபாய்‌ சம்‌ 
பனக்காரனென்றால்‌ எவ்வளவோ 
கனத்த மரியாதை, அவனுக்கு மகா 
ராஜனும்‌ தன்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கொடுக்கத்‌ தயாரா விடுவான்‌. இப்‌ 
பொழு ஐம்பது ரூபாய்‌ சம்பாதித்‌ 
தாலும்‌ பழய நாள்‌ மதிப்பைக்‌ 
காணோம்‌! பழய காலத்தைப்போல 
நாலு ஈகைஈட்டுகள்‌ வீட்டுச்சாரிக்குச்‌ 
செய்துபோட வழியும்‌ சாஜனோமம்‌ ! 
பேரு பெத்த பேரு! தாக நீள லேது 
என்ற தெலுங்குப்‌ பழமொழிபோல்‌, 
பெரிய சம்பாதனைச்சாரன்‌ என்‌ ற 
பெயரேயன்றி வருறெ ரூபாய்கள்‌ 
வீட்டுச்‌ செலவுக்கே போதுமான 
தாகக்‌ காணோம்‌ | பருத்திச்‌ சேலைக்கு 
இருந்த மதிப்பே பறர்‌தவிட்டு இப்‌ 
பொழுது பட்டுச்‌ சேலையிலும்‌, 
போலிப்‌ பட்டுகளிலும்‌ பாவையருக்கு 
மனம்‌ பாய்ந்துகொண்‌ டிருக்றெத! 
இதிலே ரூபாய்கள்‌ 80-40-50-100 
ஆக ஒருகிமிஷூத்தில்‌ அள்ளிக்‌ கதத து 
ஓடி விடுனெரன. பழய நாளீல்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வரும்‌ விருச்சாளிகன்‌ காலையில்‌ 
பழய சோறுதான்‌ பலகாரமாகச்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌, காப்பீயும்‌ இல்லை! அரைப்‌ 
பீயும்‌ இல்லை! இந்த காளீலோ அட 
ஆண்டவனே! எல்லோரும்‌ பலகாரம்‌ * 
காபியிலே மாநிவிட்டிருக்றோர்கள்‌ | 
அவரவர்கள்‌ வீட்டில்‌ உண்பது கூழா 
யினும்‌, பிறர்‌ வீட்டில்‌ இட்டிலி 
தோசை உப்புமா காபிக்கே எதிர்‌ 
பார்க்கறார்சன்‌! சல்ல மத்தியான 
சேரத்தில்‌ வெயில்‌ சுடும்போது சென்‌ 
ருலும்கட, போன இடத்திலே 


சிலர்‌ பிறாது குழக்தைகளைக்‌ கண்டித்து அடக்சவேண்டுமென்று பிர 
மாதப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்து விட்டுத்‌ தங்கள்‌ குழச்தைகளை அடங்காத்‌ 
அற்றும்‌ தடிக்கமுதைகளாக்‌ விடுகிறார்கள்‌. 
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சாபி சாப்பிடுங்களேன்‌!? என்றோர்‌ 
கன்‌| எல்லாரும்‌ தேவேர்தி போக 
வாழ்வில்‌ மிதப்பதாக ஈடிக்றோர்களே 
தவிர, உள்ளுக்குக்‌ தரித்திரம்‌ பிடுங்‌ 
கித்‌ தின்கிறது ஐயனே! செழிப்பு 
காணோமேயப்பா! ரூபாய்களைக்‌ கேவ 
லப்படுத்தப்‌ போய்‌, அவ்விதம்‌ சேவ 
லம்‌ செய்து வீணான விருதாச்‌ செலவு 
களில்‌ அழித்துவிடப்‌ போய்‌, குடித்‌ 
சனத்றுக்கே பெரிய அவதியாக 
முடிந்து விட்டிருக்் றது ! சாலு 
பேரை, ஏழை எளியவர்களைத்‌ தன்‌ 
குடும்பர்‌ கடன்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்‌ 
றும்‌ சக்தி பழய நாளில்‌ ஒவ்வொரு 
குடும்பத்‌ துக்கும்‌ இருர்சது. இப்‌ 
பொழுதோ அவனவன்‌ சணிக்குடிச்‌ 
தனம்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டுக்‌ 
சொண்டு, அவனவன்‌ செலவுக்கே 
போதும்‌ போதாததாடுத்‌ இண்டாட்ட 
மாடும்‌ மீலையில்‌, ஒரு . விருந்தாளி 
வந்து குர்திவிட்டால்‌ ௮௮ பெருத்த 
பாரமும்‌ பெருமூச்சமாடு விடுன்‌ 
அ! இத்தணைக்குல்‌ காரணம்‌ ரூபாய்‌ 
களுக்கிறார்ச சக்தி குறைச்துவிட்டதி 
னாலேதான்‌ ! கைக்கு வந்ததும்‌ ஒரு 
ரூபாய்‌ ஒரு நிமிஷத்தில்‌ ஓடிவிடும்‌ 
ஒகோலித்தன த்தால்‌ சான்‌! என்‌ செய்‌ 
இறதடா அப்பா ! & 


முன்னெல்லாம்‌ ஒரு குடும்பஸ்தன்‌ 
சான்‌ முப்பது சாளும்‌ உழைத்து 
முதல்‌ சம்பளம்‌ வாங்‌? வீட்டிற்கு வக்‌ 
தானானால்‌; அச்ச சம்பள த்தொகையை 
ஈடுவீட்டில்‌ சாமிமுன்னே வைத்துச்‌ 
கற்பூரம்மேற்றி அாபதிபங்‌ சாட்டி, 
செய்வதுக்கு இரண்டாவதாக அர்த 
ரூபாயை அவ்வலவு பூதமாக எடுத்‌ 
துப்‌ பெட்டியில்வைத்து வெகு பத்தி 
ரப்படுத்தி செலவுசெய்து வருவான்‌. 


அமிர்த குணயபோதினி 


[பிரமோதா தஞ்‌ 


இக்காலத்திலோ இந்த ஆசார பூஜை 
கள்‌ அடியோடு பறந்து விட்டன! 
இவ்விதம்‌ பாடுபட்டுத்‌ தேடிய பணத்‌ 
தைப்‌ பூமியில்‌ புதைத்து வைப்பதும்‌ 
பழயகாலத்தில்‌ ஒரு வழக்கமாக இருக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
ஓனவவைப்பாட்டியும்‌ * பாடுபட்டு 
தேடிப்‌ பணந்தைப்‌ புைதத்து. 
வைந்து ?' என்று பாட்டும்‌ பாடினா. 
ளாக்கும்‌! இப்பொழுது புதைத்து 
வைக்கவும்‌ கெதியில்லே; சேர்த்தி 
வைக்கவும்‌ விஇயில்லை;  சிக்கனத்‌ 
இலும்‌ மதியில்லை; பின்னுக்கு உதவு. 
இற எந்த நிஇயுமில்லை. வீட்டுக்காரன்‌: 
கண்‌ மூடி.க்சொண்டவுடனே அந்தம்‌ 
தக்‌ குடும்பமும்‌ காலைக்‌ இளப்பிச்‌ 
சொண்டு ஈடுத்தெருவுக்கு வர்‌. விடு: 
இறத! நபாய்களை மதிப்புடனே 
காத்தும்‌ பந்திரப்படுத்தியுமிருந்தால்‌ 
கடம்பம்‌ இப்படி இதமா? வேகுமா? 
கோகுமா 1 போகுமா ? கணவன்‌ உயி 
ருடன்‌ இருக்கும்வரைக்‌ கண்டபடி 
செலவுகள்‌ செய்ய மிர்ப்பர்தித்து 
அவனை வாட்டி வதைத்தால்‌ அதன்‌ 
கடை முடிவு இதுதான்‌ ! ரூபாயை, 
ரூபாயாக மதிக்காதவர்களை, அந்த 
ரூபாயும்‌ அவர்களை மதிப்பாக மதிக்‌ 
இறதில்லை; அவர்களிடம்‌ தங்கியிருப்‌: 
ப அயில்லை, ஃ்‌ 


ரூபாய்களுக்கே வலுச்குை றம்‌ து- 
இர்தக்கஇியானால்‌, இந்த ரூபாய்களின்‌ 
வயிற்றிலே பிறந்த பெரிதும்‌ றிது" 
சளுமான துட்டு அக்காணிகளின்‌ 
இரும்‌ இறப்பும்‌ மமையும்‌ மதிப்பும்‌ 
எல்‌ வளவு இருச்சலாமென்று என்‌ ஈஞ்‌, 
சான்‌ குஞ்சான்‌௧வே யோசித்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. அட ஆண்‌: 
டவனே ! தம்பிடி என்ற நாணயத்‌ 


அசி ல நச கிக்‌ ய அ ட கல்வ 

முதலில்‌ முயற்‌சக்கு இடையூறாக சேரிட்ட தடைகளே முடிவில்‌ அம்‌. 
முயற்சிக்கு அலுகல சாசனக்களாய்‌ விடுன்றன. பெண்‌ சரச்கூடாசென்ற. 
லர்களே அப்பெண்ணை அவன்‌ மணச்ச பின்பு அவனுக்கு நெருங்கிய உறவின, 


சாஇருர்சள்‌. 


பங்குனி] 


இற்சே இப்போது அவ்வளவாக வேலை 
யில்லை! அர்தத்‌ தம்பிடிசன்னோடு 
இன்னும்‌ இரண்டு தம்பிடிச்‌ காசுகூட 
கூட்டிக்கொண்டு போனால்‌ தான்‌ 
கடைக்காரர்சள்‌ கைநீட்டி வாங்கு 
றார்கள்‌! ஒத்தைத்‌ தம்பிடிக்கு 
சொத்தைப்‌ பாக்கு, சொத்தை வெற 
நிலை கூடக்‌ இடைப்பது அரிதாக 
இருக்றெது, காலணாவுக்காவது மதிப்‌ 
பிருக்றெதொவெனில்‌ பெரிய நாகரிக 
காபிஹேட்டல்களில்‌ காலணா எடுபடு 
வதே யில்லை ! காலணா தபால்‌ கார்டு 
என்பது எர்த யுகக்திலோ கேட்ட 
பழய சப்தம்போல்‌ காதில்‌ படுறது ! 
காலணா காய்கறி வாங்இனால்‌ ஒரு 
வயிற்றுக்குக்‌ கூடப்போத வில்லை ! 
அரையணாவுக்குக்கூட 
மண்ணாப்போய்‌ இப்பொழுது எடுத்‌ 
ததற்கெல்லாம்‌ ஒரு அணா காணயத்‌ 
தையே அக்நிக்கொடுக்க வேண்டிய 
தாடி விட்டது ! இர்த ஒரு அணாவும்‌ 
போதாமல்‌ அரைக்கால்‌ கால்‌-அரை 
_ரூபாய்களாகவுமே செலவாவதாய்‌ 
இச்தச்‌ காலத்தின்‌ கூத்து வெகு 
வேடிக்கையாய்‌ விட்டிறாக்றெது. 
ஈசனே! இது உன்‌ கூத்தா 1 அல்லது 
மனிதர்களின்‌ கூத்தா ? 


ல்‌ 


றேபாய்கள்‌ இவ்வளவு வேசமாக 
உருண்டுகொண்டு போக, அதைத்‌ 
தேடுறெதோ அப்பப்பா பெரிய 
பாடான பாடாக இருக்கிறத ! பி, ஏ. 
எம்‌. .ஏ. பட்டங்கள்‌ பெற்றுவிட்டு 
வெகுபேர்‌ வேலைஇடைக்காமல்‌ சலைப்‌ 
பேன்‌ குத்துறொர்கள்‌ ! அம்தந்த உத்தி 
யோகஸ்தன்‌ அவனவன்‌ வகையாருக்‌ 
குச்‌ காலியான இடங்களைக்கொடுத்து 
வேலையிலமர்த்தி விட்டு, வெளியாறாக்‌ 
குக்‌ 6 கரலியில்லை ?? என்று பதில்‌ 
எழுதி விடுகிறான்‌! வேலை இடைக்‌ 


முற்கால தற்காலத்திய ரூபாய்கள்‌ 


மகத்துவம்‌ . 
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காத கண்றாவி பெரியதான பரத 
விப்பே ! ஒரு ரூபாய்‌ தேடுவது குதி 
சைச்‌ கொம்பா யிரறுக்றெது; அது 
செலவழிவதோ நிகிஷக்கணக்டல்‌ நிற்‌. 
றத! ஹா! இசென்ன சோத 
னையோ ! இர்சச்‌ சோதனை நாளிலும்‌ 
சிலர்‌ வெகு பணக்காரர்களாம்‌ நிமிர்‌ 
ந்து ரீட்டுறொர்களே;-அவர்களாச்‌ 
குப்‌ பணம்‌ அதிர்ஷ்டத்தால்‌ சேரு 
இறதாக்கும்‌! ஃ 


ஊர்‌ எங்கும்‌ மடமாகத்தான்‌ 
இருக்றெது,  தங்குவதற்குத்தான்‌ 
இடத்தை காணோம்‌ என்பது 


போல, எவரைப்‌. பார்த்தாலும்‌ ப௪ 
மையாய்‌, பளபளப்பாய்‌ பரவச த்‌ 
அடனே காணப்படுரறொர்கள்‌. அவர்‌ 
களின்‌ வீட்டுக்குள்‌ நூழைந்தூ பார்த்‌ 
தால்‌ காடிச்‌ கஞ்சியை மூடிக்‌ குடியடி 
என்ற கதையாக உள்ளிருக்கிற நாற்‌ 
றத்தை மறைத்து வெளிக்கு வேஷ 
நடிப்பு போடுவதாகவே கரண்டறது ! 
எத்தனையோ வருஷங்களாகச்‌ சம்பா 
இக்கறான்‌ ; அவன்‌ கையிலே மூணு 
அட்டு நிலைத்து கின்று அது ஒரு 
சொத்தாகக்‌ காணோம்‌! சொத்துள்ளவ 
னுக்கும்‌ தனக்கு இருப்பதில்‌ இருப்‌.இி 
கானோம்‌ ! சொத்துக்கு மிஞ்சி சடன்‌ 
ஏறி கும்மா குத்து கொடுத்‌ துக்கொண்‌ 
டிருக்றறெது! கடைசியில்‌ எல்லாத்‌ 
இட்டுக்கும்‌ ஒரே முழுக்காகச்‌ கடன்‌ 
ஜெயிலுக்குப்போய்‌ வர்‌. விடுகிறான்‌! 


ஃ 


என்ன காரணத்தினால்‌ இவ்விதம்‌: 
காலம்‌ தலைழோக மாறி யிருச்றெ 
தென்று விகடன்‌ முக்றொக்ப யோ௫த்‌ 
தீதில்‌ என்‌ விசித்திர மூளைக்கு நபாய்‌ 
களுக்தள்ள கேளரவழம்‌, மதிப்பும்‌, 
பூஜையும்‌ போய்‌ விட்டதினுலேதான்‌ 
என்று தோன்றுறெது! ஆனாலும்‌, 


ஒரு தம்தை தன்‌ பெண்ணுக்கு முதலில்‌ அடிமை, பிறகுதான்‌ குமார 
னுக்கு அடிமை, குமார்த்தியின்‌ சங்கதிதான்‌ முன்னே கவனிப்பில்‌ நிற்கும்‌. 
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இப்போதைக்கு செல்லும்‌ தானிய 
விலைகளும்‌ இறங்‌ப்போய்‌, ரூபாய்க்கு 
மூணு படிவிற்ற அரி சாலரை, 
சாலேறுக்சால்‌, ஐர்துபடிக்கு மேலும்‌, 
கால்படி ஒன்றேமுக்காலணாவுக்கு 
விற்ற கோதுமைரவை ஒன்றேகாலணா 
வுக்கும்‌ இப்படியாக விலைவாகெள்‌ 
சயம்‌. துப்போய்‌, செல்‌ மண்டிக்கார 
னும்‌ செல்‌ வேண்டாம்‌, இருக்றெ 
தெல்‌ விற்கட்டுமென்று சொல்லுறெ 
கிலைக்கு வர்‌இிருப்பஇிலே, இர்த ஈம 
யத்அக்கு ரூபாய்சளும்‌ ஈமது கையில்‌ 
கொஞ்சம்‌ அதிசரேரம்‌ சங்கயிருக்க 
லாமென்றே விகடன்‌ கினைக்கறேன்‌. 
என்றாலும்‌, இர்ச மலிவுச்சங்கடு ஒரு 
கிச்சயமல்லவே! ஆகவே அக்தர்தக்‌ 
குடும்பங்களிலுன்ன அம்மா அய்யாக்கள்‌ 
வெறும்விண்ட ம்பாச்சாரித்தனங்களை 
நீக்‌ ிககாய்த்‌ தாளுக்குப்ப இல்‌ இலுப்‌ 
பைக்கட்டியை வாங்யெறைத்‌ து; இப்‌ 
படியே ஒவ்வொரு வீண்‌ செலலையும்‌ 
சருக்செ க்கனக்‌ கையோடு ரூபாய்‌ 
களை முடிபோட்டுல்‌ கையை மூடிக்‌ 
கொண்டு வாழப்‌ பார்த்தால்‌ ரூபாய்‌ 
களும்‌ அவர்களீடம்‌ சங்கயிருக்க 
ஸங்தோஷப்படும்‌, இவர்களும்‌ ரூபாய்‌ 
களைப்‌ பார்த்து ஸசக்தோஷப்படலாம்‌! 
அவிழ்ச்‌ சுக்கொடுக்ற்‌ பணத்தின்‌ 
அருமை செரித்து செலவு பண்ண 
வேண்டும்‌. ரூபாயின்‌ அருமையைப்‌ 
போலவே, அதைக்சொடுத்‌ து வாவ்யெ 
பொருளும்‌ அருமையான தாகவே 
இருக்றெசாவென்‌ அ கண்டதிறெதான 
புத்தி அட்பமும்‌, விவேக விசாலமும்‌ 
வேணும்‌, அருமையான அர்த ஒரு 
ரூபாயை “அமிர்த தணபோதினி??த்‌ 


அமிர்‌ த குணபோதினி 


குக்‌ கெடுத்தால்‌, வநஷ முடிவில்‌ 
ஆயிரம்‌ பக்கங்களுள்ள--அழ 
கான அரிய புஸ்தகம்‌ ஆசையோடும்‌ 
கிடைக்துப்‌ பின்சந்ததியாநுக்கும்‌ 
பெரிய தடும்பர்‌ சொத்தரகிறது, 
அப்படியாக ஒவ்வொரு ரூபாயையும்‌ 
அசற்குச்‌ சரியான பிரயோஜனப்‌ 
படக்கூடிய விஷயத்தில்‌ செலவிட்‌ 
டால்‌, கொஞ்சம்‌ ரூபாயிலேயே குடும்‌ 
பச்‌ செலவை ஈடத்திக்கொண்டு, 
சையிலே மிச்சப்பட்ட பணத்தைத்‌ 
சபாலாபீிலை ரொல்கஸர்டிபிகேட்டு 
வகையிலே போட்டுச்‌ இறுகச்‌ சறுசச்‌ 
சொத்து சேர்த்துக்சொண்டே போக 
லாம்‌! ரூபாய்களுக்கு மதிப்பு கொடுக்‌ 
இறெதும்‌,அசைச்சீரழித்‌.தச்‌ கண்டபடி 
செலவிடுவதும்‌ அர்‌ தர்தக்‌ குடும்பத்‌, 
அம்மா அய்யாக்களின்‌ இக்கணக்‌ 
கையிலே இருக்ற தென்று விகடன்‌ 
கினைக்றேனஸ்‌! ௮இஃச்செலவு செய்து 
அதில்‌ பழஜவிட்ட_ கல்ல நாக்குருிி 
கண்ட கம்ம அய்யா அம்மாக்கள்‌ 
மார்‌ எப்படி நினைக்றொர்களோ ! 
ரூபாய்களை மதித்தால்‌ வாழ்வு ! அதை 
மிகித்தால்‌ சாழ்வு! கேட்டால்‌ கேளுங்‌ 
கள்‌, பிறகு உஙகள்‌ இஷ்டம்‌ என்று 
விகடன்‌ என்‌ கோணர்தடியைத்‌ தூக்‌ 
க்கொண்டு, அரும்‌ ௨ருடத்திய புது 
சம்தாவின்‌ ரூபாய்களை முத்தமிட ஆவ 
லோடும்‌ எதிர்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு நிற்‌ 
றேன்‌! அட்ச பிரஜோற்பச்திப்புத 
ஆண்டிலே எல்லோரும்‌ ஈற்பிரஜை 
கனை உற்பத்தி செயது வீடுகிறைய 
கிறைத்துக்கொண்டு பால்‌ சட்டி 
யோடு மங்களமாய்‌ வாழ்வராக ராம்‌! 
சாம்‌! சுபம்‌! சூ! சுவாஹா!! 


உரத்து வனர உக வட 5 இலி ததும்‌ பமா தப டம்‌ ர ரம கத பக்‌ 
தரித்திரம்‌ தர்க்கதியே யல்ல ; ஆனால்‌, தரித்திரன்‌ ஆண்மையுடன்‌ ஆமன 
விற்கு மூயத?ி செய்துவரில்‌, அத்சரித்திம்‌ அவனுக்கு அரியவரப்‌ பிரசாத 


மா 0 


படுத்தி எழுப்பிவிடும்‌. 


னாலும்‌ ஆகும்‌ ; அஃது உலகத்துடன்‌ போராடுவதற்கு ஒருவனை உற்சாகப்‌ 


ப. வத“ 
ஆசை பெருகப்‌ பெருகத்‌ தசம்‌ உண்டாய்‌ எடுத்த கருமத்தைச்‌ த்தம்‌ 
அவிச்சாமல்‌ தொடுத்துச்‌ செய்ய முடியும்‌, 


அவன்‌ அல்பனெண்று இவண்‌ 
நினைக்க, இலன்‌ அல்பனென்று அவன்‌ 
கினைக்கினானாம ! ல்‌ 


முதல்‌ தடவை ஏமாற்றினாலும்‌ 
இரண்டாம்‌ தடவை வமாற்ற முடியா 
சாம்‌! ஸ்‌ 

சொசக்கவிங்கம்‌ என்பதை இங்க 
லீஷில்‌ எப்படிச்‌ சொல்வதென்று 
ஒரு ரொமவாஸி சேட்ச, இங்கிலீஷி 
லும்‌ ௮சே மாதிரி தானென்று ஆங்க 
லம்‌ கற்றவர்‌ கூற, அதற்குக்‌ ரொம 


வாஹி உனக்குச்‌ தெரித்த இங்கிலீஷ்‌ : 


இவ்வளவுதானா என்று பழித்தானாம்‌ | 


ல்‌ 


விடுகளுக்த வேண்டிய ஓடூகள்‌:- 
ஆமை ஓடு, ஈண்டு தடு, ஈத்தை ஓடு, 
இளிஞ்சல்‌ ஒடு, மண்டை ஓடு, ஓட்டை 
யோடு, இரட்டை யோடு, முட்டை 
யோடு, மூளியோடு, அ௮அறையோடு, 
அவனோடு, 
உலகோடு, மாமி மருகனோடு, 
தேரோடு, நீரோடு, ஆணோடு, பெண்‌ 
~ோடு, மண்ணோடு, குடுமியிலே 
கையோடு, சட்டியோடு, பானையோடு, 
மொத்தையோடு-—இன்னும்‌ பல 
தினுசு ஓடுகளும்‌ விற்கப்படும்‌, விலை 
விவரத்‌ துச்கு ப எழுதிக்‌ 
கொள்ளவும்‌. ஃ 


பேண்களுக்த வேண்டிய பட்டு 
தினுசுகள்‌ :--பம்பாய்‌ பட்டு, சல்‌ 
கத்தாபட்டு, மைசூர்பஃடு, துனுச்சா 
பட்டு, மினுக்கு பட்டு, சில்க்‌ பட்டு, 
சளுக்குபட்டு, உடுத்தப்பட்டு, போடப்‌ 


பட்டு, உயர்த்தப்பட்டு, தாழ்த்தப்‌ 
பட்டு, உசைப்பட்டு, ஆடப்பட்டு, 
ஒய்யாரப்பட்டு, அடிக்கப்பட்டு, சடிக்‌ 


அவனோடு, உன்னேடு, * 


ப்பட்டு, பிடிச்சப்பட்டு, முடிக்கப்‌ 
பட்டு, படி.ப்பிச்சப்பட்டு, கற்பிச்சப்‌ 
பட்டு, வெல்லப்பட்ட, கொல்லப்‌ 
பட்டு, தன்னப்பட்ட, உட்பட்டு, 
வெளீப்பட்டு, மதப்பட்டு, சம்மதம்‌ 
பட்டு, திருடப்பட்டு, தண்டிக்கப்‌ 
பட்டு, விசனப்பட்டு, சஞ்சலப்பட்டு, 
ஆயாசப்பட்டு, கோய்ப்பட்டு, அச்சப்‌ 
பட்டு, லச்சைப்பட்டு, பழிக்சப்பட்டு, 
ஏற்கப்பட்டு, சோற்கப்பட்டு, விற்சப்‌ 
பட்டு, தைறியப்பட்ட; கொடுக்கப்‌ 
பட்டு, பிரியப்பட்டு, செய்யப்பட்டு, 
திருத்தப்பட்டு, சேரப்பட்டு, வாங்கப்‌ 
பட்டு, வாசிகசப்பட்டு, சரிச்சப்பட்டு, 
பூரிக்கப்பட்டு, வாழ்த சப்பட்டு-- 
இன்னும்‌ அரேக விதமான பட்டு 
இனுசுகள்‌ ஈமது கம்பெனிக்கு வாதி 


ருக்கின்றன, விலை சரசம்‌. மும்‌ 
அங்கள்‌,காலாகோலப்பட்டுவியாபாரி 
அண்டு கோ, 


வாங்னெ பணத்தைத்‌ திருப்பித்‌ 
தராமல்‌ விழுங்கிவிடும்‌ அண்ணா ச்சை 
கன்‌ தங்களின்‌ அவசரச்‌ செலவுக்கு 
ஈண்பர்களிடம்‌ சென்று ஒரு நிமிஷக்‌ 
தில்‌ கடன்வாங்கி வச்‌.துவிடுவதாகச்‌ 
சொல்வது வீண்‌ மயக்கடி வித்தை : 
தானாம்‌ ! [1] 

இன்னை அர்த முக்கயெ வேலைக்கு 
எப்படியும்‌ வேண்டி அழைக்கக்கூடு 
மென்று தெரிக்துகொண்டு, அவ்வி 
தம்‌ அழைக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அதற்கு. 
இணங்காமல்‌ பிகுவு செய்வது சில 
குள்ளசரிகளின்‌ வழச்சமாம்‌ ! 

ஃ 

உனக்கும்‌ பேபே, உங்கள்‌ தாதா 
வுக்கும்‌ பேபே என்று ஊரார்‌ 
சொத்தை உப்பில்லாமல்‌ தின்றுவிட்டு, 
உள்ளதையெல்லாம்‌ சருட்டித்‌ இருட்‌ 
டுத்தனமாய்‌ முழுப்பூசணிக்காயைச்‌ 
சோ ந்றேடே மறைச்சக்கூடிய சமர்த்‌ 
தர்கள்‌ இட்பொழுத எக்கு 
eine | ்‌ 


காட லாளுடன்‌ சானும்‌ பிர 
யாணரம்‌.,'' 

6 (ட ச்சட்டுக்குப்‌ பணம்‌ 
இருக்றெதா 1? 

“றனர்‌ போனதும்‌ அனுப்பி விடு 
கிறேன்‌. 

** என்னிடம்‌ பணம்‌ இல்லை, 
முடியா தா..? _—— 


நந்தன்‌: ரான்‌ படும்‌ கஷ்டமும்‌, 
அவமானமும்‌ எவரும்‌ அறியமாட்‌ 
டார்கள்‌. ௮௮ என்‌ தலையெழுத்து, 

கந்தன்‌ :-- அப்படிச்தான்‌ எல்லோ 
கும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

நந்தன்‌ :_—.அவர்சன்‌ 
யட்டிருக்க மாட்டார்கள்‌. 

கந்தன்‌: அப்படித்தான்‌ எல்லோ 
ரும்‌ சொல்லுறோர்சள்‌, 

நந்தன்‌: சரி, உன்னிடம்‌ பேசிப்‌ 
பயனில்லை. சான்‌ படுக்கப்‌ போட 
றேன்‌. 

கந்தன்‌;- அப்படித்தான்‌ எல்லோ 
ரும்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கடைசியில்‌ 
ஓய்ர்‌.து படுக்கப்‌ போய்விடுறொர்கள்‌, 

நந்தன்‌ :-௨ன்‌. வரயாடித்தனம்‌ 
போதும்‌, தொலைச்து போ, 

கந்தன்‌: அப்படிச்சதான்‌ எல்லோ 
கும்‌ என்னைச்‌ சொல்லுஜறோர்கள்‌. 


க 


என்போல்‌ 


கணவன்‌ :_ஈமது பெண்‌ ஈம்‌ 


வீட்டிலேயே இருந்தபோது இச்‌ 
தனை அழகாயில்லையே, இப்போது 


புருஷன்‌ வீட்டிற்குப்போய்‌ ஒரு வரு 
ஹஷம்தானே ஆயிற்று, அதற்குள்‌ எவ்‌ 
வளவு அழகாயிருச்இராள்‌ பார்த்தாயா? 

மனைவி: சம்மா சும்மா அவளைப்‌ 
பார்ச்காதிர்சள்‌. கண்ணெச்?ல்‌ விழப்‌ 


போடறது, 


ஊரும்‌ சதமல்ல, உற்றர்‌ சத 
மல்ல)? என்று எந்த சமயத்துக்குச்‌ 
சொன்ன பாட்டு ௮து 1"? 

2௮18 பணமில்லாத சமயச்‌ க்கும்‌, 
சரித்திரம்‌ தாங்காமல்‌ ஊர்விட்டு 
ஓட்ட மெடுக்கற சமயத்கக்கும்‌ 
சொன்ன பாட்டு.” 

வினு இரத்தின வைர வீயா 
பாரிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
தோன்றுகின்றது 1 

விடை;_—எங்கே மோசம்‌ செய்து 
விடுகிறார்களோ, எங்கே சாம்‌ ஏமா 
திப்போச சேருமோ என்ற கலக்கமே 
அதிகமாடறெது. 

உட 
வம்பன்‌ : அதோ போூிருளே 
அவனுக்குப்‌ பத்து புருஷர்களப்பா ! 
(இக்த சமயம்‌ வம்பணின்‌ தங்‌ 
கை அர்தப்‌ பக்கம்‌ வர 
அவளைப்‌ பார்த்து) 
பொம்மன்‌ :--௮டே வம்பா ! 
இதோ இவளைப்‌ பார்‌ ; இவளுக்கு 
இருஅறு புருஷர்களப்பா! பார்த்‌ 
தால்‌ பூனை; பாய்க்தாற்‌ புவி. 
(இசைக்‌ கேட்ட அம்‌ வம்பன்‌ 
முகம்‌ சருக்‌ ஆச்திரப்‌ 
படுறான்‌.) 


ணன வனா 


* எனன 


பெரியோர்களைப்பற்றி இழிவாக ஸ.தாசாலமும்‌ உன்னிடம்‌ அஷிப்பவன்‌, 
பிறகு உன்னையும்‌ அவ்விதமே பிறரிடம்‌ அஷிப்பான்‌, அவனுடைய விரோத 
மில்லாதபடிக்கு மட்டும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு ஜாக்ரெதையாய்த்‌ அர நில்‌. 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 


சுப்பு சீ சேட்டதையெல்லாம்‌ 
அலர்‌ இனாமாகச்‌ கொடுத்து. விட்‌ 
பாரே, 

துப்பு:_—.௮வர்‌ எனக்குச்‌ செய்த 
வெகுமதியைவிட, அவர்‌ அதைக்‌ 
கொடுத்தபோதிறார்ச அன்டையே 
முக்யெமாகக்‌ கவனித்தேன்‌. 


a 


அவன்‌ அந்த ஈண்பர்‌ தமது 
வாக்கை கிறைவேற்றினாரா? 
இவன்‌ :—அர்த முக்யெத்தைத்‌ 


கானே காணோம்‌, வெகு பிரியமாகப்‌ 
பேசுகிறார்‌. காரியம்‌ மட்டும்‌ ஈடக்க 
வில்லை. 
கோபு :--ஏ.து வெளியூரில்‌ 
மாகத்‌ சங்வெட்டாயே? 
சீனு; வீட்டுச்‌ சச்சரவுகளைக்‌ 
காதில்‌ போட்டுக்கொள்ளாமல்‌ ஹாயி 
யாகத்‌ தார இருப்பதற்குத்தான்‌ ; 
வேறென்ன ? 
வின:--இவனும்‌ காசு பறிப்பவனு 
பிருந்து; ௮வனும்‌ காசு பறிப்பவனா 
யிரும்‌து இருவரும்‌ ஒன்அசேர்ர்தால்‌ 


என்ன நடக்கும்‌? 


பல 


விடை ஒருவரை யொருவர்‌ 
ஏமாற்ற முடியாமல்‌ தம்‌ உள்ளத்தை 
மறைத்த இருவரும்பல்லை யிளிப்‌ 
பார்கள்‌. 

சுநீதான்‌:-- ஏண்டி குட்டி தங்கமே! 

சுநீதரி:-- ஏண்டா என்னை “அழி? 
என்கிறாய்‌? மூஞ்சியைப்‌ பாரு, £8 
காசமாய்ப்‌ போக, *%%% 

வினு: அர்தர்த சமயம்‌ அகப்‌ 
பட்டதைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு போகிற 
வர்களில்‌ இருவரைச்‌ சொல்லு. 
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விடை:--ஒன்று: ஆப்த ஈண்பர்க 
னாக ஸதா என்னுடன்‌ குலாவிப்‌ 
பிடுங்கிக்கொண்டு போகிறவர்கள்‌. மற்‌ 
ரென்‌ ற; இடீசென்று பெரிய மனித 
ஒக இடையில்‌ வர்து அகப்பட்டதை 
அடித்துக்கொண்டு போூறைவர்கள்‌, 


_—— 


பத்மநாதன்‌ அ உனக்கு அவர்‌ 
ரூபாயைக்‌ கொடுத்தபோது ஓ! வேண்‌ 
டாமென்றாயே? பிறகு வன்‌ அதை 
வாங்கக்கொண்டாய்‌ 1 


விஸ்வநாதன்‌ :--எங்கே அதிக 
மாய்‌ வேண்டாமென்று சொன்னால்‌, 
கைக்கு வந்தது இடைக்காமற்‌ போய்‌ 
விடுமோவென்று உடனே பெற்றுச்‌ 
கொண்டேன்‌. _—— 


. வினு: எது தவறு? எது தப்பி 
தம்‌ 7 

விடை:_—சொர்தமருமகன்‌ ஒன்றை 
உடைச்துவிட்டால்‌ ௮.ஐ. தவறுதல்‌, 


அதையே அன்ணிய சம்பந்தமான 
அர மருமகள்‌ உடைத்தாலோ 
தப்பிதம்‌, —— 


போன்னன்‌;— உனக்கு வந்த கடி 
தத்திலே நீ உடனே ஊர்‌ வர்து 
விட்டு மறுபடியும்‌ உன்‌ உத்தியோகத்‌ 
திற்குப்‌ போய்விடலாமென்று எழுதி 
யிருக்றறதே! இங்கே உனக்கு ஒரு 
உத்தியோகமும்‌ காணோமே! -: 


னியன்‌:-— அர்த சங்கதி அவர்க 
ளுக்குத்‌ தெரியுமா? எதோ இங்கு 
சான்‌ உத்தியோசத்தில்‌ இருப்பதா 
சவேஅவர்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
இறார்கன்‌. அர இருந்தால்‌ எதவும்‌ 
ஒரு மதிப்பு தானே ! 


புகழ்ச்‌ செல்வம்‌ பெற்றோர்‌ பலரும்‌ தரித்திரர்களாய்ப்‌ பிறச்ததினாலேயே 


யாது உழைத்து முயன்று மேன்மையுற்றுத்‌ 


திட£ர்த்தி காண்பதாயினர்‌. 


இவ்விதமின்றி, அவர்கள்‌ தனவான்களாகவே பிறர்‌ இருப்பினோ அம்தப்‌ பாக்‌ 
அமே pr புகழ்ச்சிக்குப்‌ பெருக்‌ சடையாச முடிக்‌ திருக்கும்‌. 


pear அதவ 
oe [I TATA 
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"கொண்ட பெண்சாதியே கூர்‌ 


அரிவாளாக இருந்தாள்‌? என்று 
சொல்லும்படி 

கணவனோடு யாகச்‌ இலை 
வா மறுத்த பெண்கள்‌ தம்‌ 
மனைவியின்‌ க்தி! கணவனாரைமிக 
எங்சச்‌ செய்து 

விடுன்றனர்‌. படாதபாடு படுத்தி 


விடுகின்‌ றனர்‌, “ ஐயோ! இவளை 
ஈம்பி என்‌ வாழ்க்கை யிருக்றெதே?? 
யென்று கசற வைத்துவிடுனெறனர்‌. 
புத்தியில்லாத இர்சப்‌ பெண்களின்‌ 
செய்சையை அவர்களின்‌ பெற்றோர்‌ 
கன்‌ ஆதரிப்பதும்‌, தங்கள்‌ மருமக 


சோக்‌ கேவலப்படுத்துவதும்‌ இன்‌ 
னும்‌ கொடுமையிலும்‌ கொடுமை 
யாகும்‌, ஆடவர்கள்‌ வெளீயே எம்‌ 


தப்‌ பாசபர்தமுமில்லாசு அன்ணியர்க 
னக்கு உட்பட்டு ஊழியம்‌ செய்து, 
அவர்களுக்குப்‌ பயர்‌. ஐ ஈடச்து நாலு 
காச வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுவர எவ்‌ 
வனவோ பாடுபடுறோர்கன்‌, எவ்வளவு 
உழைத்தாலும்‌ ஒருதினம்‌ வேலைக்குச்‌ 
செல்லத்தவறிலல்‌ அவர்களின்‌ வேலை 
யே தொலைந்துபோகும்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட கிர்ப்பச்தத்‌தில்‌ ஆடவர்சன்‌ 
மற்றவர்களிடம்‌ உள்ளடங்ியிறார்‌த 
படாத பாடுபட்டு என்னவோ சம்‌ 
பாதித்துக்கொண்டு வீடு சேர்கிறார்‌ 
சன்‌. இவ்விதமான பாடுகள்‌ பெண்‌ 
களுக்குக்‌ வையாதே? அலர்கன்‌ தங்‌ 
கள்‌ மீது பிராணனாயுன்ன பர்த்சாக்க 
ஞச்குத்சானே பணிவிடை செய்‌ 
இறார்கன்‌! அதில்‌ குறைவு ஏற்பட்டா 
லும்‌ பர்த்தா மன்னிக்கிறார்‌. . இவ்வித 


மாக  இசபரக்களிலும்‌ தம்மோடு 
ஒன்றுபடுத்தப்பட்டுள்ள பர்த்தாவி 


னிடம்‌ அவாது மனங்குளிர ஈடந்து: 
கொண்டு செல்வது வெகு சுலபமான 
வேலையாகவே இருக்கும்‌. பெண்கள்‌ 
ஆடவர்களைப்போல்‌ ,அன்னியர்களி 
டம்‌ ஊழியம்‌ செய்யவில்லை யென்‌ 
பதையும்‌, தங்களை மணர்ச பர்த்தாக்‌ 
களுக்கே சொண்டு புரிநன்றார்ச: 
ளென்பசையும்‌ மனதிற்‌ கொண்டால்‌ 
தங்கள்‌ வேலை சுலபமாகப்‌ படும்‌, சம்‌: 
களையே ஈம்பியுள்ள பர்த்தாக்களை 
ஏன்‌ மனம்‌ சோகச்‌ செய்யவேண்‌ 
டுமோ! அதில்‌ வாரிக்சொள்ளும்‌ 
லாபம்‌ என்னவே ? மதுரையில்‌: 
25-வய துன்ன சுப்பிரமணிய சேர்வை 
என்பவருக்கு 18-மாதங்களின்‌ முன்பு 
தான்‌ விவாகம்‌ ஈடர்ததாம்‌, மனை 
வியோ திருமங்கலத்தில்‌ தன்‌ தாய்‌ 
வீட்டிவிருர்‌து கொண்டு, கணவன்‌ 
தன்னைப்‌ பலமுறை அழைத்தும்‌ வர்‌ 
மறுத்துப்‌ பிடிவாதம்‌ பிடித்சனனாம்‌. 
லாலிப மணாளனுக்கு மனசு விட்டுப்‌: 
போய்‌ மிகப்‌ புண்ணானது போலும்‌! 
உடனே மதுரைக்கு வந்து நன்றாக 
ஷவரம்‌ செய்துகொண்டு உடைக 
னால்‌ தன்னைச்‌ இங்காரித்து, தன்‌ 
அழகையும்‌, தன்‌ தலைவிதியையும்‌ 
பார்த்துவிட்டு வீட்டினுள்‌ தற்கொலை 
செய்‌ கொண்டு கடவளிடம்‌ போய்‌ 
விட்டானாம்‌. இணி அவன்‌ மனைவி: 
யோ? கணவனோடு எல்லா வாழ்வும்‌ 
போய்விட்டதே! போற்றலியோடு: 
யாவும்‌ போனமாதிரிதானே! மஞ்சள்‌ 
குங்குமம்‌ இனி ஏ? முகத்தின்‌ 
சுமங்கலியழகும்‌ இனி வருவது இடை. 
யாதே! கணவனின்‌ பிரியப்படி ஈடச்‌ 
இருந்தால்‌ இப்படி ஆகுமா? அறியாச்‌ 
ற பெண்‌ ஏதோ தெரியாமற்‌ செம்‌ 


சேன்ற 


தாலும்‌ பெத்றோர்கள்‌ இருச்ச வேண்‌ 
பாமா 1 காரியம்‌ மிஞ்சிவிட்டபிறகு 
இணி சிச்ித்து ஆவதென்ன? 

ஸ்‌ 
(84 கோடி ரிமான்‌ துணியவேண்‌ 
டும்‌, அல்லது கோவண ஆண்டி 


துணிய வேண்‌ 

மகாத்மாஜீயின்‌ டும்‌? என்பது 
வெற்றி, பழமொழியானா 
லும்‌, அசை 


"செரில்‌ பார்க்கும்படியாக ஈமக்கு ஈல்ல 
அதிர்ஷ்டம்‌ வாய்ச்சது ஈமது பாக்‌ 
இயமே, முழங்கால்‌ வேஷ்டிச்‌ சன்‌ 
யாஹி யொருவரு£கும்‌, ஒரு மகத்‌ 


பெற்றோர்‌, சகோதரர்‌ 6 
யாவரும்‌ இருக்க, வீடு 
வயல்‌ சொத்துகள்‌ இருக்க, 
உட்கார்ச்து கவலையற்று உண்‌ 
ணும்‌ வாழ்வில்‌ தெய்வம்‌ வைச்‌ 
இருக்க, தன்‌ புத்திக்‌ கோனாறி 
னால்‌ மூளையில்‌ அதிச பணவு 
ஏற்றிக்கொண்டு, வீண்‌ கவலை 
கன்‌ தாங்‌ எவரையும்‌ வெடு 
க்கு வெடுச்செனப்‌ பே என்‌ 
மும்‌ விரோதமாடுப்‌ பின்‌ தன்‌ 
கதியை கினைந்து செஞ்சு வேக 
ப மூகம்‌ -ருங்கக்‌ டெக்கின்றார்‌ 
.. கன்‌ லெர்‌. ஹா! அவிவேகமே! 


அணா 
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மாதம்‌ 807 
சான அரசாங்கத்துக்கும்‌ ஸமரஸப்‌ 
பேச்சுகள்‌ ஈடப்பதென்றால்‌, அது 
இச்த 20-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஈம்பமுடி 
யாச காரியம்‌, ஆனால்‌, எம்பும்படிக்‌ 
காலம்‌ செய்வித்திருக்றெது, மகாத்‌ 
மாஜிக்கும்‌ இராஜப்‌ பிரதிகிதியாருக்‌ 
கும்‌ ஈடர்துவக்த ஸமாஸப்‌ பேச்சு 
கன்‌ பிப்ரவரிமீ்‌' 98-ம்‌ தேதியன்று 
முறிம்துவிட்டதபோல்‌ காணப்பட 
டத. மார்ச்சுமீ 1-ம்‌ தேடி இரவு 
9-மணிக்கு மகாத்மாஜி இராஜப்பிரதி 
நிதியிடம்‌ சென்று இரவு 12-10 
மணிக்குத்‌ திரும்பினார்‌. அன்றிரவு 
ஸம்பாஷணையின்‌ மூலமாக இருவரும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ தாரானமாக விட்டுக்‌ 
கொடுத்து ஒறாவிதமான சமரஸ 
முடிவுக்கு வர்தனர்‌, பின்பு 
மார்ச்சுமாசம்‌ 8-ம்‌ தேதி மகாத்‌ 
மாஜி பசலிலும்‌ இரவிலுமாகத்‌ 
சொடர்ச்து இராஜப்பிர,திகிதியா 
ருடன்‌ பேனர்‌. இரவு 1-90- 
மணிக்கு . ராஜிப்பேச்சு உறுதியா 
யிற்று, 4-ம்‌ தேதி 19-மணிக்கு 
மறுபடியும்‌ மகாத்மாஜி இராஜப்‌ 
பிரதிகிதியைச்‌ சர்‌இத்சார்‌. ராஜி 
மீன்‌ ஒப்பந்தம்‌ நிச்சயமாயிற்று. 
மகத்தான இக்த ராஜிக்காக மகாக்‌ 
மாஜியையும்‌ லார்ட்‌ இர்வினையும்‌ 
உலசம்‌ போற்றும்‌. இனி இர்தியா 
வும்‌ சாத்தியமான வரையில்‌ விடு 
தலை பெறுதல்கூடும்‌. சட்டமறுப்பு 
இயச்சம்‌ கிறுத்தப்பட்டு றையி 
லன்னோர்‌ அனைவரும்‌ விடுதலை 
சொண்டனர்‌.  இவ்வனவும்‌' ஒரு 
வருஷ காலத்தில்‌ ஈடர்துள்ன 
எதிர்பாராத  ஸம்பவம்‌ஃ ளாகும்‌. 


இணை கணையை 


ஜந்தாம்‌ வால்யம்‌ 
ஸம்பூர்ணம்‌. 


வண வைட ஷை 


“ அமிர்த குணபோதினி ? 


பிரமோதூத வருஷத்திய பங்குனி மாத பஞ்சாங்கம்‌. 


இது லன்‌ : 
ப்‌ ப்‌ | | 8 பி இதி, ஈஷத்திரம்‌, விரசாதிசன்‌ மு,சவியவை, 


A 14 lle ஏகா 52-15, உர 89-4, மின ரவி 13-54, குன்யதிதி, 
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